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ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

MÜTERCİM ÂSIM 

KÂMÛS TERCÜMESİ 

TRANSKRİPSİYONLU METİN (I. C. / ss. 130-195) 

    Emel ÖZBEK 

Danışman: Doç. Dr. Funda KARA 

2013-Sayfa: 231+V 

Jüri: Doç. Dr. Funda KARA (Danışman) 

          Prof. Dr. Avni GÖZÜTOK 

          Yrd. Doç. Dr. Süleyman EFENDİOĞLU 

Bu çalışma, Fîrûzâbâdî’ye ait El-Kamûsu’l-Muhît adlı eserin Mütercim Âsım 

Efendi tarafından 1805-1810 yılları arasında tamamlanan çevirisinin I. cildindeki bir 

bölümün (ss. 130-195) transkripsiyonlu metnidir. Klâsik eser özelliği taşıması 

dolayısıyla Türk dili sahasında çalışan araştırmacıların bu eserden istifadesini artırmak, 

çalışmanın amaçları arasındadır. Bunun için ele alınan bölüm, sayfa ve satır numaraları 

gösterilerek transkripsiyon alfabesi ile yazılmıştır.  

Çalışmanın son bölümüne abece sırasına göre olmak üzere madde başı 

kelimelerin dizini eklenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Kâmûs Tercümesi, Kâmûsu’l-Muhît, Mütercim Âsım, 

Fîrûzâbâdî. 
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ABSTRACT 

MASTER’S THESIS 

MÜTERCİM ÂSIM 

TRANSLATION OF KÂMÛS 

TEXT WITH TRANSCRIPTON (VOL. I, / pg. 130-195 ) 

    Emel ÖZBEK 

  Advisor: Assoc. Prof.  Funda KARA 

2013 Page: 231+V 

        Jury: Assoc. Prof. Funda KARA (Advisor ) 

      Prof. Dr. Avni GÖZÜTOK 

 Assist. Prof. Süleyman EFENDİOĞLU 

This study is the text with transcription of a part of first volume of the translation 

of the work (p. 130-195), called El Kamusu’l-Muhit, written by Fîrûzâbâdî and 

translated by Mütercim Âsım Efendi between the years 1805 - 1810. Because the work 

has the feature of being a classic, increasing researchers’ utilizing from this study, 

studying in the field of Turkish Language is among the aims of this study. So, the 

chapter studied has been written via transcription alphabet showing page and line 

numbers.  

Words per term directory was added according to the alphabet at the end of this 

study. 

Key Words : Translation of Kâmûs, Kâmûsu’l-Muhît, Mütercim Âsım, 

Fîrûzâbâdî. 
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KISALTMALAR DİZİNİ 

Bk.   : Bakınız. 

b.  : Bin. 

c.   : Cilt. 

DİA   : Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

s.  : Sayfa. 

ss.   : Sayfa sayısı. 

Ü.  : Üniversite. 

vs.   : Vesaire. 

TDK  : Türk Dil Kurumu. 

Yay.   : Yayınları. 
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ÖN SÖZ 

Tarihte Türkçe ve Arapçanın tanışması muhakkak ki Türklerin Talas Savaşını 

müteakiben olmuştur. Yeni bir dinin kabulü beraberinde yeni dillerle, başka 

medeniyetlerle Türkleri ve Türk dilini karşı karşıya getirmiştir. Bunun neticesinde 

yapılan telif ve tercüme eserler Türk dilini zenginleştirmiştir.  

Orta Asya’dan gelen Türklerin yazılı ve sözlü eserleri, 11. yüzyıl ve sonrasında 

Türk diline giren Arapça kelimelere yer vermiştir. Diğer medeniyetlerle etkileşimi 

sonucunda yazın edebiyatında nitelikli eserler vermeye devam etmiştir. Türklerin ilk 

sözlük çalışması olan Divân-ü Lûgâti’t-Türk ile ilk adım atılmıştır. Türkçe sözlük ve 

sözlükçülük geleneğine katkıda bulunmak amacıyla hazırlanan bu çalışma ise Mütercim 

Âsım Efendi’nin Kâmûs Tercümesi’ndeki (Arapça-Türkçe sözlük) bir bölümün (s. 130-

195) transkripsiyonlu metnini içermektedir. 

Eserde, harekesiz Arap alfabesi ile yazılan Türkçe sözcüklerin anlamları ve 

açıklamaları eksiksiz günümüz Türk alfabesine aktarılmaya çalışılmıştır. Bunun için 

pek çok Türkçe ve Arapça sözlüklerle muhtelif kaynaklardan yararlanılmıştır. Gayemiz 

Türkçe-Arapça sözlük alanındaki çalışmalara katkıda bulunmaktır.  

Çalışmamızın transkripsiyonlu metnini tamamladıktan sonra Türkiye Yazma 

Eserler Kurulu tarafından I. ve II. ciltleri yayımlanan Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi 

eserinde bizi ilgilendiren bölümleri karşılaştırma imkanı elde edilmiştir. Hazırlanan 

çalışmada tespit edilen eksik ve yanlışların tarafımıza bildirilmesi doğru bilgiye 

ulaşmamızı sağlayacaktır. 

 Sonsuz sabrı ile hiçbir yardımı benden esirgemeyen tezimin yöneticisi Hocam 

Doç. Dr. Funda KARA’ya, bilgilerinden faydalandığım Hocam Nuri ERCAN’a, İrfan 

YILDIZ’a, beni cesaretlendiren arkadaşım Bahri KUŞ’a, tez yazımında her türlü 

yardımı sunan Lokman ÖZDOĞAN’a ve sonsuz desteğini benden esirgemeyen aileme 

teşekkür ediyorum. 

 

Erzurum, 2013        Emel ÖZBEK  
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GİRİŞ 

 Söz varlığı denilince aklımıza ilk gelen şey kelimeler ve sözlüklerdir. Dil içinde 

önemli bir yere sahip kelimelerin ses yapı ve anlam bakımından uzun bir gelişme ve 

değişme serüvenleri vardır. Kelimelerin kullanım süreçlerine bakıldığında başka 

dillerden etkilenerek yeni anlamların doğmasına, değişik kavramların ortaya çıkmasına, 

dilin gelişmesine katkıda bulunduğu görülmektedir. Dilimizdeki kelimelerin varlığı 

muhakkak ki atasözü, deyim, mani, bilmece gibi sözlü halk kültürü ürünlerimizin 

yanında daha kalıcı olan yazılı eserlerimizde ve sözlüklerde yer almıştır. Dildeki 

kelimelerin en iyi tanıklığını ve koruyuculuğunu yapan sözlükler sayesinde kelimelerin 

yapı ve anlamları tarihi süreç içinde incelenmektedir. Bir dilin söz varlığı başka dillerin 

söz varlığına ne kadar karşılık gelirse şüphesiz o dil geçmişten taşıdığı değerlerle 

zenginleşmiştir.  

 Sözlük kelimesi için Türkçede ilk sözlüğümüz Divân-ü Lûgâti’t-Türk ile 

birlikte Arapça “lûgat”, zaman zaman Farsça “ferheng” ve yine Arapça “kamus” 

(Kâmûs-ı Türkî) kelimeleri kullanılmıştır. Günümüz Türk dünyasında sözlük yanında 

sözdik (Kazak), sözdük (Kırgız), hüzlek (Başkurt), süzlik (Tatar), laflık (Gagavuz), tılcıt 

(Yakut), lugat (Azeri, Uygur, Özbek vd.), slovar (Çuvaş, Tuva, Hakas vd.) gibi adlar 

kullanılmaktadır.1 “Sözlük bir veya birden fazla dilin kelimelerinin bütününü veya bir 

bölümünü genel amaçlı veya özel amaçlı olarak içeren, anlam, açıklama ve örnekleriyle 

ortaya koyan ve daha çok alfabetik olarak düzenlenmiş eserlerin genel adıdır.”2tanımı 

gibi benzer ve birbirini tamamlayıcı tanımlamalar yapılmaktadır. Ancak genel ve 

kapsayıcı bir bakış açısıyla bakıldığında sözlükler için belli özellikler sayılabilir:3 

“Sözlükler, 

bir dil veya birden çok dilin sözvarlığını ele alabilirler; 

bir dildeki sözcüklerin tümü ya da bir bölümünü ele alabilirler; 

sözcüklerin belli bir çağda ya da bütün çağlarda kullanılanlarını incelerler; 

yazılı veya sözlü dilin malzemesini içerirler; 

                                                
1 Mehmet Ölmez, “Tarihi Türk Dillerinin Sözlükleri”, Kebikeç, Yıl 3-S. 6, Ankara 1998, s. 109-110. 
2 Nadir İlhan, Geçmişten Günümüze Sözlükçülük Geleneği ve Türk Dili Sözlükleri, Manas Yay., Elazığ 
2007, s. 15. 
3 Emin Eminoğlu, Türk Dilinin Sözlükleri ve Sözlükçülük Kaynakçası, Asitan Yay., Sivas 2010, s. 5. 



2 
 

sözcüklerin yazımlarını ve söylenişlerini gösterirler; 

bağımsız biçimbirimleri ele alırlar; 

sözcüklerin tek başına ve diğer ögelerle kurdukları söz ögelerinin anlamlarını 
verirler; 

içerdikleri söz varlığının anlamlarını verir, açıklar ve örneklendirirler; 

sözcüklerin aynı dildeki veya bir başka dildeki karşılıklarını verirler; 

sözcüklerin dil bilgisel biçim ve işlevleri hakkında bilgi verirler; 

sözcüklerin kökenlerini gösterirler; 

sözcüklerin değişik kullanımlarını gösterirler; 

madde başlarının düzenlenişi bakımından (manzum, mensur, abecesel, konu, 

kavram) farklılık gösterirler; 

kılavuz ve kaynak kitaplardır; 

kültürün belirleyici özelliklerini sergilerler; 

diller arasındaki etkileşimin belirlenmesine yardımcı olurlar; 

dillerin olgunluğu, işlenmişliği, zenginliği hakkında bilgi verirler; 

dillerin görüntüsüdür; 

dillerin hazinesidir; vb. 

 

 “Türklerde, doğu dünyası doğrultusunda gelişmiş bir sözlükçülük geleneği 

vardır. Bunun elimizdeki en iyi kanıtı XI. yüzyılda Kaşgarlı Mahmud’un Arapça olarak 

yazdığı aynı zamanda Türkçenin sözvarlığını, biçimbilgisini ve Türklük dünyasını 

tanıtan Divânü Lûgâti’t-Türk’tür. Özellikle Arapça-Türkçe, Farsça-Türkçe sözlüklerde 

bu gelenek XIX. yüzyıl sonlarına kadar gelişmiş, günümüze değin birçok yapıt 

yayımlanmıştır. Mustafa bin Şemseddin’in 1545 tarihini taşıyan Ahteri Sözlüğü, Vanlı 

Mehmet bin Mustafa’nın yine XVI. yüzyıla ait, Vankulu sözlüğü, Mütercim Asım’ın 

Arapça-Türkçe sözlük olan Kamusu’l-Muhit (1814-1818) ve Farsça-Türkçe  Burhan-ı 

Kâtı (1799) özelikle belirtilmelidir.” 4  Zamehşeri’nin XII. yüzyıl Arap-Fars-Türk dilleri 

Lugati Mukaddimetü’l-Edeb,  XVI. yüzyıl ortalarında Anadolu sahasında Çağatay 

Türkçesi ile Abuşka Lugati, yine XV. yüzyılda Çağatay Türkçesi ile Ali Şir Nevâî’nin 

                                                
4 Doğan Aksan, “Türklerde Sözlükçülük, Bugün Türkiye’de Sözlük”, Kebikeç, Yıl 3-S. 6, Ankara 1998, s. 
115. 
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Muhâkemetü’l-Lügateyn’i, 11-15. yüzyıl Kuman (Kıpçak)’lardan kalan Codex 

Cumanicus, 16. yüzyıl Kestelî’nin Mirkâtü’l-Lüga’sı, Vankulu’nun lügatı ve 

Karahisarî’nin Ahteri-i Kebîr’i, Merkezzade Ahmet Efendi’nin el-Babûs’u  sözlükçülük 

geleneğini devam ettiren temel eserlerdendir. 

 Türkçenin tarihsel dönemlerinde yazılmış sözlükler de dilciler tarafından genel 

olarak dört bölümde ele alınmıştır: 

1. Karahanlı döneminin sözlükleri 

2. Çağatay döneminin sözlükleri 

3. Kıpçak döneminin sözlükleri  

4. Osmanlı döneminin sözlükleri5 

 Sözlüklerin sınıflandırılması yapılırken işledikleri ürünler açısından (yazı dili, 

ağız), malzemenin kaydedildiği ortam açısından (el yazması, elektronik), yazılış 

biçimleri açısından (manzum, mensur)6, konu ve yöntemlerine göre7, hazırlanış amaçları 

ve taşıdıkları nitelikler açısından sınıflandırma8 çeşitleri yapılmıştır. En yaygın 

olanlarından birisi:9 

 1. Betimleyici / kurallı sözlükler, (sözcükleri doğru-yanlış karşıtlığı içinde ele 

alırlar) 

2. Tarihsel / eşzamanlı ya da tek zamanlı sözlükler, (sözcükleri tarihsel gelişimi 

içinde incelerler. Sadece belirli bir dönemin, genellikle günümüzün, dilini göstermeye 

çalışırlar.) 

3. Anlambilimsel / adbilimsel sözlükler, (sözcüklerin örneklerle açıklanması 

verilir. Nesneden, kavramdan hareket edilir ve bir konudaki bütün sözcükler toplanır.) 

4. Özel dillerle ilgili sözcükler, (bölge ağızları, bilim ve meslek alanları, argo 

sözlükleri vb. ile bazı yazar ve şairler hakkında özel sözlükler) 

                                                
5 Eminoğlu, s. 7. 
6 Bu konuda geniş bilgi için bk. Nadir İlhan, Geçmişten Günümüze Sözlükçülük Geleneği ve Türk Dili 
Sözlükleri, Manas Yay., Elazığ 2007. 
7 Bu konuda geniş bilgi için bk. Ahmet Kocaman, “Dilbilim, Sözlük, Sözlükçülük”, Kebikeç, S.6, 1998, s. 
111. 
8 Geniş bilgi için bk. Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil (Ana Çizgileriyle Dilbilim)III, TDK, Ankara 1982. 
9 Eminoğlu, s. 5. 
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5. Tek dilli / iki dilli veya çok dilli sözlükler, [Tek dilli sözlükler: a. Yazım 

kılavuzu (sözlüğü), b. Söyleyiş (telaffuz) sözlüğü, c. Genel sözlükler, (Sözcüklerin 

anlamlarının yanında dil bilgisi, kökenbilgisi, kullanım ve üslupla ilgili örneğin 

argo resmi yazışma dili, mimarlık, madencilik gibi bilgiler verir.) d. Etimolojik 

sözlükler, (Sözcüklerin kökeni ve dil tarihinde geçirdiği değişiklikler hakkında bilgi 

verir.) e. Deyimler ve atasözü sözlükleri, f. Kavram dizinleri sözlükleri, g. Eşanlamlılar-

karşıtanlamlılar sözlükleri, h. Resimli sözlükler, ı. Bileşim değeri sözlükleri, i. Yabancı 

sözcük sözlükleri , (Yabancı dillerden alınmış sözcükleri örneklerle, eşanlamlılar 

yardımıyla ve tanımlama yoluyla açıklarlar.)]. 

 Osmanlı Döneminde 19. yüzyıla gelinceye kadar çokça iki dilli çeviri esasına 

dayalı sözlük yazılmıştır. Türkçenin lehçe ve şive sözlükleri içinde Türkiye Türkçesi 

(Osmanlı Dönemi) sözlükleri tasnifinde Asım Efendi (Antepli Mütercim Ahmet)’nin, 

el-Okyanusu’l-Basit fî-Tercümetü’l-Kâmûsu’l-Muhît sözlüğü Türkçe-Arapça; Arapça-

Türkçe sözlükler başlığında yer alırken yapı olarak iki dilli genel sözlükler içinde 

değerlendirilebilir. Arap dilciler ve sözlükçüler, sözlüklerini iki esas üzerine 

kurmuşlardır. Bunlardan biri anlamı esas alıp anlamdan sözcüğe ulaşma yolu ikincisi 

sözcüğü esas alarak sözcükten anlama gitme yoludur.10 Ki bu sözlükte sözcüğün köken 

harflerinden anlama gitme yolu kullanılmıştır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
10 Eminoğlu, s.13. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

EL-FÎRÛZÂBÂDÎ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

1.1. EL-FÎRÛZÂBÂDÎ  (Ö. 817 / 1415) 

On dört ve on beşinci asrı görmüş büyük İslâm alimlerinden olup tam ismi 

Muhammed b. Yakub b. Muhammed b. İbrahim Ömer b. Ebî Bekr b. Ahmed b. 

Mahmud b. İdris b. Fadlillah b. Eş-Şeyh Ebî İshak İbrahim eş-Şîrazî olan müellifin 

künyesi; Ebu Tahir, lakabı ise Mecdüddîndir.11
 Fîrûzâbâdî’nin, 1329 yılında doğum 

yerine ilişkin kaynaklarda genel olarak İran'ın Şiraz vilayetine bağlı Kâzerûn kasabası 

belirtilmektedir. Ancak Fîrûzâbâdî’nin doğum yerinin Kâzerûn değil Şiraz’ın Firuzabad 

bölgesine bağlı Karzin olduğunu belirten kaynaklar da mevcuttur.12
 Soyunun Hazreti 

Ebubekir'e (ra) dayandığı belirtilmektedir. Ailesi hakkında fazla bilgi bulunmamakla 

beraber babası Yakup’un dil ve edebiyat âlimi olduğu bilinmektedir. Tahsil hayatına 

Kurân-ı Kerim’i ezberleyerek başlayan Fîrûzâbâdî, Şiraz’a giderek dil ve edebiyat 

eğitimini almıştır. Ebu Abdullah Muhammed b. Yusuf el-Ensârî ez-Zerendî’den Sahih-i 

Buhari’yi okudu. 745’te (1344- 45) Vâsıt’a giderek Şehabettin Ahmed b. Ali ed-

Dîvânî’den kıraat dersi aldı. Aynı yıl Bağdat’ta Sirâceddin Ömer b. Ali el-Kazvînî’den 

Radıyuddin es-Sâgânî’nin Meşarıku’lenvar’ı ile Sahih-i Buhari’yi tekrar okudu.13 150 

civarında hocadan ders okuduğu rivayet edilen14
 Fîrûzâbâdî Bağdat’ta Nizamiye 

Medresesi’nde müderrislik yapıp Bağdat kadısı olan Abdullah bin Bektaş'tan ders 

almıştır. 1395 yılında Yemen kadılığına tayin edildikten sonra bir süre bu görevi 

sürdürmüştür. Yemen Sultanı Melik Eşref İsmail’in kızıyla evlendikten sonra yaklaşık 

yirmi yıl Yemen'de kalarak hizmette bulunur. Kadılık ve hocalık görevi dışında bir çok 

eser yazmak suretiyle ilmi hayata katkıda bulunmuştur. Yemen'de bulunduğu süre 

zarfında bir çok kez kutsal beldelere giderek Mekke ve Medine'yi ziyaret eden 

Fîrûzâbâdî Mısır, Yemen, Hindistan, Zebîd gibi pek çok yeri dolaşmış ve gittiği 

                                                
11Celâlettin Divlekçi, Dilbilim ve Kur’an İlimleri Açısından el-Fîruzâbâdî’nin Besâir’i, (Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi), Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Isparta 2000, s. 10. 
12 Divlekçi, s. 10. Bunu, “el-Kamusu’l-Muhît” adlı eserinin ( ك ر ز ) maddesinde şu şekilde ifade eder; 
“Karzîn Fars diyarında bir beldedir. Harem-i Şerif mukriîlerinden Muhammed b. Hasen buralıdır. 
Ben de bu beldede doğdum.” Doğum yerinin “Kazerun” olduğu şeklindeki yaygın hata İbn Hacer (ö. 
582 / 1448)’e ait İnbâu’l-Gumr, es-Sehâvî (ö. 902 / 1496)’ye ait ed-Davu’l-Lâmi, ed Dâvûdî (ö. 945 / 
1538)’ye ait Tabakatü’l-Müfessirin ve İbnü’lİmâd (ö. 1089 / 1678)’a ait Şezerâtü’z Zeheb vb. klasik 
eserlerde yer aldığı gibi; Brockelmann’a ait GAL. ve Supplementband, Kehhale’ye ait Mucemu’l-
Müellifin gibi çağdaş diyebileceğimiz bir kısım çalışmalarda da tekrar edilmiştir.” 
13 Hulusi Kılıç, “el-Fîruzâbâdî”, D.İ.A., C. 1, Türk Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 1996, s. 142-143. 
14 Divlekçi, s. 13. 
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yerlerin hükümdar ve devlet adamları tarafından saygıyla karşılanmıştır. Bağdat hakimi 

İbn Üveys, Azerbaycan hükümdarı Şah Şücâ, Mısır Sultanı Eşref, Şirâz’da Türk 

hükümdarı Timur, Delhi hükümdarı Alâeddin I. İskender Şah ve Bursa’da Osmanlı 

Sultanı I. Bayezid tarafından ilgi görmüştür.15 

Her gece 200 satır ezberlemeden uyumadığı yedi yaşında iken Kur'an-ı Kerim'i 

ezberleyerek hafız olduğu rivayet edilen müellifin güçlü bir hafızaya sahip olduğu 

bilinir. İhtiyaç duyduğu zaman satmaktan çekinmemekle beraber kitaba çok para 

harcayan Fîrûzâbâdî16 hadis, fıkıh, tefsir ve tarih ilimleriyle ilgilenmiş, hadis alanında 

yaptığı çalışmalarında gereğince titizlik göstermediği gerekçesiyle eleştiriye maruz 

kalmıştır. Bahsi geçen hadis kitaplarını tekrar tekrar okuduktan sonra hadis rivayet etme 

iznini almış ve râvi olmuştur. Müellifin sürekli naklî ilimlerle uğraşması nedeniyle 

yorumlama ve sentez becerilerinde ileriye gidemediği de onun hakkında yapılan 

tespitler arasındadır.17   Müellif hakkında olumsuz sayılabilecek türden tenkitler sadece 

bundan ibaret değildir. Mütercim Asım Efendi’nin tercümesinden sonra Okyanus 

Tercümesi diye anılacak olan el-Kamusu’nda yer verdiği bazı müstehcen unsurlar ve 

hicretten yaklaşık 600 yıl sonra yaşamış olan Reten b. Nasr el-Hindî’nin sahabe 

olduğuna inanması da onun eleştirilmesine sebep olan durumlardır.18 Tüm bunlara 

rağmen Fîrûzâbâdî’nin sözlükçülüğü ilim adamları tarafından iltifata tâbi olmuştur. 

Brockelmann’ın “Lügatçe pek zengin olmakla birlikte, intikadî bir görüşten mahrum ve 

izahları çok muhtasar olmasına rağmen bütün İslâm aleminde klasik sayılır.”19
 

şeklindeki ifadesi de bu görüşü destekler niteliktedir.  

Hayatını ilme adayan; öğrenmek, öğrendikleri öğretmek ve yazıya geçirmek 

konusunda büyük çaba sarf eden, yazdığı eserleriyle asırlar boyunca ilim dünyasına 

katkı sağlayan Firuzabadi, 20 Şevval 817 (20 Ocak 1415)’de kadılığını yaptığı Zebit'te 

vefat etti. 

 

 

 

                                                
15 Kılıç, s. 143. 
16 Kılıç, 143. 
17 Divlekçi, s. 15. 
18 Bahri Kuş, Kâmûs Tercümesi Transkripsiyonlu Metin I. C./ s. 66-130,  (Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum 2011, s. 5. 
19 Divlekçi, s. 16-17. 
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1.2. FÎRÛZÂBÂDÎ’’NİN ESERLERİ 

 Kaynaklarda belirtildiğine göre oldukça Fîrûzâbâdî’nin 70’den fazla eseri 

mevcuttur. Bu konuda kesin bir sayı ortaya konulamamış olmakla birlikte eserlerinden 

yarıya yakın bir kısmının günümüze ulaştığı bilinmektedir. “Ed-Davudî (ö. 945 / 1538) 

velûd bir müellif olan el-Fîruzâbâdî’nin elli civarında eseri olduğunu söylerken, 

günümüz araştırmacılarından Muhammed el-Mısrî yetmişten fazla eserinden söz 

etmektedir. El-Mısrî’nin kaydetmiş olduğu eserlerin bir kısmının tekrar olabileceği 

dikkate alınırsa, müellifimize ait eserlerin sayısının altmış civarında olduğunu söylemek 

daha isabetli olur kanaatindeyiz.”20 

 Eserlerinin muhtevasını dilbilimi, sözlük bilimi, tefsir, hadis, biyografi, 

coğrafya, tarih, akaid ve fıkıhlar oluşturmaktadır. 

 

“Tefsire Ait Eserleri 

 Besair: Bu eser, Rasûliye Devleti (1129-1454) Sultanlarından el-Melîkü’l- 

Eşref İsmail b. Abbas (ö. 803 / 1400) tarafından tasarlanan bir ansiklopedinin tefsir ve 

Kur’an ilimleri ile ilgili bölümünü oluşturmaktadır. Kur’an surelerinin nâzil oldukları 

yerler, barındırdıkları harf ve kelime sayıları ve muhtevaları gibi konuların ele alındığı 

eser altı ciltten meydana gelmiştir. 

 Tenvîru’l-Mikbâs (mikyas) min Tefsîri İbn Abbas: Bu eserin Fîrûzâbâdî’ye 

ait olup olmadığı kesin değildir. İbn Abbas’a isnat edilen tefsirlerle ilgili rivayetler bir 

araya getirilmiştir. İbn Abbas’a isnat edilen tefsirlerin kesinliği de söz konusu değildir. 

Eser; Bulak (1873), Kahîre (1898) ve İstanbul’da (1902) Beydâvî ve Hazin tefsirleriyle 

birlikte, son olarak da 1992’de Beyrut’ta müstakil olarak basılmıştır. 

 Tefsîru Fatihati’l-Kitâb: Fatiha suresinin tefsirinin yapıldığı eser tek cilttir 

ve eserin diğer adı Teysîru Fatihati’l-İyâb fî Tefsîri Fatihati’l-Kitâb’dır. Dâru’l-

Kütübi’l-Mısriyye (nr.6), Bağdat Evkaf Ktp. (nr. 4848) de el yazmaları bulunmaktadır. 

 Nuğbe (Buğyetu)’r–Reşşâf Min Hutbeti’l-Keşşâf: Eserin ismi el-Fâsî 

tarafından “Şerhu Kutbeti’l-Haşşâf, Şerhu Hutbeti’l-Keşşâf” olarak anılmıştır. Eserin, 

Süleymaniye Ktp., Beşirağa, nr. 31; Kâdızâde nr. 69; Şehit Ali, nr. 331; Laleli, nr. 

3712; Daru’l-Kütübi’l-Mısriyye, Lügat, nr. 300; et-Teymuriyye, Tefsir, nr. 500 de 

elyazmaları mevcuttur. 

                                                
20 Divlekçi, s. 25. 
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 Ed-Dürrü’n-Nazîm ve’l-Mürşid ila Makâsıdı’l-Kur’ani’l-Azîm 

 Hâsılu Kurati’l-Halas fî Fadâili Sûreti’l-İhlâs 

 Cüzün fî Fadli Sûreti Yasin 

 

Hadise Ait Eserleri 

 Sifru (Süferu)’s-Seâde: Hz. Peygamber’in hususi yaşantısını ve ibadetlerini 

hadislerle anlatan bir eserdir. Farsça kaleme alınan bu eser, h. 804 / 1401 yılında 

Ebu’l- Cûd Muhammed b. Mahmud el-Mahzûmî tarafından Arapçaya çevrilmiştir. En 

son baskısı Beyrut’ta 1988 yılında yapılan eser, Rıfkı Durgun tarafından “İbadetleriyle 

Peygamberimiz” adıyla Türkçeye tercüme edilmiş ve 1979 yılında İstanbul’da 

basılmıştır. Eserin, Süleymaniye Ktp., nr. 860,; Fatîh, nr. 2801; Kılıç Ali, nr. 379’da el 

yazmaları mevcuttur. 

 Es-Sılâtü ve’l-Büşer fî Salâti ala Hayri’l-Beşer: Dört bölümden müteşekkil 

olan eser Hz. Peygamber’e salâtü selam getirmeyi konu edinir. Süleymaniye Ktp. Laleli 

nr. 1578; Şehit Ali, nr. 509 da yazma nüshaları mevcuttur. 

 El-Ehâdîsü’z-Zaîfe: Zayıf hadisleri konu alan bu eser, dört cilttir. Tuyatok, 

nr. 1511’de bir el yazması nüsha mevcuttur. 

 Urcûze fî Mustalâti’l-Hadîs: Manzum olarak kaleme alınan bu eser hadis 

ıstılahlarını ihtiva etmektedir. Daru’l-Kütübi’l-Mısriyye, Mecâmi nr. 706’da elyazması 

bulunmaktadır. 

 Şevâriku’l-Esrâri’l-Aliyye fî Şerhi Meşâriki’l-Envâri’n-Nebeviyye: Dört cilt 

halinde tertip edilen bu eser, es-Sâğânî’nin “Meşâriku’l-Envâr” isimli eserinin 

şerhidir. 

 Menhu (Minahu)’l-Bârî bi’s-Seyli’l-Fesîhi’l-Cârî fî Şerhi Sahîhi’l-Buhârî: 

Buharî’nin es-Sahihi isimli eserinin şerhidir. Fethu’l-Bârî adıyla da anılmaktadır. 

 Umdetü’l-Hukkâm fî Şerhi Umdeti’l-Ahkâm: Takıyyüddin el-Makdîsî’nin 

“Umdetü’l-Ahkâm” isimli eserine yazılmış iki ciltlik bir şerhtir. 

 İmtisâsü’ş-Şihad fî İftiradı’l-Cihad: “İmtidadü’s-Sihâd” adıyla kaynaklarda 

yer alan bu eser tek cilttir. 

 En-Nefhatü’l-Anberiyye fî Mevlidi Hayri’l-Beriyye: Hz. Peygamber’in 

vilâdetinin anlatıldığı bir eserdir. 
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 Teshîlü Tariki’l-Vusûl ila’l-Ehâdîsi’z-Zâideti alâ Câmii’l-Usûl: Bu eser bir 

zevâid çalışmasıdır. İbnü’l-Cezerî ‘nin “Câmiu’l-Usûl” başlıklı eseri için kaleme 

alınmış ve Sultan el-Melikü’l-Eşref’in oğlu Nasır’a ithaf olunmuştur. 

 Et-Tecârîh fî Fevâid Müteallika bi Ehâdîsi’l-Mesâbîh: El-Beğavî’ye ait olan 

“Mesâbîhu’s-Sünne” adlı esere dair bir çalışmadır. Mezkûr eser muhtelif kaynaklarda 

“et-Tehârîc fî Fevâid” ismiyle bulunmaktadır. 

 Münyetü’s-Sûl fî Deavâti’r-Rasûl 

 Ed-Dürrü’l-Gâlî fi’l-Ehâdîsi’l-Avâlî 

 Kürâse fî ilmi’l-Hadîs 

 El-Müttefak Vad’an ve’l-Muhtelef Su’kan 

 

Dile Ait Eserleri  

 El-Kamûsu’l-Muhît: Arapçadan Arapçaya geniş bir sözlük olan bu eser, el 

Kamusu’l-Muhît ve’l-Kâbusu’l-Vasît, el-Kamusu’l-Muhît ve’l-Kabûsu’l Vasîtu’l-

Câmili-ma Zehebe min Kelâmi’l-Arab Şemâtît gibi isimlerle de anılmakla beraber en 

çok kullanılan ismi “el-Kamusû’l-Muhît”tir.21 Müellifin yaptığı seyahatler esnasında e 

serine malzeme olabilecek türden Arap kabilelerinin bölge ağızlarına ait birçok kelime 

topladığı bilinmektedir.22
 Kamusu’l-Muhît müellifin bildirdiğine göre ikibin eserden 

faydalanılarak hazırlanmış ve altmışciltlik bir sözlüğün hülâsası niteliğindedir. İbn 

Side’nin “el-Mukem”i ve es-Sâğanî’nin “el-Ubâb”ı müellifin yararlandığı eserlerin 

başında gelmektedir. 

 Tahbîru’l-Mevşîn fi’t-Ta’bîr bi’s-Sîn ve’ş-Şîn: Hem sin hem de şin harfiyle 

telaffuz edildiğinde manası değişmeyen kelimelerin bir arada gösterildiği bir 

çalışmadır. Kelimelerin sülâsi köklerinin ilk harfleri esas alınarak tertip edilen eserde 

140 civarında kelimeye yer verilmiş ve kelimelerin kullanıldığı örneklere de atıfta 

bulunulmuştur. 

 Ed-Dürerü’l-Mübessese fî Ġureri’l-Müsellese: Hareke-i müsellese ile 

telaffuz edildiğinde anlamı değişmeyen kelimelerin derlendiği bir eserdir. Kelimelerin 

tertibinde sülâsi kökler esas kabul edilmemiş, kelimelerin ilk harflerine göre alfabetik 

                                                
21 Divlekçi, s. 26-34. 
22 Ömer Asım Aksoy, Türk Diline Emek Verenler, Mütercim Asım, TDK Tanıtma Yay., Ankara Ü. 
Basımevi, Ankara 1962, s. 20. 
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bir sıra takip edilmiştir. Yaklaşık 500 kelimenin bulunduğu eser, kelimelerin 

kullanımına dair örnekler de sunar. 

 El-müsellesü’l-Muhtelefü’l-Mâna: Harfleri aynı kalmakla beraber 

harekeleri değiştikçe anlamları da değişen kelimelerin bir araya getirildiği eserin diğer 

ismi de “el-Müsellesü’l-Kebîr”dir. 

 El-Lâmi’l-Mu’lemü’l-‘Ucâbü’l-Câmi’beyne’l-Muhkemve’l-U’bâb:Müellifin 

altmış cilt olarak tasarladığı ancak daha sonra muhtasar bir şekilde hazırladığı bu eser, 

müellif tarafından içerisindeki örneklerin sayısının azaltılmasıyla iki cilt haline 

getirilmiştir. El-Kamusû’l-Muhît isimli eseri bu çalışmanın muhtasar biçimini teşkil 

etmektedir. 

 Maksûdu Zevi’l-Elbâb fî ilmi’l-İrâb 

 Er-Ravdu’l-Meslûf fima lehu İsmâni İla Elûf: Eş anlamlı kelimelerin bir 

araya getirildiği bir çalışmadır. 

 Belâgü’t-Telkîn fî Gâibi’l-Laîn 

 Tuhfetü’l-Kamâil fî men Yüsemma mine’l-Melâiketi ve’n-Nâs İsmâil: İnsan 

ve meleklerden İsmail ismine sahip olan meşhurlar hakkında bir eserdir. 

 Esmâu’s-Serah fî Esmai’n-Nikah: Nikah kelimesi ile eş anlamlı olan 

kelimelerin derlendiği bir çalışmadır. 

 Esmâu’l-Bâde fî Esmai’l-Âde 

 El-Celîsü’l-Enis fî Esmai’l-Handerîs: Şaraba verilen farklı isimler ile 

şarabın haramlığı konularında kaleme alınmış bir eserdir. 

 Envaü’l-Ğays fî Esmâi’l-Leys: Arslana verilen değişik adları derleyen bir 

eserdir. 

 Esmâu’l-Hamd 

 Terkiku’l-Asel fî Tasfîkı’l-Asel: Es-Suyûtî tarafından kısmen nakledilen ve 

balın türlerinden söz eden bu eser, balın arının dışkısı yahut kusmuğu mu olup olmadığı 

sorusu üzerine kaleme alınmıştır. 

 Zâdü’l-Me’ad fî Vezni Bânet Süâd ve Şerhuhu: Tek cilt olan ve üzerine şerh 

de yazılan bu eser, Ka’b b. Zuheyr’in “Banet Süad” adlı eserine dair bir çalışmadır.  

 En-nühabu’t-Tarâif fi’n-Nüketi’ş-Şerâif 
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 El-Bülğa fî Terâcimi Eimmeti’n-Nahv ve’l-Lüğa: Muhammed Mısrî’nin 

tahkîkiyle 1987’de Kuveyt’te neşredilen bu eser 442 dil aliminin hayatını muhtasar bir 

biçimde anlatmaktadır. 

 Tehfetü’l-Ebîh fî Men Nüsibe ila Gayri Ebîh: Süleymaniye Ktp., Damat 

İbrahim, nr., 252’de bir yazma nüshası bulunan eser, müellifin babasından başkasına 

nisbet edilen altmışbir civarında meşhur şahıs hakkında yazılmış bir risaledir. 

 El-Müna fî Fadli Mina: Mekke yakınlarında konumlanmış olan Mina’yı 

anlatan bir çalışmadır. 

 Müheyyicü’l-Ğarâm İle’l-Beledi’l-Haram 

 Îsâratü’l-Hacûn ila Ziyarati’l-Hacûn: Mekke yakınlarındaki Hacûn Dağına 

defnedilmiş sahabîlerin anlatıldığı bu eser, el-Fâsi tarafından eleştirilmiştir. 

 Ehâsinü’t-Tâif fî Mehasini’t-Tâif: Taif şehrini anlatan bir eserdir. 

 Fadlü’s-Selâme ale’l-Hibeze ke Fadli’d-Dürri ale’l-Hareze: Taif’te bulunan 

iki köyden söz eder. 

 Ravzatu’n-Nâzır fî Tercemeti’ş-Şeyh Abdi’l-Kâdir: Eserin muhteviyatı 

hakkında kesin bir bilgi bulunmamakla beraber çalışmanın Aldülkadir Geylanî 

hakkında olması muhtemeldir. 

 El-Mirkâtu’l-Vefiyye fî Tabakati’ş-Şâfiyye: Şafiî fıkıh alimlerinin 

biyografilerinin anlatıldığı bir eserdir. 

 El-Fadlü’l-Vefiyy fi’l-Adli’l-Eşrefiy: el-Melikü’l-Eşref İsmail b. Abbas’a ait 

bir eserdir. 

 Nüzhetü’l-Ezhân fî Tarihi Isbahan: Isbahan tarihinin anlatıldığı tek ciltlik 

bir eserdir. 

 Ta’yînü’l-Gurefât li’l-Maîn ala Ayni Arafât 

 Tarihu Merv: Merv şehrinin tarihi hakkında bir eserdir. 

Fıkıh ve Akaide Ait Eserleri 

 El-Isâ’d bi’l-Isfâd ila Dereceti’l-İctihâd: Sultan Eşref için üç cilt halinde 

yazılmıştır. 

 Risâle fî Hukmi’l-Kanadili’n-Nebeviyye: Medine’de bulunan kandillerin 

gümüşten mi yoksa altından mı yapılması gerektiğine ait bir eserdir.”23 

 

                                                
23 Divlekçi, s. 34-41. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

MÜTERCİM ÂSIM EFENDİ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

 2.1. MÜTERCİM AHMED ÂSIM EFENDİ’NİN HAYATI 

Seyyid Ahmed Âsım, Antep’te dünyaya geldi. Doğum tarihi kesin olmamakla 

beraber 1755 olarak kabul edilir. Babası Antep Şeriyye Mahkemesi başkâtibi Mehmet 

Cenânî Efendi’dir. Dedesi Antep’in tanınmış bilginleri arasında olan Husûli Efendi, 

neseb itibarıyla Şeyh Osman’ın soyundandır ve Semerkantlıdır. Şeyh Osman 

Semerkant’tan Anadolu’ya göç ettikten sonra önce Maraş’a sonra da Antep’e 

yerleşmiştir.24 

Ahmed Âsım Antep’te iyi bir eğitim gördü . Arapça, hat ve dini ilimleri tahsil 

etti. Âsım Arapça gramer bilgilerini Ömerzade Hafız Efendi ve Hacı Hasanzade’den, 

hadîs ilmini Hacı Muhammed ve kardeşi Ahmed’den, dinî bilgileri Hoca Necip 

Efendi’den nazım ve nesir ile yazma bilgilerini babasından ve Kilisli Ruhi’den 

öğrenmiştir.25 Antep Mahkemesi Kalemi’ne devam ettiği sırada bir tarafdan da tanınmış 

alim ve şairlerin meclislerinde bulundu. 

Mahkeme kâtipliği yaparak başladığı meslek hayatına Battalzâde Mehmet Nuri 

Paşa’nın divan kâtibi olarak devam etmiştir. Mehmet Nuri Paşa’nın idama mahkûm 

olması ve çıkan kargaşa nedeniyle bir müddet Kilis’te yaşamak mecburiyetinde 

kalmıştır. Çıkan kargaşada dedesinden kalan kütüphanesi bile yağmalanmış ve bu 

durum Âsım’ı ziyadesiyle müteessir etmiştir. İçine düştüğü sıkıntı sebebiyle ailesini 

Antep’e gönderen Âsım h. 1024 yılında İstanbul’a giderek devrin şair ve ilim 

adamlarıyla tanışma fırsatını buldu. Kazasker Tatarcık Abdullah Efendi’nin taltifi ile 

karşılaşması, onun için bir rahatlama vesilesi olur. 1796’da müderrislik belgesi alır. Bu 

yıllarda tercümesine başladığı ve altı yıllık bir çalışmanın ardından 1797’de 

tamamladığı “Tibyân-ı Nâfi’ der Terceme-i Burhân-ı Kâtı” çeviri ismiyle dönemin 

Osmanlı Padişadı III. Selim’e sunmuştur.26 Bu takdim üzerine padişah III. Selim, 

Âsım’ı bir ev, medrese ruûsu ve 300 kuruşluk bir maaşla ödüllendirmiştir. Ancak Âsım, 

                                                
24 Ömer Âsım Aksoy, Türk Diline Emek Verenler, Mütercim Âsım, TDK Tanıtma Yay., Ankara 
Üniversitesi Basımevi, Ankara 1962, s.10. 
25 İhsan Işık, Resimli ve Metin Örnekli Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi, VI, (2. 
bs.), Elvan Yay., Ankara 2007, s. 2563. 
26 M. Fatih Kirişçioğlu, Mütercim Âsım Efendi’nin Kâmûs Tercümesi’ndeki Uzuv İsimleri, 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 1988, s. 9. 
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Şeyhülislam Topal Atâullah Mehmed Efendi’nin engellemeleri nedeniyle bağlanan bu 

maaşdan yeterince istifade edemediğini “Tarih”inde dile getirir.27 

“Âsım’ın Arap ve Fars dillerindeki geniş bilgisini Antep’in Suriye sınırında 

bulunmasına bağlıyanlar varsa da bu düşünce doğru değildir. Antep halkı tamamiyle 

Türk olduğu gibi şehirde ve çevresinde hiç kimse Arapça bilmez. Âsım da Türk 

hocalardan ders görmüştür. Antep o zaman önemli bir bilim merkezi idi. Arapça ve 

Farsça da zamanın başta gelen bilginlerinden sayılırdı. Hoca Münip ile Hasan Ayni de 

o çağda Antep’te yetişen iki büyük bilgin ve şairdir.”28 Âsım’ın Türkçe, Arapça ve 

Farsça dillerini bilmesinde bulunduğu çevre etkili olmuştur. Antep’in zamanın mühim 

bir ilim merkezi oluşu, Âsım’ın babasının ve dedesinin eğitimli, tanınmış kişiler olması, 

kendisinin de öğrenmeye meraklı oluşu ve kuvvetli iradesi onun yetişmesinde etkili olan 

faktörlerdir.29 

“Mütercim” adıyla anılmaya başlamasına vesile olacak faaliyetlerin ilkini 

gerçekleştiren Âsım, Burhân-ı Katı çevirisinden bir yıl sonra gençlere Arapça öğretmek 

maksadıyla Tuhfe-i Âsım’ı yazar ve arkasından da Siyer-i Halebi’yi Türkçeye tercüme 

ederek hâmiliğini yapan III. Selim’e sunar.30
 Böylelikle müderrislik payesini alır.  Hac 

ziyareti sırasında eski hocası Abdullah Necip Efendi’nin tavsiyesi üzerine 

Firuzabadi’nin ünlü Kamus’unu 1805’te tercüme etmeye başlar. Beş yıl süren bu çeviri 

faaliyeti sırasında Osmanlı yönetiminde padişah değişikliği olmuş ve III. Selim’in 

yerine tahta II. Mahmut çıkmıştır. Bundan sonra Kamûs Tercümesi diye anılacak olan 

çeviri eser, II. Mahmut’a sunulmuştur. Bunun üzerine Süleymaniye Müderrisliğine 

atandı. 

1807’de vakanüvisliğe teyin edildi. 2 ciltlik Asım Tarihi eserini yazdı. Ahmed 

Asım tarihçiliğinden ziyade Kamus Mütercimi olarak tanındığından Mütercim Asım 

olarak anıldı. 1817’de Selanik kadılığı görevi verildi. Azledildikten sonra 9 Safer 1235 / 

27 Kasım 1819’da  İstanbul’da vefat etti. Çocukları ve eşinin31
 yanına medfûn bulunan 

                                                
27 Mustafa S. Kaçalin, “Mütercim Âsım Efendi”, D.İ.A., C. 32, Türk Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 
1996, s. 200. 
28 Aksoy, s. 11. 
29 Kuş, s. 13. 
30 Aksoy, s.13. 
31 “Âsım’ın karısı Antepli, Fadlacızade Hacı İsmail Efendi’nin kızı Kerime Hanım’dır. Bundan Hâmit 
Muhammed ve İsmail Nevres adlı iki oğlu olmuştur. Antep’te doğmuş olan büyük oğlu Hâmit, kalemden 
yetişme hacegândı. 1820’de baş mukataacı bir yıl sonra da gureba-i yemin kâtibi oldu. Bir aralık Antep’e 
gidip sonra İstanbul’a döndü ve Beşirağa Camiinde Farsça okuttu. 1842’de öldü. Arapça meşhur sözleri 
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Âsım, geride adının her zaman anılmasını sağlayacak klâsik eserler bırakmıştır. Mezarı 

Karacaahmet Mezarlığı’ndadır. 

 

2.2. MÜTERCİM AHMED ÂSIM EFENDİ’NİN ESERLERİ 

 Burhân-ı Katı’ Tercümesi: Farsçadan Farsçaya ve elifba sırasına göre tertip 

edilmiş olan bu sözlüğün müellifi Tebrizli Hüseyin bin Halef’dir. Ahmed Âsım bu eseri 

bir takım ilâvelerle “Tibyân-ı Nâfi’ der Terceme-i Burhân-ı Kâtı” adıyla tercüme etmiş 

ve 1797’de III. Selim’e takdim etmiştir.32 

Âsım, eseri Kâmûsu’l-Acem diye isimlendirmiş olmasına rağmen eser, Burhân-ı 

Katı Tercümesi şeklinde anılmıştır. Farsça kelimelerle birlikte astronomi, astroloji, 

felsefe, tasavvuf ve hndese gibi ilimlere dair bilgilerin de bulunduğunu belirtir.33 

Ahmed Âsım bu çeviriyi yaparken otuz civarında eserden faydalanmış ve eserin 

orijinalinde bulunan tanzim biçimini fetha, kesra ve ötre sırasına göre yeniden tertip 

etmiştir. 

Orijinali 837 büyük sayfa olan eser, Âsım’ın altı yıllık çalışmasıyla 1797 yılında 

tamamlanmıştır. Bu çeviri eser tamamlanmasının ardından iki yıl sonra 1799 yılında ilk 

kez III. Selim’in emriyle İstanbul’da basılmıştır. Son baskısı ise 2009 yılında Türk Dil 

Kurumu yayınları arasından çıkmıştır.34 

Burhân-ı Katı Tercümesi’ni üstün kılan özellikleri Asım Aksoy şu şekilde 

sıralamıştır:35 

a. Âsım, eseri birebir aynen çevirmemiş muhtelif kaynaklardan da istifade 

ederek adeta yeni bir eser vücûda getirilmesi, 

b. Eserde bulunan kelimelerin orijinal tertip biçimini Âsım’ın üstün, esre, ötre ile 

yeniden sıralamış olması, 

c. Kalıcı kavram işareti oluşturan madde başı kelimelerin açıklamalarında 

bulunmayan bazı bilgilerin eklenmiş olması, 

d. İleride Kamûs Tercümesi’nde de görülecek bir husus olan, madde başı 

kelimelere öz Türkçe karşılıkların verilmiş olması, 
                                                                                                                                          
Türkçeye çeviren Terceme-i Mezaminü’l-Emsal adlı bir eseri vardır. (…) İsmail Nevres 18 yaşında, 
müderris iken ve babasından bir ay önce ölmüştür. Âsım’ın karısı Kerime Hanım ise 1843’te ölmüştür.” 
Aksoy, s.15-16 
32 Aksoy, s. 36. 
33 Kaçalin, s. 200. 
34 Hzl., Mürsel Öztürk, Derya Örs, Burhan-ı Katı, Mütercim Âsım Efendi, TDK Yay., Ankara 2009. 
35 Aksoy, s. 37-38. 
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e. Farsça kelimelere verilen Türkçe karşılıkların tam anlamıyla yerini 

bulabilmesi için zaman zaman ağızlara ait kelimelerin kullanılmasıdır. 

 Kamûs Tercümesi: Arapçadan Arapçaya geniş bir sözlük olan el-Kamûsu’l-

Muhît’in Türkçeye çevirisidir. Âsım’ın, Hocası Abdullah Necip Efendi’nin telkini 

üzerine başladığı bu eser, beş yıl gibi kısa bir sürede (1805-1810) tamamlanmasının 

ardından II.Mahmut’a sunulan eser, ilk kez padişahın emriyle İstanbul’da 1814’te üç cilt 

halinde basılmıştır. İstanbul’da 1888’de dört cilt olarak son baskısı yapılmıştır. Bundan 

önce de Mısır’da 1851-1855’te baskısı gerçekleşmiştir.36 Âsım’ın nüshası  Sultan I. 

Abdülhamid’in İstanbul Bahçekapı’da kendi yaptırdığı külliye içinde yer alan Hamidiye 

Kütüphanesi’nde temin edilir. 1377 I. cilt (684 varak), 1378 II. cilt (689 varak) ve 1379 

III. cilt (647 varak) numaralarıyla II. Mahmud’un mührünü taşıdığı bilinir. 2020 varak 

olan eserin her bir sayfası 37 satırdan oluşur. Eser Matba-i Amire’de 1815-1817’de 3 

cildi basılır. En son 1888’de İstanbul’da dört cilt halinde baskısı yapılır. 

Arapça kelimelere karşılık olarak gösterilen Türkçe kelimelerin seçiminde 

gözetilen titizlik ve ortaya konulan başarı sebebiyle Türkçenin de zengin bir sözlüğü 

haline gelen Kamûs Tercümesi, ilk olarak “el-Okyânûsü’l-basît fî Tercemeti’l- 

Kâmûsi’l-Muhît” adıyla çevrilmiş olmasına rağmen Okyanus Tercümesi adıyla da 

anılmaktadır. 

Sözlükte yer alan kelimeler Cevherî ekolüne göre tertip edilmiştir. Yani bugün 

bilinen elifba / abece sırası yerine, kelimelerin sülâsî köklerinin son harflerine göre bir 

diziliş mevcuttur. Kamûs’ta bir kelime bulunmak istenildiğinde önce aranan kelimenin 

kök harfleri tespit edilir. Kök harflerin sonuncusunun geçtiği bölüm bulunur. Bu bölüm 

ise kelimelerin ilk harflerine göre tanzim edilmiştir. Sözcükler düz yazıda parantez 

içinde yazıldığından kaç madde olduğu henüz tespit edilmemiştir. 

Aslında bir çeviri eser olan Kâmûs Tercümesi’nin, mütercimin yaptığı ilave, 

düzeltme ve tenkitler sebebiyle te’lif bir eser haline geldiği de söylenebilir.37 

Ömer Asım Aksoy’un38
 Mütercim Âsım başlıklı eserinde bu çeviri için sıraladığı 

bazı özellikleri burada hatırlamak, Âsım’ın sadece bir mütercim olmadığını göstermek 

için yerinde olacaktır. 

                                                
36 Kuş, s.17. 
37 Kuş, s.18. 
38 Aksoy, s. 22. 
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a. Âsım eseri sadece çevirmekle yetinmemiş, Fîrûzâbâdî’nin Besair adlı 

eserinden de istifade ederek bazı maddelere çeşitli eklemeler yapmıştır. 

b. Şârihin şerhinin yeterince aydınlatıcı olması için kendi düşüncelerine de yer 

vermiştir.  

c. Eserin birçok yerinde “Mütercim der ki” ifadesiyle kendi bilgilerini de 

eklemiştir. 

d. Müellif ile şârih arasında bir ihtilâf varsa hangi tarafın haklı olduğunu 

belirtmiştir. 

e. Müellifin hata yaptığı şârihin de temas etmediği bazı durumlarda kendisi 

müellifi eleştirmiştir. Bazen de şârihin ilave ettiği bir bilgiyi reddetmiştir. 

f. Arapça sözlüklere öz Türkçe karşılıklar bulmada son derece titiz davranmıştır. 

g.Arapça sözcüklere tam karşılık bulmak konusunda ağızlarda yaşayan 

kelimelere yer verecek kadar ileriye gitmiştir. 

h. Yaptığı açıklamalar oldukça sade ve anlaşılır bir biçimdedir. 

Eser üzerinde şimdiye kadar yapılan çalışmaları yayımlanmamış yüksek lisans 

tezleri ve 2013’de yayımlanan  I.-II. ciltleri (Mustafa Koç-Eyüp Tanrıverdi, Kâmûsu’l-

Muhît Tercümesi-Mütercim Âsım Efendi, Türkiye Yazma Eserler Kurulu Başkanlığı, 

İstanbul 2013.) oluşturur.  

Tuhfe-i Âsım: Gençlere Arapça öğretmek amacıyla yazılan bu manzum sözlük 

1251 beyitin yer aldığı ve 70 sahifeden meydana gelmektedir. Bu eserin yazılmasından 

önce de tuhfe adını taşıyan birçok eser kaleme alınmıştır. Yeni çıkan, yeni ve armağan 

anlamına gelen tuhfe, ezberlenmek üzere yazılan eserlere isim olmuştur. Tuhfe-i Lugat-i 

Arabiyye diye de anılan eser, giriş bölümünde yer alan iki mesnevîden sonra Arap 

alfabesinde bulunan –elifbe sırasına göre- harflerle kafiyeli olan manzum parçaları ve 

üç mesnevî barındırır. H. 1254 / M. 1838’de Mısır’da Bulak Matbaası’nda basılan eser, 

Manisalı Şair Ahmed Esad tarafından şerhedilmiştir.39 

Âsım Tarihi: Tarih-i Osmanî ve Vak’a-i Selimiyye de bilinen bu eser, Mütercim 

Ahmed Âsım Efendi’nin sözlük tercümelerinden sonraki en meşhur eseridir. Eser, 

Âsım’ın vakanüvislik yaptığı dönemdeki gözlemlerinin bir neticesi olarak yazılmış 

                                                
39 Güler, s. 8. 
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olmasına rağmen eserde, ferdî sıkıntıların anlatıldığına da şahit olunur. İki cilt halinde 

İstanbul’da basılmıştır.40 

1806-1808 yıllarını kapsayan eser III. Selim’in tahttan indirilişi ile II. 

Mahmut’un tahta çıkışının ilk yıllarını anlatmaktadır. Âsım’ın sözlük çevirilerinde 

görülen sade ve açık anlatımının yerini bu eserde ağır, ağdalı ve süslü bir anlatım alır. 

Ömer Asım Aksoy’un Fuad Köprülü’den aktardığı şu cümleler Âsım’ın bu eserdeki 

tutumunu açıklamaya yardımcı olacaktır: 

“Naima’dan Cevdet Paşa’ya kadar gelen vakanüvislerin, hatta umumiyetle 

tarihçilerin en kıymetlisi ve en sanatkârı olan Asım, tenkidci görüşleri, devrinin içtimâî 

psikolojisini anlatan umumî tahlilleri, ferdiyetleri yahud vakaları tasvir ederken, çizgi 

ve renklerinde biraz mübalâğalı olmakla beraber, çok canlı duran tabloları ile Osmanlı 

tarihçiliğinin nadir simalarından biridir.”41 

Merahu’l-meâli fî Şerh-i Kasideti’l-Emâli: Siraceddin Ali bin Osman el 

Ûşî’nin akaide dair bir kasidesinin şerhidir. Âsım Efendi’nin hem Türkçeye çevirdiği 

hem de şerhini yaparak III. Selim’e sunduğu bu eser, İstanbul’da basılmıştır.42 

Terceme-i Siyer-i Halebî: Eserin aslı Halepli İbrahim Efendi tarafından 

yazılmıştır. Hz. Peygamber’in hayatını anlatan 63 beyitlik manzûm bir eserdir. Âsım 

Arapçadan Türkçeye çevirdiği ve şerhettiği bu eseri III. Selim’e sunmuştur. Eser, h. 

1248 / m. 1832’de Kahire’de basılmıştır.43 

Muzhirü’t-Takdis Bihurûci Taifeti’l-Fransis: Orijinal adı “Mazharu’t- Takdis 

bi Zehâbi (Zevâli) Devleti’l-Fransis” olan eserin müellifi Abdurrahman bin Hasan el-

Cebertî’dir. Eserin orijinal hali III. Selim’e sunulmuştur. Mısır’ın Fransızlar tarafından 

işgali sırasındaki günlük olayların anlatıldığı eserin tercümesinin kaynaklarda Mustafa 

Behçet Efendi tarafından yapıldığının belirtilmesi doğru bir tespittir. 1807’de 

tamamlanan bu eser, 1865’te Târîh-i Mısır adıyla yayımlanmıştır. Aynı eser mütercim 

Âsım tarafından da tercüme edilmiştir.44 

Makâle-i İstibsârâmız Der Beyân-ı Âmeden İngiliz: İngilizlerin İstanbul’a 

gelişini tasvir eden on altı varaktan oluşmuş bir eserdir. Âsım’ın kendi el yazısıyla 

                                                
40 Zeki Velidi Togan, Tarihte Usûl, (4. bs.), Enderun Kitabevi, İstanbul 1985. 
41 Aksoy, s. 50. 
42 Kaçalin, s. 201. 
43 Kaçalin, s. 201. 
44 Karslı, s. 95. 
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yazdığı müsveddenin Fâtih Millet Kütüphanesi’nde bulunduğu söyleniyor45
 olsa da 

bahsi geçen parçalar İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde TY, 1638 numarası ile 

kayıtlıdır.46 

Şiirleri: Klâsik kültürün olduğu geçmiş devirlerde şiir yazmak hemen herkes 

için geçerli bir durum idi. Mütercim Âsım da bu geleneğe müntesib olmak dolayısyla 

şiirler yazmıştır. Şiirlerini ne kendisi ne de bir başkası divan haline getirmemiştir. 

Bunlardan bir kısmı Bayezid Kütüphanesi’nde 834 numaralı mecmûada bulunmakla 

beraber muhtelif mecmûalarda da Âsım şiirlerine rastlamak mümkündür.47 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
45Numan Yazıcı, Mütercim Âsım ve Kâmûs Tercümesi (Hadis İlimleri Yönünden Değerlendirme), 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya 1999, s. 
45. 
46 Kaçalin, s. 201. 
47 Güler, s. 8. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

SÖZCÜK ÇALIŞMALARINDAKİ ESASLAR 

 3.1. AMAÇ VE İLKELER 

 Türk yazı dili üzerinde en çok araştırma ve inceleme yapılan alanlardan biri de 

sözlükçülük ve çeviri eserlerinin transkripsiyonlu metinlere aktarıldığı çalışmalardır. 

Türkçe’nin tarihine, sözlük bilimi ve anlam bilimi ile ilgili çalışmalarına ışık tutar 

düşüncesiyle bu tür eserlerin transkripsiyonlu metne aktarılması gerekmektedir. 

Mütercim Âsım Efendi sadece bir çevirmen değil aynı zamanda dil kullanımında 

son derece başarılı bir ilim ehlidir. Âsım’ın sözlükçülüğü ve özellikle çevirileri 

hakkında söylenilenlere bakıldığında, çevirilerinin değerine değer katan hususiyetlerin 

başında yabancı kelimelere karşılık gösterdiği öz Türkçe kelimelerin seçimindeki 

titizliği ve vukufiyeti gelmektedir.48 

Mütercim Âsım Efendi ve özellikle Kâmûs Tercümesi üzerine bugüne kadar 

yapılmış çalışmalarda eserin çeviri yazısının yapılmadığı anlaşılmıştır. Kelimelerin 

harekesiz yazılması ve çok sayıda Arapça cümle ve ibareyi barındırması gibi hususlar, 

bu durumun senepleri olarak düşünülebilir. Bu yüzden mezkur eserin bir bölümünün 

transkripsiyonun yapılarak günümüz abecesine aktarılması amaçlanmıştır.49 Bu sayede 

Arapça kelimelerin Türkçe anlamları günümüz yazı sistemine aktarılmıştır. 

 

 3.2. YÖNTEMLER 

Bu çalışmada Kamus Tercümesi’nin 130-195 sayfaları arasındaki bölümün 

transkripsiyonu yapılmıştır. 

 Sözcükler zaid harflerinden arındırıldıktan sonra sözcüğün sonundaki son harf 

esas alınarak, son harfleri aynı olanlar bâb adı altında toplanmış ve bâb’lar alfabetik 

olarak dizilmiştir. (Örneğin, bâbü’l-elif, bâbü’l-bâ, bâbü’l-cim...) Bâblar içinde 

toplanmış sözcükler, köklerindeki ilk harflerine göre fasl’lara ayrılmış ve fasl’lardaki 

sözcükler de alfabetik olarak sıralanmıştır. 

                                                
48Kuş, s. 21. 
49 Kuş, s. 21. 
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 Bu yönteme göre hazırlanmış sözcüklerde aranılan sözcük, kök harfinin 

sonuncusuna bakılarak önce hangi bâb’da olduğu; bâb içinde, ilk kök harfine bakılarak 

hangi fasl’da olduğu, daha sonra da ikinci, üçüncü ve diğer harflerinin alfabe sırası 

izlenerek bulunur.50 

Eserden daha kolay yararlanabilmek için önce kelimelerin bulunduğu sayfa 

numaraları verilmiş daha sonra madde başları kenara çekilmiştir. Parantez içindeki 

rakamlar satır numaralarını göstermektedir. Metin içinde “yu…âlu, te…ûlu” diye başlayan 

Arapça cümleler, beyitler, hadi&ler, ayetler  Arap harfleriyle metinde olduğu gibi 

aktarılmıştır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
50 Eminoğlu, s. 14-15. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4.1. METİN 

129  el-hey™et Hâ’nıñ fethi (29) ve kesri ve yâ’nıñ sükûnuyla bir şey™in va≥¡-ı 

cibillîsi üzere resm olunan √âl ü şân (31) ve keyfiyyetine dénür.  

Gerek ma√ãûã olsun ki şekl ve sûretidir ve gerek ma¡…ûl olsun ki  

130  (1) †âb¡ ve şirist ve nihâdıdır. Pes hey™etiñ mefhûmı ¡ara≥ıñ 

mefhûmuna müte…âribdir. Nihâyet (2) ¡ara≥ ma¡…ûlât-ı a¡râ≥ 

cümlesine ı†lâ… olunur. Her birine ¡urû≥ı i¡tibârıyla ve hey™et (3) 

mev≥û¡âtında √u§ûlü ¡itibârıyla ı†lâ… olunur. Yu…âlu 

(4) 

 el-heyyi™ Keyyis vezninde ve 

el-heyî™  Ẓarîf vezninde hey’et ve …ıyâfeti «ûb ve «oşnûmâ olan (5) 

kimseye dénür. Yu…âlu   Ve 

heyā™et kerâmet (6) vezninde bir kimse yâ bir nesne «ûb-hey™et 

olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  (7) 

 ve bir «u§û§ (8) içün 

kendi hey’etini a«≠ eylemek ya¡ni i…tiżâ eden levâzım ve 

tedârükâtnı görüp √âżır (9) u âmâde olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
et-tehâyu™  Tefâ¡ul (10) vezninde tevâfu… ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 

el-hî™et Óâ’nıñ (11) kesriyle müştâ… ve ârzû-mend olmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (12) 

et-teheyyu™  Tefa¡¡ul vezninde hey’etlenmek ya¡ni bir mâdde içün i…tiżâ eden 

§ûret-i lâzimeyi (13) tekmîl édüp √âżırlanmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

et-tehyi™et  Tekmilet (14) vezninde. 
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et-tehyî™  Tef¡îl vezninde bir nesneye hey’et ve …ıyâfet vérüp ı§lâ√ eylemek 

(15) ma¡nâsınadır ki √âżırlamak aña lâzım gelür. Yu…âlu 

 
el-muhâye™et (16) Müfâ¡alet vezninde bir «u§û§da biri birine muvâfa…at eylemek 

ma¡nâsınadır, hey’et ma¡nâsından (17) me™«û≠dur. Yu…âlu 

 ve ▲örf-i fukahâda bi’t-tavâfuk 

ve’t-terâdî (18) mu…âseme-i menâfi¡den ¡ibâretdir ki isti√sânen 

câ’izdir: (19) na§-ı mubînine 

mebnîdir me&elâ bir √ânede müşterek olan Zeyd ve Amr’dan her 

biri, √issesine (20) mu…âbil birer sene-i ma«§û§a i…âmet eylemek 

ve nehr-i vâ√idden herkes birer gün tarla ve bâπçelerni (21) sa…y 

eylemek ve ¡abd-ı müştereki birer va…t-i ma«§û§da isti«dâm 

eylemek gibi nete ki kütüb-i (22) fı…hiyyede mebsû†dur. Mü’ellif 

 ¡unvânıyla resm eylemekle ¡âdeti (23) üze 

müsâma√a irtikâb eylemişdir. Tâ-ı te™nî& ism-i mef¡ûle √âmlden 

ağabeydir, meger tekellüf irtikâb (24) oluna yâ«ûd hâ™, †uġyân-ı 

…alem ola. 

el-hey™  Hâ’nıñ fet√iyle. Ve 

el-hî™  Hâ’nıñ kesriyle (25) insân …ısmını yémege ve içmege da¡vet 

eyleyecek §avtdan √ikâyedir ve «a§§aten deveyi §u (26) içmege 

çaπıracak §avtdan √ikâyedir. 

el-müteheyyi™et Müte√ammilet vezninde şol nâ…aya ı†lâ… (27) olunur ki 

§oyı pek pâk ve velûd olmaπla çekdikde √amlden ta«allüfü nâdir 

ola, ya¡ni (28) her bâr döle kalur ola. 

hey™e Hâ’nıñ fet√i ve yâ’nıñ sükûnuyla kelime-i ta¡accübdür. Te…ûlu 

 (29)  ya¡ni “Acabâ bana n’oldu?” ve ¡ınde’l-ba¡≥ ism-i 

fi¡l-i emrdir, tenebbüh ve taba§§ur ma¡nâsına ki “∏afleti (30) terk 

édüp müteba§§ır ve âgâh ol!” démekdir. Nete ki §ah kelimesi 
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uskut ma¡nâsına ism-i fi¡l-i (31) emrdir. Ve işbu hey™e kelimesi 

ictimâ¡-ı sâkineyn ma√≠ûrıçün √areke üzere ve «iffet 

131  (1) içün fet√a üzere mebnî olmuşdur. Şâri√ dér ki ¡inde’l-ba¡≥ 

kelime-i te™essüfdür ki (2) taġayyür-i √âl-i ḳadîmeden neş™et éden 

√âle acıyup √ayf eylemekden ¡ibâretdir. Ma¡lûm ola ki (3) 

beyne’l-¡Arab ta¡accübe ve te™essüfe dâll olan biraz ta¡birât vardır. 

 (4)  gibi. Bunlarda a§l 

ta¡accüb edâtı mâ™ kelimesidir. Yâ √arf-i nidâdır, münâdâ-yı (5) 

nekre üzere dâ«il olmuşdur. İşbu münâdâlar elfâẓ-ı mühmeledir. 

Ya¡ni a§vât ḳabîlindendir. (6) Gûyâ ki ¡ale’l-ibhâm bir kimseye 

nidâ™ olunur. Pes terkîb-i me≠kûr ta¡accübü müştemil olmakla (7) 

kelime-i vâ√ide √ükmünde kılınup maḳâm-ı ta¡accübde isti¡mâl 

olundı ve lüzûm ¡alâḳasıyla maḳâm-ı (8) te™essüfde da«i isti¡mâl 

eylediler. Münâdâlarıñ â«irleri kelime-i vâ√ideniñ vasaṭı 

menzilinde kalmışdır. (9) Ve nidâ™ ve münâdâ cihetleri mu≥ma√il 

olmuşdur, zîrâ mecmû¡u kelime-i vâ√ide menzilinde olmuşdur.  

 

(10) Fa§lu’l-yâ™i’t-Ta√tiyye 

el-ye™ye™et Zelzelet vezninde ve 

el-ye™yâ™ Selsâl vezninde bir kimseye (11) luṭf ve nüvâziş ve beşâşet iẓhâr 

eylemek ma¡nâsınadır ki o«şamak ta¡bîr olunur. Yuḳâlu (12) 

ve bir kimseyi yanına çaġırmak 

ma¡nâsınadır. Yuḳâlu  (13) ve deveyi †urdurmak 

içün “ey” démek ma¡nâsınadır. ¡Alâ-ḳavlin nâsı (14) birikdirmek 

içün déyü çaġırmak ma¡nâsınadır. Yuḳâlu

 (15) ve ey hemzenin fethiyle deveyi 

†urduracak §avtdan (16) √ikâyedir. Ve ye™ye™ fedfed vezninde nâsı 

birikmek içün çaġıracak §avtdan √ikâyedir.(17) 
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el-yû™yû™ Hudhud vezninde yırtıcı kuşlardan âtmâca gibi bir kuş adıdır. 

Türkîde (18) mûymûl dérler ba¡ẓılar delüce †oġân ile ba¡ẓılar 

zâġanûs ile beyân étdiler. 

el-ye™yâ™ (19) Selsâl vezninde ẕikr olunan kuşuñ ötmesinden √ikâyedir.  

el-yurennâ Yâ’nıñ żammı ve fet√i (20) ve râ-yı meftû√â ve nûn-ı müşeddede 

ve ḳa§r ile ve 

el-yurennâ™ Yâ’nıñ ≥ammı ve elif’iñ meddiyle ḳınaya (21) dénür, √innâ™ 

ma¡nâsına. 

el-yerne™et Da√racet  vezninde §aç ve §aḳala ḳına yaḳmak ma¡nâsınadır. (22) 

Yuḳâlu ve bu ġarâ¡ib 

ef¡âldendir. Zîrâ (23) mâ≥î olarak mu≥âri¡ §îġasında vârid 

olmuşdur. İbn Berrî mer√ûmdan mekûldur ki (24) eger yâ’nıñ 

fet√iyle yerennâ™ dénürse hemze ile ḳırâ™at olunur ve eger yâ’nıñ 

≥ammıyla yurennâ (25) dénürse hemzeniñ ityân ve isḳâ†ı câ™izdir. 

Lisânu’l-¡Arab’da  maddesi  ẕeylinde mersûmdur. (26) 

(27) 

 
 

(28) Bâbu’l-Bâ Fa§lu’l-Hemze 

el-ebb  (29) Hemzeniñ fet√i ve bâ’nıñ teşdîdiyle muṭlaḳan ota dénür kele™ 

ma¡nâsına ki Farisîde 

132  (1) giyâh dénür ve ¡ala-ḳavlin ra¡y olunacak çayırlıġa ve otlaġa 

dénür. Yâ«ûd min-ġayri bezrin (2) ve zer¡in √â§ıl olan her nebâta 

dénür ki fârisî edâ ile «od-rû ta¡bîr olunur. Ma¡nâ-yı (3) âtîden 

me’«ûẕdur ve minhu ḳavluhu ta¡âla 

 (4) 

  ve insânıñ beline dénür «a§r ma¡nâsına. Şâri√ dér ki ek&er-i 

nüs«alarda (5) «u≥ar ¡unvânıyla mersûmdur ki «â-yı mu¡cemeniñ 
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≥ammı ve ḍâd-ı mu¡cemeniñ fet√iyledir. Lâkin (6) ġalaṭdır §avâb 

olan «a§r olmakdır ve bu yalñız Huẕeyl lüġatıdır. Nete ki 

¡Ubâb’da ve Tekmile’de (7) ve sâ™ir ümmehâtda bu minvâl 

üzeredir intehâ. Ve §a√ib-i Miı§ba√’ıñ ve Râġıb’ıñ beyanıña göre 

(8) ebb kelimesi isti¡dâd ve teheyyü™ ma¡nâsına mev≥û¡ olmaġla 

sefer ve şitâ içün i¡dâda ve cez (9) ve ra¡ye  ḳâbil ve müteheyyi™ 

olan sebze ve giyâ√a  ıṭlâḳı ândan müteferri¡dir intehâ. Ve ebb 

(10) kelimesi masdar olur seyr ü sefere müte¡alliḳ levâzım ve 

esbâbı tedârik édüp √â≥ırlanmak (11) ma¡nâsına kemâ se-yuzkeru. 

 el-ebîb  Debîb vezninde. 

 el-ebâb Se√âb vezninde. 

el-ebâbet (12) Se√âbet vezninde bunlar da ebb ma¡nâsınadır. Yuḳâlu

 

  (13) ve 

ebîbân ve ebâban ve ebâbeten iẕâ (14) teheyye™ ve ebb ve ibâbetu 

kitâbet vezninde ve ebâbet se√âbet vezninde ġarîbü’d-diyâr olan 

kimse (15) vaṭanını ârzû édüp özlemek ma¡nâsınadır. Yuḳâlu

(16) ve ḳından 

çeküp §ıyırmak içün eli ḳılıç ḳab≥asına §almak ma¡nâsınadır. (17) 

Yuḳâlu ve ḳa§d ma¡nâsınadır. 

Yuḳâlu (18) mütercim dér ki Zema«şerî 

Keşşâf’da mer¡âya ebb ıṭlâḳı ḳa§d ma¡nâsından me™«ûẕ (19) olmak 

üzere im≥â eylemişlerdir ki me™bûb démekdir. Maḳ§ûd ma¡nâsına 

ve yol ṭoġru (20) ve müstaḳîm olmak ma¡nâsınadır. Yuḳâlu 

ve düşmanı bir √amle (21) ile 

bozmak ma¡nâsınadır. Yuḳâlu

mek≠ûbet (22) lafẓı 

ma§dardır ki≠b gibi. Ya¡ni bir √amle-i §âdıḳa ile düşmanı 
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münhezim eyledi. Ve depretmek (23) ta√rîk ma¡nâsınadır. Yuḳâlu

 

İbb Hemzeniñ kesriyle Yemen’de bir ḳarye (24) âdıdır. 

el-ebâb Kebâb vezninde seyr ü sefere müte¡alliḳ levâzım ve esbâba dénür. 

Yuḳâlu (25) ve §uya ıṭlâḳ olunur ve serâb 

ma¡nâsınadır ki nı§f-ı (26) nehâr ısılıgında ırâḳdan çöllerde §u 

hey™etinde nümâyân olan pu§ârıḳdır. 

 el-ubâb (27) ∏urâb vezninde seyl-i ¡aẓime ve mevc-i ¡aẓime ıṭlâḳ olunur. 

 Ebbet Hemzenin ve bâ-yı (28) müşeddeniñ fethiyle bir recül ismidir. 

 Ebbetu’l-¡Ulya ve 

 Ebbetu’s-SuflâYemende ¡Aden mu≥âfâtından (29) La√c nâm belde ḳa≥âsında iki 

ḳaryelerdir. Merḳûm Ebbe nâm kimseniñ ismiyle müsemmâlardır. 

 Ubbet  (30) Hemzeniñ ≥ammıyle Maġrib’de İfrîḳiyye eyâletinde bir 

beldedir. 

 et-te™bîb Tef¡îl vezninde (31) hay…ırmak ma¡nâsınadır. Yuḳâlu 

 

 et-te™ebbub Tefa¡¡ul vezninde ta¡accüb ma¡nâsınadır. Yuḳâlu 

133   (1)  ve §afâlanup münbesit ve şâdân 

olmak ma¡nâsınadır. Yuḳâlu (2)  

 el-ebâbet  Se√âbet vezninde ve 

el-ibâbet Kitâbet vezninde yola dénür. (3) Ùarîḳa ma¡nâsına gerek √aḳîḳî ve 

kerek ma¡nevî olsun. 

Ebbâ  Óattâ vezninde Kûfe ile (4) ¢a§r Benî Muḳâtil beyninde bir 

nehriñ ismidir. Mülûk-i nebaṭiyyeden Ebbâ bin e§-~âmiġân nâm 

melik (5) √afr étdirmekle aña mensûb ve ismiyle müsemmâdır ve 

yine ¡Irâḳ’da Vâsiṭ nâm belde türâbında (6) bir nehriñ ismidir ve 

Medîne-i Münevvere’de bir  ḳuyı âdıdır. ¡Ala-ḳavlin bunda §avâb 

olan unâ (7) olmakdır nûn-ı mu«affefe ile hunâ  vezninde. 
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el-itibâb İktisâb vezninde √â≥ırlanmak teheyyü™ (8) ma¡nâsınadır. Yuḳâlu 

 

el-itb Hemzenin kesri ve tâ-yı fevḳıyyeniñ (9) sükûnuyla. Ve 

el-mi™tebet Mikneset vezninde yaḳâsız ve yeñsiz olan gömlege dénür ki ¡Arab 

(10) nisvânı giyerler bez ve bürüncek maḳûlesi çarı vasaṭından 

yırtup ba¡≥ı mertebe ¡amel ile (11) boyunlarına geçirüp gömlek 

ṭarzında giyerler. Aña baḳîret da«i dérler, meşḳûḳ oldıġıçun. (12) 

Mü™ellifiñ vel-beḳîretü’l ḳavli ¡aṭf-ı tefsîridir ve itb nisvânıñ 

üstlük ta¡bîr étdikleri libâsa (13) dénür ferâce gibi. Ve muṭlaḳâ 

hemân baldırıñ ve bacâġın nı§fına bâliġ kısa libâsa dénür zıbûn 

gibi. (14) ¡Ala-ḳavlin pâçasız ṭona dénür butluk ta¡bîr olunur. 

Ya«ûd yeñleri olmayan gömlege (15) dénür. Cem¡î âtâb gelür 

hemzeniñ meddiyle itâb gelür hemzeniñ kesriyle ve utûb gelür 

(16) hemzeniñ ≥ammıyle ve itb gelür hemzenin kesriyle arpanıñ 

ḳabuġuna dénür ḳişru’ş-şa¡îr ma¡nâsına. (17) 

et- te™tîb Tef¡îl vezninde bez ẕikr olunan itb dédikleri libâs tertîb olunmak 

(18) ma¡nâsınadır. Yuḳâlu

bunuñ isti¡mâli (19) mec√ûl üzeredir ve te™tîb bir kimseye itb-i 

mezbûrı giydirmek ma¡nâsınadır. Yuḳâlu   

  (20)  

et-te™ettub Tefa¡¡ul vezninde ẕikr olunan itb dédikleri (21) libâsı giymek 

ma¡nâsınadır. Yuḳâlu ve yât ve yarâπını görüp 

√aẓırlanmak (22) ma¡nâsınadır. Yuḳâlu  ve 

bir nesne pekişüp §alâbet bulmak ta§allüb (23) ma¡nâsınadır. 

Yuḳâlu  ve yayıñ baġını gögüse getirüp 

omuzları ânıñ (24) içinden çıkarmaġla yayı arḳaya almak 

ma¡nâsınadır. Yuḳâlu   

  (25)  
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el-i™titâb İktisâb vezninde bu da«i ẕikr olunan (26) itb dédikleri libâsı 

giymek ma¡nâsınadır. Yuḳâlu  

el-mû¡etteb  (27) Mu¡aẓẓam vezninde ṭırnaḳları bir ṭarafa ṭoġru egrice ve 

ḳaçıḳ olan kişiye dénür. Yuḳâlu (28)  

el-mi™&eb ¿â-yı mü&elle&e ile minber vezninde mişmel ma¡nâsınadır ki (29) 

velense ve i√râm ṭarzında yüñden yapılmış bir gûne libâsıdır ki 

¡Arablar bornos? gibi aña §ârılup (30) bürinürler bütün bedenlerni 

â√âṭa éder ve düz ve mülâyim yere dénür ve nehr-i §aġire dénür, 

(31) cedvel ma¡nâsına. Ve ar≥-ı mürtefi¡aya dénür cem¡i me™â&ib 

gelür mekâsib vezninde ve me™â&ib  

134   (1) cem¡ §îġası üzere bir mev≥i¡ âdıdır. ¡Alâ-ḳavlin Medîne-i 

Münevvere ḳurbünde bir ṭaġ âdıdır ki (2) ânda Sulṭânü’l-enbiyâ™ 

¡aleyhi ef∂alu’t-te√âyâ √a≥retleriniñ §adaḳâtları vâḳi¡ olmuşdur. 

el-e&eb  (3) Fet√ateynle bir şecer âdıdır ve bu e&™eb  mu√affefîdir ki a√mer 

vezninde. 

el-edeb  (4) Fet√ateynle ẓarâfet ve u§luluḳ ki nâsla ḳavle ve fi¡len luṭf-ı 

mu¡âmele ve √üsn-i münâvele eylemekten (5) ¡ibâretdir. Fârsîde 

ferheng dénür. Yuḳâlu mütercim 

dér ki (6) Ta¡rîfât’da edeb cemî¡ envâ¡-ı «aṭâdan mâ-bihi’l-i√tirâz 

olan nesneyi bilmekden ¡ibâretdir (7) déyü mu¡arrefdir ve ba¡≥ı 

a¡lâm a«lâḳ-ı √asene-i ẓâhire ile tefsîr eylemişdir ve devlet-i (8) 

İslâmiyye’den bir müddet mürûrunda ¡ulûm-ı ¡Arabiyye ve eş¡âra 

edeb ıṭlâḳ eylediler bâ¡i&-i (9) te™dîb oldıġıçun ve 

 ¡ibâretiyle ta¡rîf eylediler. Ya¡nî 

(10) edeb bir ḳuvvet-i râsi«a-i nefsiyyedir ki mutta§ıf olan 

kimesneyi mûcib-i şeyn ü ¡ayb olan (11) nesnelerden √ıfẓ éder. 

Ve edeb iki nev¡dir; biri edebü’n-nefs ve birisi edebü’d-dersdir 

(12) dédikleri ta¡rîf-i mezkûruñ fıḳra-i a«îresine nâẓır olmuş olur. 

Ve fıḳra-i ûlâsı (13) ı§ṭılâ√-ı ¡urefâda √ıfẓ-ı √udûd-ı şer¡iyye ve 
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sülûk-i ṭarîḳat-ı mer¡iyyedir ki a«lâḳ-ı √asene-i (14) bâṭıneden 

¡ibâretdir. ve ¡inde’l-fuúahâ sünnete 

mebnî olan √arekât (15) démekdir ki edeb-i «ibre ve edeb-i ¡işre 

kelâmları aña nâẓırdır. Ve işbu edeb kelimesi edb (16) lafẓından 

isimdir. Edb hemzeniñ fet√i ve ve dâl’ıñ sükûnıyla, bir kimseyi 

ṭa¡âm ve ≥iyâfete da¡vet (17) eylemek  ma¡nâsına olmaġla a√lâḳ-ı  

meẕkûre §â√ibini «ayrât ve √asenâta dâ¡î olmak (18) 

münâsebetiyle edeb ıṭlâḳ olunmuşdur. Ve beyne’l-¡ulemâ™ 

edebü’l-ba√& da«ı vardır ki ¡ilm-i münâẓarayı (19) müştemildir. 

»ülâ§a edebiñ ta√tında a√lâḳ-ı mar≥iyye-i ẓâ√ireden mâ-¡adâ bi’l-

cümle şer¡iñ isticâb (20) ve ¡aḳlıñ isti√sân eylediği aṭvâr ve aḳvâl 

mündericdir: ¡iffet ve ẓarâfet ve nezâket ve iẓhâr-ı (21) ¡adl ve 

luṭf-ı mu¡âmele ve insâf ve sâ™ir mekârim-i a«lâḳ ve me√âsin-i 

ev§âf gibi inteha.(22) Ve edeb kelimesi ma§dar olur. Bir kimse 

edeblü olmak ma¡nâsına. Yuḳâlu (23)

ve me™debe tertîb eylemek 

ma¡nâsınadır. Yuḳâlu (24)  ke-

mâ se-yuzkeru. 

 el-edîb  Emîr vezninde (25) edeblü kişiye dénür. Cem¡i udebâ™ gelür 

¡ulemâ™ vezninde. 

 et-te™dîb Tef¡îl vezninde (26) ta¡lîm eylemek ma¡nâsınadır ki murâd âdâb-ı 

şe¡iyye ve ¡örfiyye ve ¡ilm ögretmek ma¡nâsınadır ki (27) edeb aña 

lâzım gelür. Yu…âlu Mi§bâ√’da 

 (28)  ¡ibâretiyle müfesserdir. 

 et-te™eddub Tefa¡¡ul vezninde Mu†âvi¡idir. Edeblenmek (29) ve edeb 

ögrenmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-isti™dâb  Te™eddüb ma¡nâsınadır. (30) Yu…âlu  

 el-udbet  Cur¡at vezninde ve 
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 el-me™debet Mes¡adet vezninde. (31) Ve 

 el-me™dubet Dâl’ıñ ≥ammıyla mekrumet vezninde ≥iyâfet †a¡âmına yâ«ûd velîme 

†a¡âmına dénür. 

135   (1)Te…ûlu 

ve udbet ¡aceb (2) ve ta¡accüb ma¡nâsınadır. 

 el-îdâb  Hemzeniñ kesriyle pâdişâh ve vâlî …alem-rev-i sal†anat ve 

eyâletinde (3) olan ülkeyi pür-¡adl ü dâd eylemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (4) ve bir kimseyi 

≥iyâfete da¡vet eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (5) 

 
 el-edb  Hemzeniñ fet√i ve dâl’ıñ sükûnuyla ¡aceb ma¡nâsınadır. Ta¡accüb 

(6) eylemektir. Ve bir kimseyi ≥iyâfete da¡vet eylemek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  (7)  

 edbu’l-ba√r Ba¡≥ı ümmehâtda hemzeniñ fet√i ve dâl’ıñ sükûnuyla (8) ba¡≥ında 

fet√ateynle ma≥bû†dur. Deryânıñ kesret-i âbına ı†lâk olunur, 

≥iyâfet ma¡nâsından (9) me™«û≠dur. Yu…âlu  

 el-Edebiyy ¡Arabiyy vezniñde †ayyi™ …abîlesi (10) diyârında bir †aπın ismidir. 

 el-irb  Hemzeniñ kesri ve râ’nıñ sükûnuyla zîreklik dehâ™ (11) 

ma¡nâsınadır ve nukr u «ub& ve şer ü πâ™ile ma¡nâlarınadır. Yu…âlu 

 (12) ve ¡u≥v ve endâm ma¡nâsınadır. 

Te…ûlu Şâri√ dér ki (13) cem¡i er™âb 

gelür a√zâb gibi. Ve minhu √adî&u’§-§alâti [

]. (14)  Râπıb’ıñ ta√…î…ine 

göre irb lafẓı def¡i «u§û§unda i√tiyâlı mu…te≥î (15) olan far†-ı 

√âcet ma¡nâsına mev≥û¡dur. Pes mu†la…â √âcetden a«a§ olur 

ba¡dehu gâh (16) √âcet-i müfredede ve gâh bilâ-√âcetin hemân 

mekr ü i√tiyâlde isti¡mâl eylediler. Bu §ûretde (17) dehâ™ ve mekr 

ve «ub& ve πâ™ile ma¡nâları bundan müteferri¡ olur ve gâh olur ki 
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pek √âcetlü (18) olan ¡u≥va ı†lâ… olunur. Zîrâ a¡≥â™-i mu†lâ…a iki 

…ısımdır. Biri medâr-ı √âcet olan (19) ¡u≥vdur. Yed vericl ve ¡ayn 

gibi ve birisi medâr-ı zînet olan ¡u≥vdur √acib veli√ye gibi. (20) 

Ve ¡u…de ve i√…âm ve sâ™ir ma¡ânîsi da«i ma¡nâ-yı evvelden 

me’«ûzdur inteha. Ve  

 irb   ¡A…l (21) ve ẓekâ™ ve dîn ve millet ma¡nâlarınadır ve ferc 

ma¡nâsınadır ki ¡u≥v-ı nâ-ma√remdir ve irb √âcet (22) 

ma¡nâsınadır. 

 el-irbet  Hemzeniñ kesriyle ve ≥ammıyla lüπatdır. Bu da«i zîreklik dehâ™ 

ma¡nâsınadır. (23) Ve √âcet ma¡nâsınadır irb gibi ve irbet 

hemzeniñ kesriyle mekr ü √île ma¡nâsınadır. (24)  

 el-ereb  Fet√ateynle ve 

 el-me™rubet Mim’iñ fet√i ve râ’nıñ √arekât-ı &elâ&ıyle bu da«i √âcet (25) 

ma¡nâsınadır. Te…ûlu  

 el-ireb  Hemzeniñ (26) kesri ve râ’nıñ fet√iyle. 

 el-erâbet Kerâmet vezninde ¡â…il ve zîrek olmak ma¡nâsınadır. (27) Yu…âlu 

 
 el-erîb (28) Emîr vezninde ve 

 el-erib Ketif vezninde ¡â…il ve zîrek ve hûşyâr olan kişiye dénür.(29) 

 el-ereb Fet√ateynle bir nesneye idmân eylemek ma¡nâsınadır ki murâd 

idmân ve i¡tiyâd ile (30) üstâ≠ ve √â≠ı… olmakdır. Yu…âlu 

 ya¡nî (31) 

ve bi nesneye mu√tâc olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
136  (1) Ve zamân sa«t e müştedd olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ve bir nesneye (2) be-πâyet ¡aş… ve ¡alâ…a 

eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve mi¡de fâsid olmak 

(3) ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve a¡≥â™-i beden bir 

¡ârı≥a sebebiyle fa§la fa§la (4) ayrılup dökülmek ma¡nâsınadır. 
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Yu…âlu (5) 

ya¡nî 

“Elleriñe (6) ma«§û§ olan ¡u≥vlarıñ la√m-ı müherrâ gibi §apır 

§apır düşüp dökülsün.” İbn-i E&îr’iñ (7) beyânına göre beyne’n-

nâs me≠mûm ve ma¡yûb ve «acîl ve şerm-sâr olasın démekden 

kinâyedir. (8) Ve ereb bir kimseniñ eli kesilmek yâ«ûd fa…îr olup 

eydî-ı nâs ¡a†iyyesine mu√tâc olmak (9) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

Ve bu ek&eri (10) bed-

du¡â mev…i¡nde îrâd olunur. 

 el-urbet Hemzeniñ ≥ammıyla dügüme dénür. ¡U…de ma¡nâsına (11) ¡ala-

…avlin şol dügüme dénür ki çözmedikce çözülmeye ya¡nî sa«t ve 

şedîd ola (12) ve urbet boyuna geçirecek …ılâdeye dénür. Ve at 

†avar baπlayacak †âvla ipiniñ ve örek (13) ve kevken ve köstek 

ma…ûlesiniñ ayaπa geçecek hal…asına dénür. 

 el-urbiyyet Hemzeniñ (14) ≥ammıyla u√ciyyet vezninde uylu… dibine dénür 

ki …alça ta¡bîr olunur. Yu…âlu (15)  

 el-erb ∞arb vezninde şehâdet parmaπıyla orta parmaπınıñ ârâlıπına (16) 

dénür ve erb ma§dar olur dügümi pek baπlayup mu√kem eylemek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (17)  ve bir 

kimseniñ bir ¡u≥vuna urmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (18)

 

 el-urb Hemzeniñ ≥ammıyla …uzınıñ ve oπlâπıñ (19) henüz tevellüd 

eylemiş e tâzesine dénür ki körpe ta¡bîr olunur. 

 el-irbiyân Hemzeniñ ve bâ’nıñ (20) kesriyle bir nev¡ bâlı… âdıdır. Türkîde 

teke ve kerevît dédikleridir ve bir nev¡ ba…l ve nebât (21) âdıdır. 

Müfredâtda pâpâdya nev¡inden bahâr dédikleriyle müfesserdir. 

 Erâb Hemzeniñ √arekât-ı (22) &elâsıyla bir mev≥i¡ âdıdır. ¡Ala-ḳavlin 

bir §u ismidir. 
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 Me™rib Menzil vezninde Yemen’de bir mev≥i¡ (23) âdıdır. Memle√adır 

ya¡ni türâbında †uzlalar vardır. Kütüb-i coπrâfiyyede Me™rib 

Yemen’de bir beldedir ki (24) Sebâ™ da«i dérler deyü mersûmdur 

ve Mi§bâ√’da da«i mer…ûmdur ki Me™rib Yemen’de Ezd 

belâdından (25) bir beldedir ki ◊a∂ramevt †âπlarınıñ nihâyetinde 

vâ…i¡dir ve Bil…îs’ıñ ma…arrî idi ve aña (26) Sebâ™ da«i dérler ki 

bânisi olan Sebâ™ b. Yeşcub b. Ya¡rub b. ¢a√†ân ile müsemmâdır 

ve bu (27) te™nî& ¡alemiyyetle πayr-i mun§arıfdır. 

 el-îrâb Hemzeniñ kesriyle ẓaferyâb olmak ma¡nâsınadır. (28) Yu…âlu 

 

 el-urebâ Hemzeniñ ≥ammı ve râ’nıñ fet√i ve …a§rıyla (29) âfet ve dâhiye 

ma¡nâsınadır. 

 et-te™rîb  Tef¡îl vezninde bir nesneyi metîn mu√kem …ılmak (30) 

ma¡nâsınadır . Yu…âlu ve bıça… ve …ılıc 

ma…ûlesini bileyüp keskin (31) …ılmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 ve bir nesneyi çoπaltmak ve tevfîr ve tekmîl 

137  (1) eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-mu™erreb Mu¡aẓẓam vezninde vâfir (2) ve kâmil olan şey™e dénür. Yu…âlu 

 
 et-te™errub Tefe¡¡ul vezninde bir nesne (3) ≥ımmında serdleşüp ta¡a§§ub ve 

imtinâ¡le gerden-keşlik eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (4) 

ve tekellüfle zîreklemek ve §ûret-i dehâ™ göstermek  

(5) ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-muste™reb İsm-i mef¡ûl bünyesiyle borcluya (6) dénür medyûn ma¡nâsına. 

 el-mû¡ârib Mücâhid vezninde müdâhî ya¡nî mekkâr ve ¡ayyâr ve …allâş (7) 

kimseye dénür. Yu…âlu  
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 el-urbân Hemzeniñ ≥ammıyla ¡urbân lafẓında (8) lüπat olmaπla  

mâddesinde mersûmdur ki medâr-ı in▲i…âd-ı bey¡ ü şirâ olan peşîn 

a…ceye (9) dénür. 

 el-erîbet Ketîbet vezninde büyük ve bol tencereye dénür. Yu…âlu 

(10)  

 el-ezeb Hemzeniñ ve zâ-yı mu¡cemeniñ fet√iyle deve geviş getürmez 

olmak (11) ma¡nâsınadır ki illetden yâ«ûd pek zebûnlu…dan olur. 

Yu…âlu (12)  

 el-izb Hemzeniñ kesriyle bodur kişiye dénür. Ve πaliẓu’l-cü&&e (13) 

kimseye dénür ve âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır. Ve le™îm ve nâkes 

şa«§a dénür ve yâ…ışıksız bed- (14) endâm ve ¡abûs ve zemîm 

kimseye dénür. Ve şol kimseye dénür ki â¡≥a™ ve mefâ§ılı ince 

(15) ve «ûrde olup …at¡â kemikleri ve lev√aları artmayup ve 

irilenmeyup hemân ziyâdesi (16) …arnı ve aşaπısı †arafına ola ki 

yu…ârısı …âvâl ve aşaπısı şeş-«âne u¡cûbe şekl (17) olur. Yu…âlu 

(18) 

 

 ezebu’l-¡a…abet Hemzeniñ ve zâ’nıñ fet√iyle bir yılan ismidir. Bunuñ 

mev…¡i-i (19) ≠ikri mâddesi olmaπla orada mersûmdur. 

Burada ≠ikr édenler vehm eylemişdir. (20) Zîrâ hemzesi a§liyye 

degildir. 

 el-ezib Ketif vezninde. Ve 

 el-ezîb Emîr vezninde (21) uzun kimseye dénür. 

 el-ezbet Ezmet vezninde …ıtlı… şiddet ve …a√† ma¡nâsınadır. Yu…âlu (22) 

 
 izâb  Kitâb vezninde Benû Temîm şu¡besi olan (23) Beni’l-¡Anber 

cemâ¡tine ma«§û§ bir §u âdıdır. 

 el-ezb ∞arb vezninde §u aπmak (24) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 
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 el-mi™zâb  Mi√râb (25) vezninde ve gâh olur ki hemzeyi yâ’ya …alb éderler. 

Oluπa dénür nâv-dân ma¡nâsına (26) ve bu ism-i alettir ≠ikr 

olunan ezb lafẓından me™«û≠dur. ¡Ala-ḳavlin bu lafẓ Fârisîden 

(27) mu¡arrebdir. Buli’l-ma™e ma¡nâsına ki bul kelimesi bevl 

lafẓından emr-i √â≥ır olmaπla §uyı bevl eyle ki (28) isâle eyle 

démekdir. Zîrâ mîz lafẓı Fârsîde bevl eylemek ma¡nâsına olan 

mîzîden (29) kelimesinden emr-i √â≥ırdır. Gûyâ ki âlet-i 

mer…ûmeye «i†âb olur. Mütercim dér ki …avl-i (30) a«îr ta§arruf-ı 

¡acîb olduπı πayr-ı setîrdir. 

 el-âzibet ¡Âzimet vezninde şol develere (31) dénür ki ârı… olmalarıyla geviş 

getürmez olalar. Yu…âlu  

138 et-te™ezzub (1) Tefa¡¡ul vezninde bölüşmek i…tisâm ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 (2)  

 el-isb Hemzenin kesri ve sîn’iñ sükûnuyla …ası…da biten …ıllara dénür. 

¡Alâ-(3) ḳavlin ud yerinde ve ¡ala-re™yin «â§§aten ma…¡adda biten 

…ıla dénür. Yu…âlu (4) şâri√ 

dér ki bunuñ a§lı visb idi ki nebâta (5) dénür. Hemze vâv’dan 

mübeddeledir. 

 el-mû™esseb Mu¡aẓẓam vezninde tüyü ve yüñi çok †avara (6) ı†lâ… olunur. 

Mâdde-i mer…ûmeden me™«û≠dur. Yu…âlu   

(7) 

 el-îsâb Hemzeniñ kesriyle yeriñ nebâtı çok olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 (8)  

 el-eşb Hemzeniñ fet√i ve şîn-i mu¡cemeniñ sükûnuyla bir şey™e şey™-i (9) 

â«er …atup …arışdırmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 (10) ve bir kimseye levm ve ta¡yîb 

ve serzeniş eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(11)  
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 el-eşeb Fet√ateynle aπaclar gür ve sık olmaπla (12) dalları biri birine 

girişüp §armaşı… ve çıtıl…ı? olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (13) 

  ve va§f-ı me≥kûr üzere olan aπaclara 

(14) ı†lâ… olunur. Mübâlaπaten tesmiye bi’l-ma§dardır. [

 

  (15)  

  (16)  

(17) ]  

 et-te™eşşub Tefa¡¡ul vezninde bu da«i aπacları (18) biri birine …arışup 

girişmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu  ve nâs (19) biri 

birine mu«teli† olmak ¡âlâ-…avlin müctemi¡ olmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

  (20)  ma¡nâsına ya¡nî 

“◊al… e†rafdan gelüp aña (21) mûn≥am ve mül√a… oldılar.” 

 et-te™şîb Tef¡îl vezninde aπacları §ı…ı ve çı†ıl…ı eylemek (22) ma¡nâsınadır. 

Te…ûlu ve nâsı biri birine düşürüp 

(23) şûrîde …ılmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu

 

 el-uşâbet (24) Hemzeniñ ≥ammıyla Ecnâs-ı mu√telifeden müctemi¡ olan 

cemâ¡ate dénür a«lâ† ve evbâş ma¡nâsına. (25) Ve √arâmla 

mu«teli† olan …azânca dénür. Cem¡i eşâ™ib gelür e§âbi¡ vezninde 

Yu…âlu  (26)  ve Yu…âlu 

 (27) 

 el-eşebâniyy Fete√atla beπâyet …ırmızı olan şey™e dénür. Yu…âlu 

 (28)  
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 el-i™tişâb İktisâb vezninde bu da«i nâs biri birine mu«teli† yâ√ûd müctemi¡ 

(29) olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 el-mû™teşeb (30) Mim’iñ ≥ammı ve tâ ve şîn’iñ fet√iyle nesebinde i«tilâ† ve 

iltibâs olan ya¡nî ma≥bû†ü’n-neseb (31) ve §arî√ü’l-a§l olmayan 

kişiye ı†lâ… olunur. Yu…âlu  

139   (1)  

 uşbet Cur¡at vezninde sibâ¡dan …urduñ esâmîsindendir. 

 el-elbâ Hemzeniñ (2) fet√i ve lâm’ıñ sükûnuyla nâs her †arafdan a…ışup 

gelmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (3) 

Ve †avârları †oplayup 

sürmek (4) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ya¡nî men≥emâ ve (5) 

†avâr toplanup sürülüp gitmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

(6) ve erkek eşek dişiyi 

öñüne …atup …oπup gitmek (7) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

Şâri√ dér ki bu ma¡nâda 

(8) √ımârdan πayrısı mesmû¡ deπildir, pes «a§â™i§den olur. Ve elb 

birikdirmek ma¡nâsınadır. (9) Yu…âlu ve birikmek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (10) ve sür¡at eylemek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  ve ¡avdet eylemek 

ma¡nâsınadır. (11) Yu…âlu  ve yaπmûr mutta§ıl 

yaπmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (12)  ve elb 

sâ…î-i bezm-i ¡işretiñ cünbüş ve neşâ†ına dénür ve nefs-i 

insâniyyeniñ hevâ (13) ve hevese meyl ve inci≠âbı √âletine dénür 

ve §usuzluπa dénür ve düşmanıñ √iss ve idrâk (14) eylemeyüp 

≠ihin ve «ayâllerine «u†ûr eylemeyen cihetden şeb-«ûnlarına 
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müte¡alli… tertîb olunan (15) re™y ü tedbîre dénür ve körpe …uzı 

derisine dénür ve zehr-i …âtile dénür ve †ard-ı (16) şedîd 

ma¡nâsınadır ve şiddet-i √ummâ ve √arârete dénür ve çıbânıñ 

henüz §âπalmaπa başlâması (17) √âletine dénür ve ẓulm ve 

¡adâvet üzere müctemi¡ olan nâsa dénür bunda hemzeniñ kesriyle 

(18) de lüπatdır. Yu…âlu 

 

 et-te™leb (19) ¿a¡leb vezninde gövdesi †opac πalîẓü’l-cü&&e kimseye dénür 

ve ol hey™et üzere olan (20) yabân eşeπine ve †âπ tekesine dénür 

mû™enne&inde te™lebet dénür hâyla. Yu…âlu (21) 

 ve te™leb bâdiye 

eşcârından bir şecer (22) âdıdır. 

 el-ilb Hemzeniñ kesriyle fitr ma¡nâsınadır ki bâş parmaπla şehâdet 

parmaπı (23) açıldı…da mâbeynleriniñ √âvî oldıπı mi…dârdan 

¡ibâretdir. Türkîde sere ta¡bîr olunur (24) ilb bir şecer âdıdır ki 

aπâc …âvunu şecerine şebîh olur cemi¡-i √ayvânâta semm-i 

…âtildir. (25) 

 el-ilbâb Hemzeniñ kesriyle bu da«i √ımâr dişisini öñüne …âtup şiddetle 

koπup (26) götürmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 el-elûb (27) ~abûr vezninde toz topra… §avuran rî√-ı bârideye dénür. 

Yu…âlu (28) ve …uyıdan …oπaya çapuk 

çı…ârır olân kimseye dénür. ¡Ala-ḳavlin cünbüş (29) ve neşâ†le §u 

çeken kimseye dénür. Yu…âlu 

(30)  

 el-ulbet Hemzeniñ ≥ammıyla âçlık mecâ¡at ma¡nâsınadır. 

 el-elebet Fete√atla (31) yelebet ma¡nâsınadır ki derîden olân …al…âna dénür. 

 et-te™lîb Tef¡îl vezninde nâsı 
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140  (1) biribine …ış…ırdup miyânelerini ifsâd eylemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (2)   

 el-mi™leb Minber vezninde serî¡ ve çâpuk âdama (3) dénür. Yu…âlu

 
 Elbân  Se«bân vezninde bir belde âdıdır. Şâri√ (4) dér ki ∏aznîn nâm 

şehre iki mer√ale mesâfede vâ…i¡dir. 

 Elâb Se√âb vezninde (5) Medîne-i Münevvere …urbünde  bir mev≥i¡dir. 

 et-te™nîb Nun’la te™dîb vezninde bir kimseye ¡itâb (6) ve serzeniş eylemek 

¡ala-ḳavlin edille ve berâhînle iskât ve tebkît eylemek yâ«ûd sâ™ile 

a…be√-i (7) red ile cevâb vérmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(8)  

 el-eneb Fet√ateynle sebzevât …ısmından bâdıncâna dénür. Te…ûlu  

(9)  şâri√ dér ki eneb ¡inde’l-ek&er †aleb 

vezninde Fârsîde da«i (10) bâdıncâna dénmekle ẓâhiren lüπat-ı 

mütevâtiredir ve ba¡≥ı müvelledîn taπyîr ile andınc ta¡bîr eylediler. 

 el-enâb (11) Se√âb vezninde misk ¡ala-ḳavlin miske müşâbih bir nev¡ ¡ı†r 

âdıdır. 

 el-i™tinâb  (12) İktisâb vezninde şiba¡ yâ«ûd πayrı ¡ârı≥a sebebiyle †a¡âma 

iştihâsız olmak (13) ma¡nâsınadır. 

 el-mu™tenib Î™tinâbdan ism-i fâ¡ildir. ‰a¡âmı iştihâsı olmayan kimseye dénür. 

(14) Yu…âlu  

 el-evb Hemzeniñ fet√i ve vâv’ıñ sükûnıyla. Ve 

 el-iyâb (15) Hemzeniñ kesri ve yâ’nıñ ta«fîfiyle ve teşdîdiyle lüπa†dır. Ve 

 el-evbet Hemzeniñ (16) fet√iyle. Ve 

 el-eybet Vâv’ı yâ’ya …alble gérü dönmek rücû¡ ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(17) ve evb buluta dénür 

se√âb gibi (18) ve yele dénür rî√ ma¡nâsına ve sür¡at ma¡nâsınadır 

ve †avâr yürürken ellerni ve ayâ…larnı (19) çapuk döndürmek 
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ya¡nî çapuk almak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(20) ve …a§d ve ¡azm eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ve de™b ve (21) ¡âdet ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ve †oπrılı… isti…âmet ma¡nâsınadır. (22) Ve bâl 

ârısına dénür. Na√l ma¡nâsına ve yola dénür †arî… ma¡nâsına ve 

cihet ve semt (23) ma¡nâsınadır. Te…ûlu ve géce 

içre §uya gelmege dénür. Yu…âlu (24) ve 

evb âyib lafẓından cem¡ olur. ~a√b ve §â√ib gibi (25) râci¡ 

ma¡nâsına ve evb ke≠alik ma§dar olur. İb¡âd eylemek ma¡nâsına. 

Yu…âlu (26) ve bu bed-du¡âdır ve yekûlûne

ya▲nî “Vay saña” şâri√ (27) dér ki bunuñ 

a§lı  idi. ma¡nâsına ba¡dehu fâ¡il-i i∂mâr (28) 

olundı. 

 et-te™vîb Tef¡îl vezninde. Ve 

 et-te™yîb Vâv’ı yâ’ya …alble bunlar da rücû¡ (29) eylemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu ve bütün gündüz yolda  seyr eylemek 

(30) ma¡nâsınadır. Géceye …adar †urmayup gitmekden ¡ibâretdir. 

Yu…âlu  (31) ve merkûb olan develer 

birbirine …ızışup mu¡âra≥a ve mübârât 

141  (1) éderek gitmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 et-te™evvub (2) Tefa¡¡ul vezninde bu da«i rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır. 

 el-uvvâb ve  

 el-uyyâb Hemzeleriñ ≥ammı (3) ve vâv ve yâ’nıñ teşdîdleriyle âyib 

kelimesinden ki râci¡ ma¡nâsınadır cem¡lerdir. 

 el-iyâb  (4) Kitâb vezninde. Ve 
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 el-uyûb Úu¡ûd vezninde güneş batup πâ™ib olmak ma¡nâsınadır. (5) Yu…âlu 

 
 el-mute™evveb  ve  

 el-mute™eyyeb Mimlerin ≥ammı ve vâv-ı (6) müşeddede ve yâ-yı müşeddeniñ 

fet√iyle te™evvub ve te™eyyub kelimelerinden ma§darlardır. Géce 

ile gelmek (7) ma¡nâsına. Yu…âlu  

 el-i™tiyâb İfti¡âl vezninde (8) géce içre §uya gelmek ma¡nâsınadır. Te…ûlu 

 
 el-eveb (9) Fet√ateynle †ârılmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 el-î™âb (10) İcâb vezninde bir kimseyi †ârıltmak ma¡nâsınadır. Te…ûlu 

 
 el-mu™âvebet(11) Mufâ¡alet vezninde merkûb olan develer birbirine …ızışup 

mu¡âra≥a ile (12) yürüyüşmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 

 el-mu™evvibet Mim’iñ (13) ≥ammı ve vâv-ı müşeddeniñ kesriyle bütün gündüz 

hübûb éden rûzgâra dénür. Yu…âlu (14) 

 
 el-âyibetü Nâ™ibet vezninde nı§f-i nehâr va…tinde içilen (15) meşrûba dénür 

şûrbe-i …â™ile ma¡nâsına. 

 âbet ∏âbet vezninde Îrân’da Sâve şehrîne (16) …arîb bir şehr âdıdır. Ve 

Maπribde İfrî…iyye …urbünde bir şehr âdıdır. 

 Me™âb Se√âb vezninde (17) Ar≥-ı Şâm’dan Bel…â …a≥âsında bir beldedir. 

Ve me™âb evb lafẓından ism-i mekândır dönüp (18) varacak yere 

dénür. Merci¡ ve mün…aleb ma¡nâsına ve yu…âlu 

(19) ya¡nî 

“Miyânelerinde gündüz gitmesiyle üç …onâ… (20) mesâfe vardır.” 

Burâda me™âvib me™âb lafẓından cem¡dir. Gündüz yürüyüp 

varacak yere (21) dénür. 
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 el-mu™evveb Mu¡aẓẓam vezninde …ârpûzuñ tepesi dilimi ve yâ…a oyuntusı gibi 

(22) be-πâyet degirmi ve müdevver …a†¡ olunan şey™e dénür ve 

minhu’l-meselu: ¢âle el-Óubâb b. el-Mun≠ir: (23) 

 ve √uceyr √ucretiñ 

mu§aππarıdır ki burâda maπâra (24) murâddır ve ¡u≠ay… ¡i≠…ıñ 

mu§aππarıdır ki «urmâ §âl…ımınıñ çöpüne dénür. Ya¡nî “Men 

ânlarıñ (25) müdevver na…b olunmuş πârıyım ki baña ilticâ 

éderler ve «urmâsı çok dalıyım ki benden (26) ictinâ™ éderler.” 

Me&el-i mezbûr ¡unvânıyla da men…ûldür. 

 âb Nâb (27) vezninde bir ma¡rûf âdıdır. ¡Acemîden mu¡arrebdir. 

Şühûr-ı Rûmiyyeden âπustos dédikleri (28) ây olacakdır. 

 el-evbât Hemzeniñ fet√i ve vâv’ıñ sükûnuyla evbetiñ cem¡idir, †avâr (29) 

ayâ…larına dénür …avâ™im ma¡nâsına. 

 Benû Evvâb Tevvâb vezninde bir …abîledir. Mu«ayyis el- (30) evvâbî ki 

tâb¡îndendir ol …abîleye mensûbdur. 

 el-uhbet Hemzeniñ ≥ammı yât ve yarâπa (31) dénür ki seyr ü sefer ve √arb 

ma…ûlesi √âlat mühimâtıdır. Sâz ve ¡udde ma¡nâsına. 

142 el-hubet (1) Hâ’nıñ ≥ammıyla uhbet ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 et-te™hîb Tef¡îl (2) vezninde yarâklanup √â≥ır u âmâde olmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (3)  

 et-te™ehhub Tefa¡¡ul vezninde te™hîb ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 (4) el-ihâb Kitâb vezninde deriye dénür cild ma¡nâsına ¡ala-…avlin dibâπat 

olunmamış (5) «âm deriye dénür. Cem¡i âhibet gelür. Hemzeniñ 

meddiyle ef¡ilet vezninde ve uhub gelür (6) ≥ammeteynle ve eheb 

gelür fet√ateynle. Mi§bâ√’ıñ beyânına göre cem¡-i a«îr πayr-i 

…ıyâs üzeredir. (7) Ve ¡inde’l-ba¡≥ ism-i cem¡dir ve ihâb 
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esmâdandır. İhâb bin ¡Umeyr ma¡ruf râcizdir ve Ebû (8) İhâb bin 

¡Azîz a§√âbdabdır. 

 ehâb  ¿e√âb vezninde Medîne-i Münevvere …urbünde  bir mev≥i¡dir. 

 (9) uhbân ¡U&mân vezninde a§√âbdandır. 

 Eyheb Zeyneb vezninde bir mev≥i¡dir. 

 el-eyyâb (10) Kettân vezninde sa……â™ ma¡nâsınadır. Ve fi’l-√adî&  

  [ ] 

 el-eybet (11) ¡Aybet vezninde evbet lafẓında lüπatdır ki rücû¡ 

ma¡nâsınadır. Vâv’ı yâya mün…alib olmuşdur. (12) Nete ki ≠ikr 

olundı. 

 

(13) Fa§lu’l-Bâ 

 el-bu™eb Zufer vezninde şol âta dénür ki …ı§a gövdelü ve …âlın (14) etlü ve 

seyrek âdımlu eşeπin yürümesi ve segirmesi pek meydânlu ola. 

 bebbet Debbet (15) vezninde henüz dillenmege başlayan ma¡§ûmuñ 

§avtından √ikâyedir ki bebbe bebbe déyerek söylemege (16) 

başlar ve bebbet bir recül-i ¢ureşî la…abıdır. Cevheri’niñ bebbet 

bir câriye âdıdır déyüp recez ile (17) istişhâdı πala†dır. Anca… 

bebbe ≠ikr olunan …ureşî la…abıdır ki ¡Abdullah bin el-◊âri& bin 

(18) Nevfel’dir. Ke≠alik Cevherî’niñ istişhâd ma√alinde râcizden 

√ikâye ile …âle’r-râciz …avli (19) da«i πala†dır. Belki ol ürcûzeyi 

≠ikr olunan ¡Abdullah henüz †ıfl-ı §aπîr iken (20) vâlidesi Hind 

bint Ebî Süfyân ter…î§ éderek tercîz ve ve inşâd eylemişdir ve 

ürcûze (21) budur: 

ya¡nî “Bebbe’ye ben bir (22) tenû-mend ma√bûbe du«ter nikâ√ 

édüp âlurum ki √üsn ü cemâlde ¢ureyş nisvânına πâlibe (23) 

olur.” Şâri√  fı…ra-i la†îfesini da«i il√â… eylemişdir ve 

bebbet etine †olu (24) nâzük beden ter ü tâze civâna dénür. Ve 

bebbet lafẓı a√ma… kimseye §ıfat olur. Güyâ ki (25) hikâye-i §avt-
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ı §abî gibi beyhûude démek olur. Dâr-ı bebbet Mekke-i 

Mükerreme’de bir «ânedir. 

 el-bebbu (26) Bâ’nıñ fet√iyle be™c mürâdifidir ki ∂arb ve kûne ve uslûb 

ma¡nâsınadır. Lisânımızda (27) bâbet ve çeşîd ta¡bîr olur. Ve tenû-

mend ve semîn civâna dénür. Yu…âlu (28)  

 el-bebbân Úabbân vezninde ve bâ’nıñ ta«fîfiyle câ™izdir. Bu da«i uslûb ve 

†arî…a (29) ma¡nâsınadır.  

   Yu…âlu ya¡nî (30) 

“Cümlesi yek-renk ve yek-†arz ve yek-revişlerdir.” ¢âle’ş-şâri√ 

ve minhu …avlu ¡Ömer ra∂ıyallâhu ¡anhu (31) [

]  

143   (1)  

 el-be™bebet Úab…abet vezninde erkek deve kükremek hedîr-i (2) fa√l 

ma¡nâsınadır. 

 Berdizbeh Dâl-ı mühmele ve zâ-yı mu¡ceme ile der«idmet vezninde İmâm 

(3) Bu«ârî ¡aleyhi’r-ra√met ha≥retleriniñ ceddî ismidir. Ve bu 

kelime-i Fârisiyedir, ekinci zerrâ¡ (4) ma¡nâsınadır. 

 Besbet Resmet vezninde Bu«ârâ …a≥asında bir …aryedir. 

 Beşbet Şîn-ı mu¡ceme (5) ile îrânda Merv nâm belde mu≥âfâtından bir 

…aryedir. 

 Be™neb  Zeyneb vezninde Bu«ârâ (6) …a≥âsında bir …arye âdıdır. 

Mu√addi&înden Celvân bin Semure ve İbrâhîm bin A√med ve 

Vekî¡ bin (7) A√med ve A√med bin Sehl el-Be™nebiyyûn  

ândandır. 

 el-bevbât Bâ’nıñ fet√i ve vâv’ıñ sükûnıyla beriyye (8) ve beyâbâna dénür. 

Felât gibi ve bevbât yemen †arî…ında bir §arb ¡a…abe âdıdır. 

 el-bâb (9) Úapuya dénür. Cem¡i ebvâb gelür ve bîbân gelür. Tîcân 

vezninde ve nâdir olarak ebvibet gelür. Zîrâ (10) fa¡al ki fâ’nıñ 

fet√iyledir ef¡ilet üzere cem¡lenmez. Mû™ellif Be§â™ir’de eyitti ki 
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bâb lafẓı med«al-i emkine (11) ma¡nâsına mev≥û¡dur ki …apu 

ta¡bîr olunur. Bâb-ı dâr ve bâb-ı belde gibi ve mecâzen bir şey™e 

(12) vesîle-i vusûl olacak nesnede isti¡mâl olunur ve minhu 

Yu…âlu (13) ve 

ma¡ânî-i sâ™ire bundan müteferri¡dir ve Mi§bâ√’da (14) bu vech 

üzere  mersûmdur ki bâb kelimesiniñ a§lı beveb olmak üzere 

mu…adderdir ki (15) fet√ateynledir. Binâ™en¡aleyh vâv elif’e …alb 

olunmuşdur. Ba¡≥en bi’t-ta«§î§ mu≥âf olur. Bâbu’d-dâr (16) gibi 

ke≠alik Baπdâd’da bir ma√alle ismi olan Bâbu’ş-Şâm gibi. Ve 

eger müte≥âyifeyne nisbet (17) olunursa yalñızca evvele nisbet 

olunur. El-bâbîy dénür ve ikisine birden nisbetle el-Bâbîyu’ş-(18) 

Şâmiyyu da«i dénür. Ve yalñızca a«îrede nisbet olunur ve gâhca 

ol iki isim terkîb (19) olunur. İsmi vâ√id √ükmünde …ılındıkdan 

soñra ikisine birden nisbet olunup me&elâ el-bâ (20) beşâmiyy 

dénür. Ed-dâre…u†niyy dédikleri gibi inteha. Ve bâb Óaleb 

eyâletinde bir belde âdıdır. (21) Ve Hecer …urbünde  bir †aπ 

ismidir. 

 el-bevvâb Tevvâb vezninde …apucıya dénür. Der-bân (22) ma¡nâsına ve 

bevvâb Ziyâd bin Ebîhi nâm kimsenin …arısı ismidir. 

 el-bivâbet Kitâbet  vezninde (23) …apucılı… √irfetine dénür. 

 el-bevb Bâ’nıñ fet√i ve vâv’ıñ sükûnuyla …apucı olmak (24) ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu ve divâra baca ve √ücre 

açmak (25) ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 et-tebevvub Tefa¡¡ul vezninde …apucı (26) †utmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 el-bâb  ve  

 el-bâbet Hâ’yla √isâb ve (27) √udûd ma…ûlesiniñ πâyet ve nihâyetine ı†lâ… 

olunur. 
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 bâbâtu’l-kitâb Nâme ve nüs«ânıñ (28) sutûrundan ¡ibâretdir. Bunuñ müfredi 

yokdur. Şâri√ dér ki gerçi mü™ellif müfredini inkâr (29) eyledi. 

Lâkin müfredi bâbetdir ki nev¡ ma¡nâsınadır. Her şey™iñ nev¡i 

eş√â§ını bilmege (30) med«al oldıπıçun lâkin kitâba mu≥âf 

oldukda sutûr ve vücûhu irâde olunur (31) ve bunda müfred 

olarak müsta¡mel olmaz zîrâ murâd mecmû¡-ı vücûh ve sutûrudur. 

Pes mü™ellifiñ 

144   (1) vâ√idi yokdur démekden murâdı bu mâddede müsta¡mel 

vâ√idi yokdur démek olur. (2) Óatta Esâs’da bu vec√ile 

mersûmdur mâ-nassuhu Yu…âlu (3) 

(4) 

ve bâbet bir şey™e §âli√ ve 

çeşbân olan (5) nesneye ı†lâ… olunur. Yu…âlu 

ya¡nî (6) “Bu benim «arcım 

degildir.” Ve bâbet Rûm ülkesinde bir ser√ad âdıdır ve Bu«ârâ 

â¡mâlinden bir (7) …arye âdıdır. İbrâhim bin Mu√ammed bin İs√â… 

el-Mu√addi& ol …aryedendir ve bâbet vech ya¡nî §ınf (8) ve nev¡ 

ma¡nâsınadır. Cem¡i bâbât gelür ve şar† ma¡nâsına isti¡mâl olunur 

ki bir şey™iñ (9) vu…û¡na «âricden ya¡nî anıñ mâhiyetinden «âric 

olarak mev…ûfun ¡aleyh olan nesneden (10) ¡ibâretdir. Yu…âlu 

 

 el-Buveyb Zubeyr vezninde Mı§ır …urbünde  bir …aryedir (11) ve Buveyb 

mu√addi&înden ¡İsa bin Hallâdıñ ceddi ismidir. 

 el-Bûb Bâ’nıñ ≥ammıyla Mı§ır diyârında (12) bir …aryedir. 

 Bâbu’l-Ebvâb »azar ülkesinde bir ser√ad derbendiniñ ismidir ki √âlen (13) 

demür …apu dédikleridir. 

 bâb ve bûbet Bâ’nın ≥ammıyla ve 

 Buveyb Zubeyr vezninde esâmî-i (14) ricâldendir. 
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 Bâbâ Óa≥ret-i ¡Abbâs’ıñ ¡abd-i mu¡ta…î ismidir. Ke≠alik Óa≥ret-i 

¡Â™îşeniñ (15) kölesi âdıdır ve ¡Abdurra√man bin Bâbâ Be™bâh 

bi’l-hâ™i ve ¡Abdullâh bin Bâbâ ev Bâbî bi’l-yâ™i ve (16)  Bâbeyh 

bi-ziyâdetü’l-hâ™i tâb¡îndendir. 

 bâbûyet ≤amm-ı bâ ve fet√-i yâ-yı ta√tîyye ile ¡Alî bin Mu√ammed (17) 

el-Esvârî  nâm muhaddi&iñ ceddîdir ve A√med bin el-◊asan bin 

▲Alî el-Óinnâ™î pederiniñ ceddî ismidir. (18) mâddesinde 

beyân olundı. 

 Bûbet Ke≠alik ismi ¡Acemîdir İbrâhim b. Bûbet ve ¡Abdullâh b. A√med 

(19) b. Bûbet ve ◊asan b. Mu√ammed b. Bûbet mu√addi&lerdir. 

 el-bâbiyyet Teşdîd-i yâ ile u¡cûbe ma¡nâsınadır ki (20) ta¡accüb olunacak ¡acîb 

nesneye dénür. Yu…âlu  

 Bâbeyn (21) Te&niye bünyesiyle Ba√reyn eyâletinde bir mev≥i¡dir. 

 Bâbân Merv şehrinde bir ma√alledir. 

 el-bîb Zîb (22) vezninde √avu≥a §u a…acak mu§luπa dénür ki …uyıdan 

çekilen §uyı boşaltdıkda (23) oradan √avu≥a akup dökülür ve 

√avu≥uñ bacasına dénür ki √avu≥a §u gelecek (24) ve √avu≥dan 

†aşra a…acak delikdir. 

 el-beyyâb Şeddâd vezninde ezikka ve esvâ…da §u (25) gezdiren sa……âya 

dénür. Yu…âlu  

 Beybet ¡Aybet vezninde (26) esmâdandır. ◊âri& b. Beybe …abîle-i mucâşi¡ 

a¡yânıdır. 

 

(27) Fa§lu’l-Tâ 

 tey™eb Fa¡lel vezninde ya¡nî √urûfî a§liye olarak bir mev≥i¡ âdıdır. 

 et-tev™ebâniyyân(28) Tâ’yı zâ™ide olmaπla mev≥i¡-i ≠ikri  mâddesidir. Cevherî 

vehmine (29) mebnî burada îrâd eyledi. Şâri√ dér ki ¡acîbdir ki 

mü™ellif ma√all-i mezbûra ihâle idüp (30) ve orada ≠ikrinden sâkit 

olmuşdur. ~i√â√’da memeleriñ başlarıyla beyân olunmuşdur. 
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 tu™ebet (31) Humezet vezninde  mâddesinde mersûmdur. 

 et-te™leb Fa¡lel vezninde bir 

145   (1) nev¡ şecerdir. ¡Arabistânda ândan ¡Arabî yây düzerler. Ve 

bunuñ mev≥i¡-i zikri bu ma…âmdır. (2) Zîrâ rubâ¡îdir. Cevherî elif 

be be mâddesinde  ẓikr eylemekle mü™ellif aña ta¡rî≥ eylemişdir.  

 el-tebb (3) Tânıñ fet√i ve bânıñ teşdîdiyle. Ve 

 et-tebeb Fera√ vezninde. Ve 

 et-tebâb  Se√âb (4) vezninde. Ve 

 et-tebîb ◊abîb vezninde na…§ ve «asâr ve ziyân ma¡nâsınadır. Mü™ellifiñ 

ı†lâ…ına (5) göre bunlar ma§darlardır lâkin ümmehât-ı sâ™ireniñ 

beyânına göre tebb kelimesi ma§dardır. (6) Ve tebâb ve tebîb 

isimlerdir. Ziyân ve √isâr ma¡nâsına ve Râπıb’ıñ beyânına göre 

teb ve tebâb (7) mâddesi ziyân ve «üsrânda istimrâr ma¡nasına 

mev≥û¡dur ve minhu …avluhu ta™âlâ [ (8) ] 

Óatta istimrâr ma¡nâsını müte≥ammın 

oldıπından istitbâb (9) istimrâr ma¡nâsına isti¡mâl olunmuşdur ve 

tebb ve tebâb «üsrân ¡alâ…asıyla mu†la…â helâk (10) ma¡nâsına da 

isti¡mâl olunur. Ve Esâs’ıñ beyânına göre istitbâb tamâm 

ma¡nâsına da isti¡mâl (11) olunur. Zirâ «üsrân ve helâk bir 

nesneniñ tamâmına tâbi¡dir ke-mâ kîle (12) 

inteha. Ve Yu…âlu 

(13) 

ya¡nî Óa… (14) ta¡âlâ «üsrân ve helâkı aña lâzım kılsun ki dâ™imâ 

«üsrân ve helâk ândın (15) dûr olmasun démekdir. Ve yu…âlu 

(16)  

Ve tebb helâk eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu  ve 

kesmek (17) ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Yu…âlu  
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 el-tetbîb Tef¡îl vezninde bu da«i (18) na…§ ve «asâr ya¡nî ziyân ve «asâret 

erişdirmek ma¡nâsınadır ve mü™ellifiñ tertîbine göre (19) ism olur. 

Na…§ ve «asâr ma¡nâsına ve tetbîb bir kimse √a……ında tebâlehu 

déyü bed-du¡â eylemek (20) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 

 et-tâbb Teşdîd-i bâ ile pîr ve sâl-«orde (21) kişiye ı†lâ… olunur. Vücûd ve 

…uvvetinde na…§ ve «alel †ârî olmak melâbisesiyle (22) ve bu ism-

i fâ¡il-i nesebîdir. Te…ûlu ve ≥a¡îf ve 

zebûn kimseye ı†lâ… (23) olunur ve ar…âları bâπır? olan erkek 

deveye ve erkek eşege ı†lâ… olunur. Cem¡î (24) etbâb gelür. 

 et-tebevvub Tenevvur vezninde mehleke ve «a†ar-nâk ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(25) ve bedende eyegüleriñ her †arafdan 

mu√î† ve müştemil oldıπı u¡≥va (26) dénür §adr ve …alb gibi. 

Yu…âlu  

 et-tibbet (27) Tâ’nıñ kesri ve bâ’nıñ teşdîdiyle √âlet-i şedîde ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (28)  

 el-itbâb  Hemzeniñ kesriyle ≥a¡îf kılmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(29)  

 et-tebtebet Zelzelet vezninde …ocâmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  (30) 

 

 et-tebbiyy Tâ’nıñ fet√i ve kesri ve  bâ’nıñ teşdîdiyle bir nev¡ «urmâ âdıdır. 

Ba§ra’ya (31) ma√§û§ şihrîz nâm «urmâ gibi. 

 et-ticâb Kitâb vezninde ma¡denden çıkmış şol 

146   (1) gümüş filizzine dénür ki bir def¡a ≠evb olunup lakin henüz 

ânda gümüş cevheriniñ (2) ba…iyyesi …almış ola. 

 et-ticâbet Hâ’yla tecâbdan bir …ı†¡adır. Yu…âlu (3) 
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 et-ticbâb Bâ’yle tîmsâl (4) vezninde gümüş ma¡deninde kâ™in filizziñ cirm 

ve cesedinde merkûz olan câ-be-câ gümüş (5) †amarlara ve 

cevherlü «u†û†a dénür. 

 tecîb Tâ’nıñ ≥ammı ve fet√iyle kinde …abîlesinden (6) bir ba†ndır. 

Kinâne bin Bişr et-Tucîbî ki Óa≥ret-i ¡O&mân ra∂ıyallâhü ¡anhu 

ânıñ yediyle (7) şehâdet bulmuşdur ândandır. 

 Tecûb Tâ’nıñ fet√iyle Yemen’de Óimyer …avminde bir …abîledir. (8) 

İmâm ¡Alî Kerremullâhu Vechehu Óa≥retleriniñ …atline cesâret 

iden şa…i ¡Abdurra√man (9) b. Mulcem et-Tecûbî ândandır. 

Cevherî πala† édüp Velîd bin ¡U…beniñ işbu (10) 

   beytini 

ta√rîfle et-tecîbi yerine (11) et-tecûbi ¡ibâretiyle irâd eylemişdir. 

Ya¡nî âgâh oluñuz ki üç ≠âtdan soñra nâsıñ √ayırlusı (12) Tucîbî 

olan şa«§ın …atl eyledigi ≠âtdır ki Mu∂ar …abîlesinden neş™ât 

eylemişdir Cevherî (13) ≠evât-ı &elâsı «ulefâ-yı &elâse ẓann 

eylemekle gûyâ ki İmâm ¡Alî’yi irâde eylemişdir lâkin a§l (14) 

≠evât-ı &elâsdan murâd §â√ib-i sa¡âdet ¡aleyhi’§-§alâtu ve’s-selâm 

√a≥retleriyle şey«ayn-i (15) mükerremeyn olmaπla ma…tûl-i 

Tucîbî Óa≥ret-i ¡O&mân’dır ve şâ¡iriñ murâdı oldur ve beyt-i 

mezbûru (16) Kumeyt nâm şâ¡ire nisbeti da«i vehmdir. Şâri√ dér 

ki Cevherî bu mâddelerde İbn Fâris’e (17) tâbi¡ olmaπla vehm ve 

πala†dan ma§ûndur. Ve Ebû ¡Ubeyd el-Bekrî fa§lu’l-ma…âl fi 

şer√i’l-Em§âl (18) nâm kitâbında beyt-i mezbûru Nâ™ile  bint 

Ferâfi§a ¡azv eylemişdir ki zevce-i Óa≥ret-i ¡O&mândır. (19) Ve 

beyt-i &âni budur:  

    Pes (20) işbu 

…âfiye delâletiyle beyt-i evvelde mu∂ar ∂âd-ı mu¡ceme ile 

πala†dır. ~avâb olan bimı§r (21) olmakdır §âd-ı mühmele ile. 
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 et-ta√rebût Tâ’nıñ fet√i ve √â-yı mu¡cemeniñ sükûnıyla be-πâyet (22) §oy ve 

güzîde ve eşkîn ve yügrük nâ…aya dénür. Bu mâddenin mev≥i¡-i 

≠ikri bu ma…âmdır. (23) Cevherî tâ’yı ziyâdeye √aml ile 

mâddesinde &ebt eyledi. Tâ ise kelimeniñ evveline ziyâde (24) 

kılınmak câ™iz degildir. 

 en-ne«ârîb Nûn’la mâddesinde mersûmdur. 

 et-turbu ve  

 et-turâb (25) ve  

 et-turbet Tâ’larıñ ≥ammıyla. Ve 

 et-terbâ™ ~a√râ™ vezninde. Ve 

 et-turebâ™ Nufesâ™ vezninde. Ve 

 et-teyreb (26) ~ay…al vezninde. 

 et-teyrâb  Elif ziyâdesiyle. Ve 

 et-tevreb Cevher vezninde. Ve 

 et-tevrâb (27) Elif ziyâdesiyle. Ve 

 et-tiryeb ¡İ&yer vezninde. Ve 

 et-terîb Emîr vezninde toprâπa dénür. (28) Óâk ma¡nâsına ve turâbıñ 

cem¡i etribet gelür. Eşribet vezninde ve tirbân gelür tâ’nıñ kesriyle 

(29) ve sâ™ir lüπât-ı mezkûreniñ cem¡leri mesmû¡ degildir. 

 et-terba™ ~a√râ™ vezninde yere dénür (30) ar≥ ma¡nâsına. 

 et-tereb Fet√ateynle bir mekân pek †oprâ…lu olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(31) ve bir kimseniñ eline 

†oprâ… girmek 

147   (1) ma¡nâsınadır ki fi’l-√a…î…a eli †oprâπa bulânup †oprâ…lu 

olmakdan ¡ibâret yâ«ûd emelinden (2) «â™ib ve nevmîd olmakdan 

kinâyetdir. Yu…âlu ve †oprâπa (3) 

yapışmak ma¡nâsınadır. Bu da√i gerek √a…î…î olsun ve gerek 

şiddet-i fa…r u meskenetden †oprâπa (4) mutta§ıl olup ânıñ 

üzerinde yatup oturmakdan kinâye olsun. Yu…âlu (5) 
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kezalik dérler bir nesne †oprâπa bulanup 

†oprâ…lu «âk-âlûd (6) olsa ve terib ve metreb ma…¡ad vezninde 

ümîd ve emelden «â™ib ve «âsir olmak ma¡nâsına (7) isti¡mâl 

olunur. Yu…âlu ve fa…îr ve bî nevâ olmak 

ma¡nâsına (8) isti¡mâl olunur. Yu…âlu  ve filân 

kimse a§lâ «ayr u menfa¡at (9) görmeyüp dâ™ima «â™ib ve «âsir 

olsun déyü bed-du¡â ma…âmında dérler. (10) 

 ma¡nâsına Nihâye’de mersûmdur ki işbu …avlini 

¡Arablar irâd édüp (11) lâkin ânıñla du¡â-yı √a…îkî murâd eyleyüp 

hemân lafẓı üzere icrâ éderler. Nete ki  (12) da«i bu minvâl 

üzeredir ve ba¡≥en √a& ve ta√rî∂ mevki¡inde îrâd éderler. 

 el-itrâb (13) Hemzeniñ kesriyle bir kimsenin mâlı …ıllet bulup fa…îr olmak 

ma¡nâsınadır. Far†-ı fa…r (14) u meskenetden nâşî türâbe mülâ§ı… 

olmak mülâ√aẓasıyladır. Yu…âlu (15) ve bir 

kimseniñ mâlı ke&ret bulup πanî olmak ma¡nâsınadır ki †oprâ… 

…adar mâlı (16) çoπalmak mülâbesesiyledir. Pes a≥dâddan olur. 

Yu…âlu ve üç (17) def¡a alınup §atılmış …ûla 

mâlik olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (18) 

şâri√iñ beyânına göre bu ≠illet 

ma¡nâsından (19) me™«û≠dur. Zîrâ ¡âdetâ iki def¡a alınup §atılan 

…ûl ke&îr olur lakin üç def¡a (20) mu¡âmeleden ba…iyye kalan 

elbette ≠elîl ve √a…îr olur ve ¡aded-i mezbûr a…l-ı dereceden 

¡ibâretdir. (21) Ve bir nesne üzere †oprâ… dökmek ve †oprâ… 

serpmek ve †oprâ…lamak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (22) 
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 et-tetrîb Tef¡îl vezninde bu da«i bir kimse fa…îr olmak ve πanî olmak (23) 

ma¡nâlarınadır. İtrâb gibi ve bir nesne üzere †oprâ… dökmek ve 

†oprâ…lamak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (24)  

 et-terebût Melekût vezninde çok kullanılmaπla râm ve mün…âd olan deveye 

dénür. (25) Yu…âlu şâri√ dér ki bu 

türâbdan me™«û≠dur (26) ≠illetden nâşî yâ«ûd tâ™  dâldan 

mübeddeledir ki durbetden me™«û≠ olur ve bu Sîbeveyhi …avlîdir 

(27) inteha. 

 et-teribet Feri√at vezninde parmaklarıñ uçlarına dénür unmulet ma¡nâsına 

ve bir nev¡ (28) nebât ismidir ki terbâ™ da«i dérler §a√râ™ vezninde 

ve terebet da«i dérler fete√âtla. 

 et-terâ™ib (29) Tâ’nıñ fet√iyle cem¡i terîbetdir gögüs kemiklerine dénür ki 

gögüs ta«tası ta¡bîr olunur. (30) ¡Ala-…avlin gögüsten iki boyun 

√al…asınıñ kemikleri †arafına dénür yâ«ûd iki meme ile (31) 

boyun √al…ası kemikleriniñ aralıπına dénür ve ¡ala-re™yin gögüsüñ 

§âπ †arafından dört 

148   (1) §ol †arafından dört dâne …abûrπalara ı†lâ… olunur yâ«ûd iki el 

ve iki ayak (2) ve iki gözden ¡ibâretdir. Yâ«ûd gögüsde …ılâde 

geçecek mev≥i¡e dénür. 

 et-tirb (3) Tâ’nıñ kesriyle yâşdaşa dénür lidet ve hem-zâd ma¡nâsına. 

Yu…âlu (4) ve tesâvî cihetinde ¡aẓm-ı 

§adra teşbîh olunmuşdur. Yâ«ûd türâba vu…û¡da bi’l-ma¡iyye (5) 

olmak münâsebetine mebnîdir ve ek&eri mû™enne&de isti¡mâl 

olunur. Te…ûlu (6)  

 el-mutârebet  Mufâ¡alet vezninde bir adama yâşdaş olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(7) ve yâşdaş olanlar birbirine yâr u hemdem 

olmak ma¡nâsınadır. 

   Yu…âlu (8)  

 et-terbet Temret vezninde ≥a¡îflı… ve nâtüvânlı… (9) ≥a¡fet ma¡nâsınadır. 
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 Turebet Tâ’nıñ ≥ammıyla humezet vezninde Mekke-i Mükerreme’ye iki 

mer√ale …arîb yerde (10) bir deredir ki Bostân-ı İbn ¡Âmir’e 

cereyân éder. 

 Tureybet Cuheynet vezninde Yemen’de bir mev≥i¡dir. (11) 

 Turâbet Úumâmet vezninde yine Yemen’de bir mev≥i¡dir. 

 Turbân ¡U&mân vezninde Medîne-i Münevvere ile (12) Óafîr nâm ma√al 

beyninde bir deredir. 

 Ebû Turâb İmâm ¡Alî ra∂uyallâhu ¡anhu cenâblarınıñ (13) künyesidir ki 

Óa≥ret-i Resûlullâh ¡Aleyhi’s-selâm va≥¡ eylemiştir ve Risâle-i 

¢uşeyriyye (14) ricâlinden Zâhid-i Na«şebî künyesidir ki ¡ârîf-i 

ma¡rûfdur ismi ¡Asker b. Óü§eyindir. 

 et-turâbiyyûn (15) Mu√ammedân ibnâ A√med el-Merveziyyân ki te&niyedir ve 

¡Abdulkerîm bin ¡Abdurra√man (16) ve Na§r bin Yûsuf ve 

Mu√ammed bin Ebi’l-Hey&em nâm mu√addi&lerdir. 

 İtrîb İzmîl vezninde Mı§ırda (17) bir nâ√îyedir. 

 et-tîrâb Kitâb vezninde …oyun …ısmınıñ …alçasına dénür  (18) 

 ma¡nâsına ve minhu  ya¡nî ve minhu √adî&u 

¡Alî ra∂ıyallâhu ¡anhu (19)

 inteha. Tîrâb ≠ikr olunan (20) ¡u≥ûvlardır. Ve ve≠îmet ve 

feri√at vezninde ev≠âmı mun…a†ı¡ olmuş …oπaya dénür. Ve ev≠âm 

(21) koπanıñ …ulblarnı bend éttikleri kayışlara dénür. Pes ma¡nâ 

bend ve peyvendleri sökülmiş (22) …oyun …alçalarnı …a§§âb ne 

gûne silkerse ben de ol †a™ifeyi öylece silkerim ya¡nî (23) «ub& ve 

denesden anları ta†hîr  ve temyîz éderim démekdir. Müellif dér ki 

¡inde’l-ba¡≥ burada (24) tirâb terb lafẓından ki ∂arb veznindedir. 

Cem¡dir. Ve terb terib mu√affefidir ki ketif (25) veznindedir. 

Yâ«ûd bu rivâyet πala†-ı râvî olmaπla §avâb olan

¡ibâretiyle (26) olmakdır. Vi≠âm ve≠imetiñ cem¡idir ki işkenbeye 
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dénmekle ma¡nâ-yı hadî& “‰oprâπa düşmekle (27) toz ve †oprâ… 

olmuş işkenbeyi …a§âb ne gûne kaldırup silkerse ben de ânları 

öylece (28) silküp ta†hîr éderim.” démek olur. ¢aldı ki ikinci 

i√timâle göre ketif vezninde (29) teribetden murâd yine 

işkenbedir. Nete ki Ni√âye-i ibn E&îr’de meşrû√dur. 

 Mâtîreb Tâ’nıñ (30) kesri ve râ’nıñ fet√iyle Semer…and şehrinde bir 

ma√alledir. 

 et-turbiyyet U√ciyyet vezninde  buπday (31) envâ¡ından …ızıl buπdaya dénür. 

 Yetrebu  Yemne¡u vezninde Yemâme …urbünde  bir mev≥i¡dir. Eşca¡î 

149   (1) ¡ala-…avlin şemmâ« nâm şâ¡irin işbu 

    (2) beytinde 

yetrebu lafẓından murâd mevzi¡-i mezbûrdur ve ¡ur…ûb zunbûr 

vezninde (3) «ulf-i va¡d ile meşhûr bir kimsedir. Birâderine «urmâ 

va¡d édüp «ulf eyledigine (4) işâretdir. Mü™ellifiñ istişhâdı 

ba¡≥ıları &â-yı mü&elle&e ile ye&rib resm eylemeleriyle anlarıñ 

πala†larnı (5) mübeyyindir.  

 et-turebiyy Úureşiyy vezninde Óuseyn b. Mu…bil nâm kimse nisbetîdir. 

Meşâhîr-i ümerâdan (6) Úayzân nâm emîriñ Baπdâd’da kâ™in 

türbesinde mu…îm olduπıçun aña nisbet olunmuşdur. (7) ve 

mezbûr √useyn ta√dî&-i hadî& eylemişdir. 

 ter¡ab ¿a¡leb vezninde. 

 tebra¡ Temna¡ (8) vezninde iki mev≥i¡lerdir. Bu kelimeleri na√viyyûnuñ 

mun§arıf …ılmaları tâ’larınıñ a§liyye oldıπı (9) mübeyyindir. 

 et-ta¡ab ¡Aceb vezninde renc ü za√met çeküp yorulmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  (10)  

 el-it¡âb Hemzenin kesriyle bir kimseye (11) za√met vérüp yormak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  ve bedende şikest olmuş kemigi 

(12) oñulduktan §oñra tekrâr şikest eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(13)  burada nûn ve tâ iledir 
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nüs√aları πala†dır. Ve it¡âb †oldurmak (14) ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu ve bir kimsenin devâbb ve mevâşîsi ta¡ab 

çeküp (15) †urπun ve dermânde olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 et-te¡ib (16) Ketif vezninde. 

 el-mut¡ab Mukrem vezninde yorπun ve †urπun ta¡ab-nâk adama dénür. 

Yu…âlu (17) 

    

(18)  

 et-taπb Tâ’nıñ fet√i ve πayn-ı mu¡cemeniñ sükûnuyla çirkin (19) ve …abî√ 

şey™e dénür. Ve rîbet ma¡nâsınadır ki sû-i ẓannı müstelzim 

√âletden ¡ibâretdir. 

 et-teπab (20) Fet√ateynle fesâd ve helâk ma¡nâlarınadır ve kir ü pâs ve 

vesa« ve deren ma¡nâlarınadır. Ve …ıtlı… …a√† (21) ma¡nâsınadır. 

Ve açlık cû¡ ma¡nâsınadır. Ve ¡ayb ve na…î§a ma¡nâsınadır. Ve 

¡ayblu olmak (22) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ya¡nî ≠ikr olunan ma¡nâlarıñ cümlesinden (23) vech-i mezkûr 

üzere muta§arrıfdır. 

 el-itπâb Hemzenin kesriyle ¡ayblamak ve ma¡yûb eylemek (24) 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 et-telb Tâ’nıñ fet√i ve lâm’ıñ sükûnuyla ziyân (25) ve «asâr 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu __ 

 telib Ketif (26) vezninde. Ve 

 Tilib Filiz vezninde A§√âb-ı Kirâmdan İbn Sufyân el-Ya…ẓân bin Ebî 

¿a¡lebe (27) ismidir. Beni’l-¡Anber kabilesindendir ve tilibb filiz 

vezninde bir mevzi▲ adıdır. Ve şu▲arâ-i Câhiliyye’den yine 

▲Anberî bir şâ¡ir adıdır ¡ala-…avlin şâ¡ir-i merkûmûñ ismi ketif 

veznindedir. İsm-i (29) §a√âbî gibi yâ«ûd ikisi bir ≠âtdır. 

 et-tevleb Cevher vezninde merkeb sıpasına dénür. (30) Ca√ş ma¡nâsına. 
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 el-itli™bâb İ†mi™nân vezninde bir iş yoluna girüp râst ve müsta…îm (31) olmak 

ma¡nâsınadır ki min-ba¡d mümtedd ve müstemir olup gider. 

Yu…âlu  

150   (1) ve nesne mîl gibi dikilüp †urmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(2) ve eşek başını ve gögsünü havâya diküp örü 

†utmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (3)  ve yol 

«a††-ı müsta…îm gibi uzanup †oπrulmak ma¡nâsınadır. (4) Yu…âlu 

 

 et-tule™bîbet ‰umâ™nînet vezninde ma¡nâ-yı evvelden (5) ismdir. Ùoπruluk 

√âletine dénür. Yu…âlu  

 Tinneb Úinneb vezninde (6) Şâm diyârında bir …aryedir. Muhaddî&inden 

meşhûr kâtib-i Fâ™i… Mu√ammed bin ¡A…îl et-Tinnebi oraya (7) 

mensûbdur. Ve ~âli√ et-Tinnebi ki ke≠alik rivâyet-i hadî& 

eylemişdir oradandır. 

 et-tennûb Tennûr (8) vezninde Rûm diyârına ma√§û§ bir büyük şecer âdıdır. 

Ândan …a†rân √â§ıl olur. (9) Bu şecer çam aπacınıñ dişi nev¡idir. 

Türkîde köknar aπacı ve …a†rân aπacı ta¡bîr éderler. (10) 

 et-tevb ¿evb vezninde. Ve 

 et-tevbet Nevbet vezninde. Ve 

 el-metâb Me™âb vezninde. Ve 

 et-tâbet (11) ∏âbet vezninde. Ve 

 et-tetvibet Teb§iret vezninde günâhdan rücû¡ édüp Óa≥ret-i Óa……’a teveccüh 

(12) eylemek ma¡nâsınadır. A§l-ı mâdde rücû¡ ma¡nâsınadır lâkin 

rücû¡  ¡ani’z-zenb ma¡nâsında (13)  πâlib olmuşdur. Yu…âlu 

(14) 

 …ıyâs üzere vâ…¡i olmuşdur ve Yu…âlu 

 



58 
 

   (15)  

(16) mü™ellifiñ 

Be§â™ir’de beyânına (17) göre tevbet Ecmel-i vücûh üzere günâh 

ve ma¡§îyeti terk eylemekden ¡ibâretdir ki envâ¡-ı (18) i¡ti≠ârıñ 

eblaπı budur. Zîrâ i¡ti≠âr üç vech üzeredir evvel bir günâh ve 

cün√adan (19) mü¡te≠ir olan kimse “Ben ânı işlemedim.” déyü 

inkâr eylemekdir. ¿âni “Şu mâddeye mebnî işledim.” (20) déyü 

bast-ı i¡ti≥âr éder. ¿âli& egerçi işledim ve fi’l-√a…î…a is™âd eyledim 

lâkin min- (21) ba¡d terkine ¡azm u …a§d eyledim déyü i¡ti≠âr éder. 

İşte tevbet bundan ¡ibâretdir inteha. (22) 

 et-tâ™ib İsm-i fâ¡ildir. 

 et-tevvâb ~îπa-i mübâlaπadır ve tâ™ib el…âbdandır. A√med b. (23) Ya¡…ûb 

et-tâ™ib El-An†âkî Mu…ri-i kebîrdir metta…addimindendir ve 

¡Abdullah ibni Ebu Tâ™ib (24) mu√addi&dir. Mütâ™a««irîndendir . 

Tevbet esâmîdendir. 

 Tellu Tevbet Şehr-i Mû§ul …urbünde bir …aryedir. (25) 

 el-istinâbet İsti¡ânet vezninde bir kimseden tevbe eylemesini †aleb eylemek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (26) 

 

 et-tâbût Ma¡lûmdur ki (27) içine cenaze va∂¡ ve na…l olunan ẓarf-ı 

«aşebîdir. A§lî te™buvet idi ter…uvet vezninde (28) vâv iskân 

olunan hâ-i te™nî& tâ’ya …alb olundı. Ve lüπat-ı En§âr-ı kirâm hâ-i 

a§liyye (29) ile tâbûhdur. Şâri√ dér ki te™bût fa¡lût veznindedir 

tevbden me™«û≠dur. Dâ™imâ (30) kendüsiyle i¡âde-i cenâze 

oldıπuçun tesmiye olunmuşdur. Ve zama√şerîniñ mu«târî a§lî (31) 

tevebûtdur. Vâv-ı meftû√a ile ¡ale’l-…â¡ide vâv elif’e …alb olunup 

tâbût oldı. 

151   (1) Ve bu vechile lüπat-ı ¢ureyşi tercî√ eylemişdir. Ve ma¡lûm 

ola ki Ḳur™ân-ı Kerîm’de ≠ikr olunan (2) tâbûtdan murâd Tevrât 
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kitâbı va≥¡ olunan §andû…adır ki çemşîr aπacından idi. (3) Ha≥ret-ı 

Mûsâ’nıñ inti…âlinden soñra Benî İsrâ™île πa≥ab-ı rabbânî 

ẓuhûrıyla ref¡ olundı. (4) Ba¡de-zamânın ‰âlût’uñ pâdişâh 

olmasında irâde-i ilahiyeye ¡alâmet olmak içün âşikârece (5) 

melâ™ike-i kirâm âsumândan inzâl eylediler. Ehl-i «aber dérler ki 

cümle-i enbîyânıñ temâ&îli ânda (6) mevcûd olup Óa≥ret-i Adem-i 

~afî’ye getürmişler idi. ¡Ar≥ı †ûlünün &ülü&ânı …adar (7) idi. 

Ya¡…ûb-i İsrâ™îl √a≥retlerine …adar †evârüs cihetiyle tedâvül édüp 

Benî İsrâ™îl (8) yedinde iken tekrar ref¡ olundı. E&nâ-yı cihâd u 

πazâda pîş-gâhlarına ta…dîm olunup (9) andan sekînet ve i†mînân-ı 

kulûb √â§ıl olur idi intehâ. 

 Yetîb Yeπîbu vezninde (10) Medîne’de bir †aπdır. 

 et-tâbet ∏âbet vezninde tevbet ma¡nâsınadır nete ki …arîben ≠ikr (11) 

olundı. Şâri√ yâ™î olduπunı inkâr eylemişdir. Pes mü™ellife göre 

a§lî teyibetdir. Yâ-yı (12) hemzeye ve hemze elife …alb 

olunmuşdur. 

 

(13) Fa§lu’&-¿â™i’l-Mü&elle&e 

 e&-&e™b ¿â’nıñ fet√i ve hemzeniñ sükûnuyla vücûde mu…adimde-i nevm 

(14) fütûrı gibi kesel ve fütûr ¡ârı≥ olup esnemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

   (15)

(16)  ¡ibâreti ziyâde olarak mersûmdur. 

 e&-&u™ebâ™ Nufesâ™ vezninde isimdir. (17) esnemege dénür. Yu…âlu 

 
 (18) et-te&â™ub Tefâ¡ul vezninde esnemek ma¡nâsınadır ve «aber âraşdırmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (19)  

 et-te&e™™ub Tefa¡¡ul vezninde bu da«i esnemek ma¡nâsınadır. 

 e&-&e™eb (20) Fet√ateynle bu da«i isimdir. Esnemek √âletine dénür. 
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 el-e&™eb A¡ceb vezninde bâdiye eşcârından (21) bir nev¡ şecerdir. Müfredi 

e&™ebetdir hâyla. 

 e&-&ebâb Tebâb vezninde geregi gibi yerleşüp (22) oturmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu ve tamâm olmak ma¡nâsınadır. (23) 

Yu…âlu  

 e&-&eb&ebet Zelzelet vezninde bu da«i geregi gibi yerleşüp oturmak (24) 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 e&-&âbbet Şâbbet vezninde ve mürâdifîdir ki (25) tâze ve genc ¡avrata dénür. 

Yu…âlu  

 ¿a«b ¿â’nıñ fet√i ve √â’nıñ (26) sükûnuyla Benî Kilâb diyârında bir 

†aπdır ki ânda âltun ve cez¡-i ebya≥ ma¡denleri vardır. (27)  

 e&-&erb  ∞arb vezninde şol zâr gibi yuf…a iç yaπıdır ki işkenbeyi ve 

baπırsa…ları (28) i√â†a éder. Türkîde çöz ta¡bîr olunur. Cem¡î 

&urûb gelür. Nucûm gibi ve e&rub gelür (29) eklub gibi ve 

cem¡u’l-cem¡î e&ârib gelür ve serb ma§dar olur. Bir kimseye cürm 

ve cün√ası (30) mu…âbilinde levm ve ta¡bîr eylemek ve …ınamak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (31)  

ve «astanıñ libâsını §oyup çıkarmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

152   (1)  

 e&-&erebât Fet√âtla parma…lara dénür. E§âbi¡ ma¡nâsına (2) ẓâhiren &erb 

müfredidir. 

 et-te&rîb Tertîb vezninde bu da«i bir kimseye günâhı sebebiyle (3) levm ve 

serzeniş eylemek ve …ınamak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(4) ve &evb ve kâπıd 

ma…ûlesini dürüp bükmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (5) 

 
 el-i&râb Hemzeniñ kesriyle bu da«i levm ve ta¡yîr eylemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (6) ve √ayvânıñ serb dédikleri ≠ikr olunan 
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yaπı çok olmak ma¡nâsınadır. (7) Yu…âlu 

 
 el-mu&rib Mufsid vezninde …alîlü’l-¡a†â™ (8) olan kimseye dénür. 

 el-mu&errib Muzevvir vezninde dâ™imâ miyâne™i nâsı ta«lî† ve efsâd éden (9) 

fitnekâra dénür. Te&rîbden ism-i fâ¡ildir ki ifsâd ve ta«lî† 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (10)  

 ¿erib Ketif vezninde Bâdiyede Mu√ârib …abîlesi yurdunda (11) bir …uyı 

âdıdır.  

 ¿erebân  Fet√âtle yemende bir √i§âr âdıdır. 

 e&-&erbâ™u Óamra™u vezninde semûz (12) ve iç yaπı ço… …oyuna dénür. 

Yu…âlu  

 E&ârib (13) Ecânib vezninde Óaleb …a≥âsında bir …aryedir. 

 ye&ribu Ya∂ribu vezninde. 

 e&ribu Yâ-yı (14) hemzeye ibdalle medînetü’n-nebî ¡aleyhi&-&alâtu ve’s-

selâm ismidir. Nisbetinde ye&rebîyy ve e&ribîyy dénür. (15) 

râlarıñ fet√i ve kesriyle şâri√ dér ki Sâm bin Nû√ evlâdından 

ibtidâ ar≥-ı mezbûrede (16) sâkin olan ye&rib ismiyle 

müsemmâdır. Resûl Ekrem §allallahu ¡aleyhi ve selem √a≥retleri 

(17) lafẓ-ı mer…ûmuñ ma¡nâsı tebâh ve fesâdı muta≥ammın 

olmaπla istihcân buyurmalarıyla ref¡i ve †aybe (18) ve †âbe 

ismiyle tesmiye buyurdılar inteha. Ve ye&ribîyy a§√âbdan Ebu 

Ram&e el-belevî ismidir. ¡Ala-(19) …avlin Rifâ¡a bin Ye&ribîdir ki 

bu da«i e§√âbdandır ve ¡Ömer bin Ye&ribî a&√âbdandır ve ¡amîre 

bin (20) Ye&ribî tâbi¡îndendir. 

 e&-&ur…ubiyyet ¿â’nıñ ve …âf’ıñ ≥ammıyla Mı§ır keteninde bir nev¡ beyâ≥ beze 

(21) dénür. 

 e&-&un†ub Ḳunfu≠ vezninde micvâb-ı …affâs ismidir. Ya¡nî …afe§ yapanlarıñ 

aπac (22) ve …amış kesüp yonacak âletlerine dénür ki demürden 

olur. 
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 e&-&a¡b ¿â’nıñ fet√i (23) ve ¡ayn’ıñ sükûnuyla a…ıtmak ma¡nâsınadır. 

Lâkin pınar ve ayâzma ma…ûlesinden ve olu… ve √avu≥ (24) ayaπı 

gibi yerden …aynayup coş…un çı…arak a…ıtmaπâ ma√§û§dur. 

Yu…âlu (25) ve &¡ab 

mübâlaπaten va§f olur â…ıcı sâ™il ma¡nâsına (26) ke-mâ se-yu≠keru 

ve dereniñ §u â…acak yerine dénür. Mesilü’l-vâdi ma¡nâsına cem¡î 

&u¡bân (27) gelür bu†nân vezninde. 

 el-in&i¡âb İnfi¡âl vezninde ma¡nâ-yı evvelden mu†âvi¡dir. Yu…âlu (28) 

 
 e&-&e¡ab Fet√ateynle ve 

 el-u&¡ûb Uslûb vezninde. (29) Ve 

 el-u&¡ubân Hemzeniñ ve ¡ayn’ıñ ≥ammıyla bunlar da sa¡b gibi â…ıcı sâ™il 

nesneye dénür. (30) Yu…âlu 

 

 el-me&â¡ibu Mim’iñ fet√iyle (31) me&¡ab lafẓından cem¡dir §u cereyân édecek 

â…ındı yere ve §u yolına dénür. Mesîlu’l- 

153   (1) mâ™i ma¡nâsına ve minhu me&â¡ibü’l-medînetü ey mesâ™il  

√avu≥uñ oluπuna ve mu§luπına (2) me&¡ab ı†lâ…ı bu cihetledir. 

Şâri√ dér ki √avu≥a §u dökilecek oluπa ke≠alik (3) sa†ı√ üzere va≥¡ 

olunan oluπa da me&¡ab ı†lâ… olunur. 

 e&-&u¡bet Cur¡at vezninde (4) ¡ala-…avlin hemzezet vezninde olmaπla 

cevheri vehm eylemişdir. Bir nev¡ kertenkeledir ki başı (5) yeşil 

olur ve be-πâyet «abi&dir. Türkîde yılâna âπuvéren ta¡bîr olunur. 

Ve &u¡bet fâreye (6) dénür. Ve bir nev¡ şecer âdıdır. 

 e&-&u¡bân ¡U&mân vezninde be-πâyet iri ve uzun olan (7) yılâna dénür ki 

ejdehâ ta¡bîr olunur. ¡Ala …avlin «â§§eten yılânıñ erkegine dénür 

ve ¡ala- (8) re™yin ¡umûm üzere mu†la…â yılâna dénür cery ve 

seyelân ma¡nâsındandır. 

 el-e&¡abiyy Ecnebiyy (9) vezninde ve 
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 el-u&¡ubân ve  

 el-u&¡ubâniyy Hemzeleriñ ve ¡ayn’larıñ ≥ammıyla şol dâ™irelü irü yüze (10) ı†lâ… 

olunur ki be-πâyet güzel ve beya≥ ola. 

 e&-&e¡âbîb Se¡âbîb vezninde âπızdan (11) â…an yelmeşik §âfi §uya dénür ki 

tel gibi sünüp uzanur. Sâlya ta¡bîr olunur. (12) Yu…âlu

 

 e&-&e¡ûb ~abûr vezninde (13) a√lâ†-ı erba¡aden §afrâya dénür mirret gibi. 

 e&-&a¡leb Ca¡fer vezninde tilkiye dénür ki (14) ma¡rûf cânverdir. Erkekine 

ve dişisine ı†lâ… olunur. ¡Ala-…avlin dişisine &a¡lebet (15) ve 

erkegine &a¡leb dénür ve su¡lubân dénür &â’nıñ ve lâm’ıñ 

≥ammıyla. ¢aldı ki Cevheri’niñ (16) &u¡lubân erkek tilkiye ı†lâ… 

olundıπına istişhâd eyledigi şâ¡iriñ işbu  

   (17) beytinde 

vâ…i¡ &u¡lubân lafẓını (18) ≥ammıyla inşâd ve murâd erkek tilkidir 

déyü tefsîr eylemesi πala†-ı §arî√dir ve πala†da (19) mesbû…dur. 

Ya¡nî b¡a≥ı selef da«i bu vecih üzere πala† eylediler. Murâd, Kisâ™î 

dir. (20) Belki §avâb olan &â’nıñ fet√iyledir ki &a¡leb lafẓından 

te&niyedir. Zîrâ  menşe-i beyt (21) budur ki ∏âvî b. ¡Abdu’l¡uzzâ 

nâm kimse Benî Suleym’e ma«§û§ Suvâ¡ nâm §anemiñ (22) 

«âdimî idi. Bir gün §anem-i mersûm …urbünde  otururken 

segirderek iki tilki gelüp (23) ol §anem üzere §u¡ûd ve aya…larnı 

…aldırup üzerine tebevvül eylediler. ∏âvî (24) bu √âli müşâhede 

eyledikde “Böyle tanrı mı olur?” déyü beyt-i mezbûru inşâd édüp 

(25) “Yâ ma¡şere  Suleym! »udâ √akkı işbu §anem ∂arr ve nef¡ ve 

men▲ i¡†âya …âdir degildir.” dédi (26) ve §anemi şikest édüp 

dergâh-ı Óazret-i Resûlullah’a  ¡azîmet ve ba¡de’t-teşerrüf (27) 

¡ar≥-ı şehâdet eyledi. ◊a≥ret-i Resûl ¡aley√i’s-selâm isminden 

pürsân oldukda ∏âvî (28) b. ¡Abdu’l¡uzzâ oldıπını ifâde 

eylemekle ◊azret-i Resûlullah  isti√cân édüp belki (29) Râşid bin 



64 
 

¡Abdirabbihî’dir déyü buyurmalarıyla min-ba¡d Râşid ile nâm-dâr 

olmuşdır. Ve &a¡leb (30) lafẓınıñ cem¡î &e¡âlib  gelür ve &e¡âlî 

gelür bâ’yı yâ’ya ibdalle. Şâri√ dér ki vezn-i a«îr (31) ≥arûret-i 

şi¡ire ma«§û§dur. Ve ek&er-i ehl-i lüπat &u¡lubân &ânıñ ≥ammıyla 

erkek tilkiye  

154   (1) ı†lâ… olundıπını beyt-i mezbûr ile istişhâd éderler. Nete ki 

uf¡uvân erkek ef¡âya (2) ve ¡u…rubân erkek ¡a…reb ı†lâ… olunur ve 

Zemâ√şerî ve Óâfıẓ Şerefuddîn  ed-Dimyâ†î (3) bu bâbda 

müttefiklerdir inteha. Ve &a¡leb √avu≥dan †aşraya §u çı…acak 

ma«rece ve oluπa (4) dénür. Nüs«a-i §a√î√a 

¡ibâretiyledir ve &a¡leb «urma serdikleri yerden (5) yaπmûr §uyı 

â…up gidecek delige ve âr…a dénür. Ve mızrâπıñ temren koπasına 

(6) girdigi ucna dénür. Ve «urmâ diplerinden sürüp çı…an fidânlar 

ki gül ta¡bîr olunur, (7) kesildikde yerlerinde …alan köküne dénür. 

¡Ala-…avlin bedenden sürüp çı…an fidânlar (8) kesildikde bedende 

kalan diplerine ve omçalarına dénür. 

 el-me&¡alet Mim’iñ ve lâm’ıñ fet√iyle (9) ve 

 el-mu&a¡libet Mim’iñ ≥ammı ve lâm’ıñ kesriyle. Tilkisi çok yere dénür. Yu…âlu 

(10) şâri√ dér ki vezn-i evvel 

¡a…reb mâddesinde ma¡…aret …abîlindendir. (11) 

 e&-&a¡lebet Hâ’yla ¡u§¡u§ ma¡nâsınadır ki insanıñ ve √ayvanıñ ma…¡adında ve 

…uyru… dibinde (12) puc ve …uyru… §o…umı ve uca ta¡bîr olunur. 

Mercimek kadar bir kemikdir ki fâti√a™i «il…at (13) benî Âdem ve 

«âtimet-i fenâ vü ¡adem ol kemikdir. Ba¡≥ı diyârda aña büzdüm 

kemigi ta¡bîr éderler. (14) Ve &a¡lebet ist ve ma…¡ada dénür ki ve 

&a¡lebet ¡arabdan niçe kimseleriñ ve niçe …abîleleriñ ismidir. (15) 

Ve ândandır ki &a¡lebetân iki …abile pederleridir. Biri ¿a¡lebe bin 

Cedâ¡ ve birisi ¿a¡lebe bin (16) Rûmândır. Ve &a¡lebet yigirmi iki 

§a√âbi ismidir. Ve ¿a¡lebe bin ¡İbâd ve ¿a¡lebe bin Suheyl ve 
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¿a¡lebe (17) bin Muslim ve ¿a¡lebe bin Yezîd mu√addi&îndendir. 

Ve Ebu ¿a¡lebe el-»uşeni ki ceddi »uşeyn’e mensûbdur, (18) 

isminde i«tilâf olunmuşdur. ba¡≥ılar Cur&ûm b. Yâsir ve ba¡≥ılar 

Nâşib ve ba¡≥ılar Lâbis (19) ve ba¡≥ılar Nâşim ve ba¡≥lar Curhum 

déyü beyân eylediler ve kendisi a§√âb-ı kirâmdandır. (20) 

 dâ™u’&-&a¡leb Ma¡rûf ¡illetidir. Tilki …ısmına ¡ârı≥ olup tüyleri dökülmekle 

dâ™u’&- (21) &a¡leb ı†lâ… eylediler. B¡a≥ kimseye ¡ârı≥ olup §aç ve 

§a…alı bi’l-cümle dökilür. (22) Nete ki dâ™u’l-√ayyet nâm ¡illet 

sebebiyle derisi …avlayup §oyılur. Sebebi √iddetli, fasid yâ«ûd 

(23) mu√teri… √ıl† ve tuzlu yâ«ûd müte¡affin balπamdır.  

 ¡inebu’&-&a¡leb Ma¡rûf nebâtdır ki (24) Türkîde it üzümi dérler. ‰abî¡atı müberrid 

ve râdi¡ ve …abı≥dır, yedi dânesini yutmak yara…an (25) ¡illetine 

nâfi¡dir ve √abli …â†ı¡dır mücerrebedir. 

 »av≥u’&-¿a¡leb  »â-yı mu¡ceme™-i meftû√a ile (26) ¡Umân nâm belde verâsında 

bir mev≥i¡dir. 

 ±û ¿u¡lubân ¿â’nıñ ve lâm’ıñ ≥ammıyla Mülûk-i Yemen’den (27) e≠vâ™ ı†lâ… 

olunan ya¡nî ≠û lafẓıyla mu§addarü’l-la…ab olan mülûklardan 

biridir. 

 ¿u¡aylibân  (28) ¿â’nıñ ≥ammıyla ya«ûd ¿u¡âlibât  bir mev≥i¡ âdıdır. 

 ¢arnu’&-¿e¡âlib Úarnu’l-menâzil ile müştehir (29) olan mev≥i¡dir ki ehl-i Necd’iñ 

mî…âtıdır. 

 Deyru’&-¿e¡âlib Baπdâd …urbünde  bir mev≥i¡dir. (30)  

 e&-&a¡lebiyyet  Yâ-yı müşeddede ile ât …ısmınıñ köpek gibi segirtmesine dénür. 

Yu…âlu (31) ve bu resme 

segirtmek mekârihtendir. Ve ¿a¡lebiyyet Mekke  

155   (1) yolunda bir mev≥i¡dir. 

 e&-&aπb ¿â’nıñ fet√i ve πayn-ı mu¡cemeniñ sükûnuyla dürtmek ta¡n (2) 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve 

boπazlamak ≠eb√ ma¡nâsınadır. (3) Yu…âlu  ve 
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dereniñ ba†nında …alan çok §uya dénür ve bu ma¡nâda (4) 

fet√ateynle de lüπatdır. Cem¡î &iπâb gelür ve &â’nıñ kesriyle e&πâb 

gelür ve &iπbân gelür &â’nıñ (5) kesri ve ≥ammıyla. 

 et-te&aππub Tefa¡¡ul vezninde diş eti …anayup …anı a…mak ma¡nâsınadır. (6) 

Yu…âlu  

 e&-&aπab Fet√ateynle buz eriyüp a…mak ma¡nâsınadır. (7) Yu…âlu 

ve &eπab †aπ …uytusunda olan 

§u (8) gölüne dénür. Güneş i§âbet eylememekle §uyı §oπu… olur. 

Yu…âlu (9)  

 e&-&iπrib Zibric vezninde §ararmış dişlere dénür. 

 e&-&a…b (10) ¿â’nıñ fet√i ve …âf’ıñ sükûnuyla ortası açı… olan delige 

dénür. »ar… nâfi≠ ma¡nâsına. (11) Cem¡î e&…ub gelür ve &u…ûb 

gelür ve &a…b ma§dar olur delik delmek ma¡nâsına. Yu…âlu 

(12)  

 et-te&…îb Tef¡îl vezninde &a…b ma¡nâsınadır. Teşdîdi (13) tek&îr içündür. 

Yu…âlu  ve âteşi †utuşdurup yalıñlandırmak 

(14) ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve §aç ve §a…ala câ-

be-câ pîrlik nişânesi (15) düşüp …ır serpmek ma¡nâsınadır ki 

mecâzdır. Yu…âlu (16) 

 
 el-in&i…âb İnfi¡âl vezninde, delik delinmek ma¡nâsınadır.  

 el-te&a……ub (17) Tefa¡¡ul vezninde in&i…âb ma¡nâsınadır. Yu…âlu

ve bu ma¡nâda müte¡addi olur. (18) Te…ûlu 

ve âteşi †utuşdurup ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (19)  

 el-mi&…ab Minber vezninde delik delecek âlete dénür ki burπu ve ta√rîfle 

(20) mat…ab ta¡bîr éderler. Ve Mi&…ab Şâm ile Kûfe beyninde olan 

yolun ismidir. Ke≠alik Kûfed’en (21) Mekke’ye varacak yolun 
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âdıdır. Ve mi&…ab re™y ü tedbîri nâfı≠ ve kârger adama ı†lâ… 

olunur. (22) Yu…âlu  

 el-Mu&a……ib Mu√addi& vezninde şu¡arâdan ¡Â™id bin Mi√§an (23) la…abıdır. 

 el-me&…ab Ma…¡ad vezninde ulu yola dénür, şehrâh ma¡nâsına. Yu…âlu 

(24)  

 e&-&u…ûb Úu¡ûd veznibde âteş †utuşup yanmak (25) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 ve yıldız parıldamak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (26)  ve bir nesneniñ râyî√ası e†râfa 

yayılmak ma¡nâsınadır.Yu…âlu (27)  ve hâcet ve 

nâ…anıñ südi çok olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (28)  

ve bir kimseniñ re™y ü tedbîri nâfi≠ olmak 

ma¡nâsınadır.Yu…âlu (29) Esâs’ıñ beyânına göre 

bu ma¡nâlar mecâzdır. 

 el-i&…âb Hemzeniñ (30) kesriyle âteşi †utuşdurup ya…mak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

 e&-&e…ûb (31) ~abûr vezninde ve 

 e&-&i…âb Kitâb vezninde âteş †utuşdıracak nesneye dénür. Çırâ 

156   (1) ve funda ve o†un  «ardeleri gibi ki †utru… ta¡bîr olunur. 

 el-us…ûb Uslûb vezninde (2) şol kâr-gü≠âr kimsedir ki burgu gibi umur ve 

me§ali√-i nâsa du«ûl ve nüfû≠ ve rû™yet (3) éder ola da««âlu’l-

umûr ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 e&-&e…îb  (4) Emîr vezninde pek …ızıl çehrelü kişiye dénür. Şiddet-i 

√umretden güya ki ¡ulu âteş (5) gibi lem¡ân éder. Ve &e…îb pek 

südlü nâ…aya dénür. 

 e&-&e…âbet Kerâmet vezninde bir kimsenin (6) çehresi ziyâdesiyle …ızıl 

olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (7) 
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 e&-&â…ib Bu da«i südü çok nâ…aya dénür. ki (8) Ḳur¡an-ı 

Kerîmde vâ…i¡dir, cemi¡-i kevâkibden mürtefi¡ kevkeb démekdir 

yâ«ûd kevkeb-i Zu√al (9) murâddır ki semâ™-ı sâbi¡adadır. Güya ki 

eflâke ya«ûd ẓulmete nâfi≠ olduπıçun ı†lâ… (10) olunmuşdur. 

¢âle’ş-şâri√ 

(11)   

 ¿a…b ¿a’nın fet√i ve …âf’ın sükûnuyla Yemâme’de bir …aryedir. Ve 

¿a…b (12) bin Ferve e§√âbdandır. ¡Ala-…avlin ¿u…ayb’dır, zubeyr 

vezninde. 

 &akbân Sa√bân vezninde Yemen’de (13) Cened …a≥âsında bir …aryedir. 

 Ye&…ubu Yen§uru vezninde bâdiyede bir mev≥i¡dir. 

 ¿u…ayb  (14) Zubeyr vezninde Mekke yolunda ¿a¡lebiyye nâm mev≥i¡iñ 

yu…arı †arafından Şâm’a mû§il bir †arî… (15) âdıdır. 

 e&-&elb Ḳalb vezninde levm ve ta¡yîb ve ta¡yîr eylemek ma¡nâsınadır ki 

…ınamak ta¡bîr (16) olunur.  

   Yu…âlu ve dergâhtan sürüp …oπmak 

(17) ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve bir nesneye ters 

çevirmek ma¡nâsınadır. İçini (18)  †aşrasına yâ«ûd âltını üstüne 

döndürmek gibi. Yu…âlu  ve bir nesneye gedik (19) 

gedmek ve ra«ne eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-me&lebet Mim’iñ fet√i ve lâm’ıñ (20) fet√i ve ≥ammıyla isimdir. Bir kişiniñ 

kendi √a……ında şuyû¡undan i√tirâz eyledigi ¡ayb u na…î§aya (21) 

dénür ki murâd ¡ayb u na…î§asına bâ¡i& olan «a§letdir. Te…ûlu 

(22)  

 e&-&ilb ¿â’nıñ kesriyle şol erkek deveye dénür ki (23) ziyâdesiyle pîr 

olmaπla dişleri ufanup ve …uyruπunuñ tüyleri dökülmüş ola. 

Cem¡i (24) e&lâb gelür ve &ilebet gelür &â’nıñ kesriyle …iredet 

vezninde mü™enne&inde silbet dénür hâyle. Ve silb (25) pîr ve sâl-

«orde âdeme dénür şey√ gibi. Ve dişisini döl †utturmayan deveye 
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dénür. (26) Ve ¿ilb bir §a√âbi ismidir. Yâ«ûd bu tâ-yı fev…iyye 

iledir. Nete ki ≠ikr olundı ve &ilb ¡ayblu (27) kişiye dénür ke-mâ 

se-yu≠keru. 

 e&-&elib Ketif vezninde ra«ne-dâr olan mızrâπa dénür. (28) Yu…âlu 

ve ¡ayblu kimseye dénür. Yu…âlu 

(29)  

 e&-&eleb  Ta¡ab vezninde bir nesne buruşup büzülmek ta…abbü≥ 

ma¡nâsınadır. Ve kirlenmek (30) ve&a« ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(31)  

 el-e&leb Hemzeniñ fet√i ve kesri ve lâm’ıñ fet√iyle †oprâ…lu …arışık  

157   (1) †aşlara ¡ala-…avlin «urde moloza dénür. 

 e&-&elîb Emîr vezninde şol otlaπa (2) ve çayıra dénür ki kadîm olup 

üzerinden zamân geçmekle …ararmış ola. ¡Ala-…avlin iki (3) yıllık 

otlaπa dénür. Ve &elîb çora… yerlerde biten ayrı… otundan bir 

nev¡iñ ismidir. 

 el-mu&âlib (4) Mim’iñ ≥ammıyla ≠ikr olunan &elîb nâm ot otlayan √ayvana 

dénür. Yu…âlu (5)  

 e&-¿elebût ◊alezûn vezninde †ayyi™ …abîlesiyle ±ubyân …abîlesi aralıπında 

(6) bir dere yâ«ûd bir ar≥ıñ ismidir. 

 e&-&âlibet İsm-i fâ¡il nesebîdir. Ra√ne-dâr olan şey™e (7) dénür. Te™nî&i 

mev§ûf i¡tibârıyladır ve minhu Yu…âlu 

(8) ya¡ni aya…ları çatlamış 

«âtûndur. Şevâ şîn’ıñ fet√i ve elif’iñ …a§rıyla âtın aya…larına 

dénmekle (9) merkûbiyyet münâsebetiyle nisvâna mülâyim 

olmuşdur. 

 e&-&evb  ~avb vezninde. 

 e&-&u™ûb (10) Ḳu¡ûd vezninde gérü dönmek rücû¡ ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

(11) ve †olmak ma¡nâsınadır. ¡Ala-
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…avlin †olmaπa yaklaşmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

(12) mü™ellifiñ Be§â™ir’de beyânına göre &evb 

mâddesi bir nesne √âlet-i (13) ûlâsına ¡avdet yâ«ûd evvelü’l-fikr  

â«irü’l-¡amel mu…te≥âsınca fikr ve endîşe ile mu…addere (14) ve 

ma…§ûde olan √âlete ric¡at eylemek ma¡nâsına mev≥û¡dur. 

(15)

ya¡ni canım yerine geldi ve (16) 

ya¡ni nensûc olan beze &evb 

ı†lâ…ı (17) nessâcıñ müte«ayyülesinde ta…dîr ve ta§vîr olunan 

√âlete medâr-ı nesc olan rişteniñ ¡avdet (18) eyledigi 

mülâ√aẓasına mebnîdir. Ve ~â√ib-i Muπrib’iñ tevcîhine göre 

güya ki libâs ile lâbis (19) beyninde mu¡âvedet olduπuna 

mebnîdir. Ke≠alik imtilâ™ ma¡nâsı da«i andan müteferri¡dir. Güya 

ki √av≥ (20) ma…ûlesi tehî oldukdan soñra yine †olmaπa ¡avdet 

eylemesi mülâ√aẓasıyladır. Ve cezâ™ da«i (21) ¡âmiline ¡â™id 

olduπıçun mülâbesesiyledir. Ve &eyyib zevcden ¡avdet eyleyüp ve 

te&vîb tekrîr (22) ve tercî▲-i nidâ olmak √asebiyledir. Ḫülâ§a 

bi’lcümle ma¡âni-i sâ™ireniñ ≥ımnında ¡avdet ma¡nâsı (23) 

mel√ûẓdur inteha.  

 et-te&vîb Tef¡îl vezninde bu da«i rücû¡ ve ¡avdet eylemek ma¡nâsınadır. (24) 

Yu…âlu ve bir kimseye ¡ameli mu…âbilinde 

ecr ve cezâ™ vérmek (25) ma¡nâsınadır.Yu…âlu 

 Ve ¡iva≥ vérmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(26) ve cemâ¡ti namaz …ılmaπa çaπırmak yâ«ûd iki 

kerre çaπırmak, ¡ala-…avlin (27) §aba√ e≠ânında mü™e≠≠inler iki 

def¡a démek ma¡nâsınadır ki ◊a≥ret-i (28) 

Bilâl’den ibtidâ mesmû¡-ı hümâyun oldukda takrîr buyrulmaπla 

sünnet olmuşdur. Yu…âlu  
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   (29)

(30)  ve te&vîb 

namâz içün (31) …âmet getürmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu

 ve far≥ namâzından soñra nâfile 

158   (1) …ılmak ma¡nâsınadır ki cümlesi ¡avreti muta≥ammındır ve 

bunlar √a…î…at-ı şer¡îyyelerdir. Yu…âlu (2) 

 
 e&-&evebân  Fete√atla «astanın bedeni §ı√√ata yüz (3) †utmak ma¡nâsınadır ki 

canı yerine gelüp mizâcı §aπlı… √âletine ¡avdet eylemekden (4) 

¡ibâretdir. Yu…âlu   

 e&-&evâb Se√âb vezninde bala (5) dénür. ¡Asel ma¡nâsına, arınıñ 

tereddüdüyle √â§ıl oldıπı mülâ√aẓasıyladır. Ve bal ârısına (6) 

dénür. Tereddüdü ve kovânına terâcü¡î √asebiyle. Ve ecr ve cezâ 

ma¡nâsınadır ki a¡mâl mu…âbilinde (7) i¡†â olunan pâdâşdan 

¡ibâretdir. Meczî olan kimseye ¡âitdir. Gerçi «ayr ve şerde (8) 

müsta¡meldir. Lâkin «ayrda eşherdir. 

 el-me&ûbet Mim’iñ fet√i ve &â’nıñ ≥ammıyla ve 

 el-me&vebet (9) Metrebet vezninde bunlarda ecr ve cezâ ma¡nâsınadır ki 

Yu…âlu (10)  

 el-i&âbet  ve  

 el-i&vâb Hemzeleriñ kesriyle bir kimseye ¡ameli mu…âbilinde ecr ü &evâb 

(11) vérmek ma¡nasınadır. Yu…âlu 

 ve †oldurmak (12) 

ma¡nâsınadır. Te…ûlu  

 el-me&âb Mim’iñ fet√iyle ism-i mekândır. Devâbb (13) ve mevâşiyi sa…y 

içün …uyıdan §u çeken kimsenin †urduπu yere dénür. ¡Ala-…avlin 

(14) …uyınıñ vasa†ına dénür. Bunlarda da«i ¡avdet ma¡nâsı 
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mel√ûẓdur ve nâsıñ Ba¡de’t-teferru… (15) müctemi¡ olacakları 

cem¡iyyet-gâha dénür. 

 el-me&âbet Hâ’yle …uyınıñ §uyı müctemi¡ ve vâfir (16) olan yerine dénür ki 

oradan alındıkça yine e†râfdan a…up yıπılur. Ḳuyınıñ «azinesi (17) 

ta¡bîr olunur ve …uyınıñ âπzına dâ™ire-mâ-dâr çevrilen bilezik 

†aşına dénür. Yâ«ûd (18) mev≥i¡-i tayyine ya¡ni duvarıñ †aşla 

örilecek yerine dénür. Ve nâsıñ bâ¡de’t-teferrü… merreten (19) 

ba¡de-u«râ mürâca¡at édecekleri cem¡iyet-gâhlarına dénür. Umûr 

yeri ve meşveret-gâh gibi. (20) Ve Ka¡be-i Mükerreme’ye 

me&âbet ı†lâ…ı her sâl aña ıyâb ve rücû¡ olundıπına mebnîdir. 

 et-te&evvub (21) Tefa¡¡ul vezninde farî≥adan soñra nâfile namaz …ılmak 

ma¡nâsınadır ki §alât-ı nâfileye ¡avdet (22) éder. Yu…âlu 

ve kesb-i &evâb eylemek ma¡nâsınadır. 

(23) Yu…âlu   

 e&-&evb ¿â’nıñ fet√iyle insanın öñüne giyecegi (24) libâsa dénür. A§l 

mensûc olan bez ve keten ve √arîr ve §ûf ma…ûlesine dénür. 

Libâsa (25) ı†lâ…ı mâ-ye™ûl i¡tibârıyladır. Nete ki ≠ikr olundı. 

Cem¡i e&vub gelür eflus vezninde (26) ve e&™ûb gelür hemze ile 

edru™ gibi ki ≥ammeniñ istis…âline mebnîdir ve e&vâb gelür ve 

&iyâb (27) gelür &â’nıñ kesriyle. Ve ¡Arablar isti√sâna mu…ârrin 

du¡â ma…âmında dérler. (28) ma¡nâsına; ya¡ni “Anıñ 

bu bâbda cezâ ve mükâfâtı bizim vüs¡ümüzde degildir, Ḫudâ-yı 

müte¡âl «ayr ile (29) mükâfat eylesün” démekdir. ¡Âdetâ teşrîf-i 

«u§û§i «il¡âta mebnî olup ve libâs-ı müte¡ayyinân-ı (30) ¡Arab 

ridâ™ ve izârdan ¡ibâret olmaπla teşniye ile irâd éderler. Güya “iki 

…at mükâfat (31) eylesun” démek olur. Ve Esâs’dan münfehim 

olan burada &evble nefs-i lâbis murâddır. 

159    Yu…âlu   

(11) ve Yu…âlu  



73 
 

 &evbu’l-mâ™ Selâ ve πirs (12) ma¡nâsınadır ki veled ile veledden soñra çı…an 

çirkâble memlû deriye dénür. Eş ve §on (13) ta¡bîr olunur. İnsanda 

ve √ayvanda olur. 

 e&-&evvâb  Bevvâb vezninde &evb §atan kimseye (14) dénür ve &evb §a√ibine 

dénür ve Muhammed bin ¡Ömer e&-¿iyâbi mu√addi&îndendir, 

√amâmda nâsın e&vâbını (15) √ıfẓ eylediπiçün nisbet olunmuşdur. 

 ¿evb ~avb vezninde esâmi™i ricâldendir. ¿evb bin (16) Şa√me Óâtim-i 

‰â™î’yi esîr éden kimsedir ve ¿evb bin en-Nâr şu¡arâ-yı 

câhiliyyedendir ve ¿evb (17) bin Telde, mu¡ammerîndendir. 

Ḳâdisiyye va…¡asına müte¡alli… eş¡ârı vardır. 

 ¿uveyb Zubeyr vezninde (18) ve 

 e&-¿evâb Se√âb vezninde esâmîdendir. 

 e†vâ¡ min &evâbMe&eliniñ menşe™idir. Sebî (19) budur ki mer…ûm πazâya gidüp 

¡ala-…avlin başka bir sefer édüp mef…ûd ve «aberi mün…a†ı¡ (20) 

olmaπla zevcesi ne≠r eyledi ki eger mezbûr ¿evâb §aπ ve esen 

gelür ise burnunu (21) delüp ve bir nesne geçirdükden soñra 

yederek Mekke-i Mükerreme’ye getüre. Ba¡de-zemânın &evâb 

va†anına (22) ¡avdet ve zevcesiyle mülâ…ât eyledikde zevcesi 

ne≠r-i vâ…¡î kendüsine «aber vérmekle (23) ol da«i …abûl ve icâbet 

eylemişdir. Binâenaleyh be-πâyet mu†î¡ ve mün…âd √a……ında  

∂arb-ı me&el (24) olmuşdur. Ve ¿evâb mu√addi&inden bir cemâ¡at 

isimleridir. 

 ¿uveb Zufer vezninde bu da«i esmâdandır. (25) ¿uveb bin Ma¡n E†-†â™î 

…udemâ™-yı Câhiliyye’dendir. Ve Zur¡a bin ¿uveb el-Mu…rî, 

Dimaş… …â∂îsidir. (26) Ve ¡Abdullah bin ¿uveb Ebu Müslim el-

»avlânî ez-Zâhid’di. Ve Cumey√ √â île ¡ala-…avlin ¡ayn ile 

mu§aππaran (27) İbn ¿uveb ve Zeyd bin ¿uveb mu√addi&indendir. 

Cumey√’den Ya√ya el-Va√√âẓî ve Zeyd’den Yûsuf bin Ebi’l-

◊akîm (28) rivayet-i e√âdî& eylediler. Ve Óâri& bin ¿uevb 
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tâbi¡indendir. ¡Abdülπanî el-Ma…disî bunı vehminden nâşî (29) 

hemze ile ¡unvânında &ebt eylemişdir. 

 ¿evâbet Se√âbet vezninde bu da«i esmâdandır. (30) 

 Me&veb Ma…¡ad vezninde Yemen’de bir beldedir. 

 E&veb A√med vezninde İbn ¡Utbe’dir ki (31) √orûs-ı ebya≥ √a……ında 

vârid olan √adî&-i şerîf rüvâtındandır.  

160   (1)  

(2)

(3)  

 e&-&â™ib Nâ™ib vezninde yaπmur mu…addimesi olan (4) şedîd rüzgâra dénür 

ki bora ve …ây ta¡bîr olunur. 

 &â™ibu’l-ba√r Derya ba¡de’l-cezr medd (5) eyledikde †olπunlukla †aşup feyeẓân 

éden §uya ı†lâ… olunur ki çekildigi yeri (6) ve belki sâ√ili basup 

†oldurur. Yu…âlu (7) 

 &evvâb Kettân vezninde İbn ¡Utbe’dir ki mu√addi&indendir. Ve &evvâb 

ibn ◊uzâbet ¡inde’l-(8) mu√addi&in ≠ikr ve men…abe §â√ibidir. 

 el-isti&âbet ¿evâb ve ceza™ ta¡leb eylemek ma¡nâsınadır. (9) Yu…âlu 

ve bir şey¡in ric¡atını istemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (10)  

 ¿uveyb Zubeyr vezninde tâbi¡înden mu√addi& iki ≠âtdır. Biri Kelâ™î (11) 

ve birisi Bikâlî’dir ve Ziyâd bin ¿uveyb ve ¡Abdurra√man bin 

¿uveyb tâbi¡îndendir. 

 ¿îbân  Kîzân (12) vezninde bir eyâlet âdıdır.  

 e&-&eyyîb Seyyîd vezninde zevcinden müfârakat eylemiş †ul (13) «atûna 

dénür gerek mevt ve gerek †alâ… sebebiyle olsun. ¡Ala-…avlin 

med«ûlün-bihâ olan (14) «atûna dénür ki er görmiş ¡avret 

olacakdır. Bikr mu…abilîdir ve mütezevvic olmuş erkege (15) da«i 

ı†lâ…  olunur ki ¡a≥eb mukâbili olur. Pes müzekker ve mü™enne&e 
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ı†lâ… müsâvî olur. (16) Yu…âlu 

 ya¡ni (17) 

 ve ¡alâ re™yin …ısmına &eyyib ı†lâ… olunmaz. İlla 

…avllerinde (18) taπlîbân ı†lâ… olunur. Mi§bâ√’ıñ 

beyânına göre &eyyib kelimesi fey¡il veznindendir &evbden ism-i 

(19) fâ¡ildir. Mütezevvic olan insana dénür. Nhâyet «âtûn …ısmına 

ı†lâ…ı eşherdir, vec√-i (20) evvele muπâyir vechile ehline ¡avdet ve 

rücû¡ eyledikleriçün ve bunda müzekker ve mü™enne& (21) 

müsâvîdir. Nete ki eyyim ve bikr kelimeleri da«i bu resmedir. 

Cem¡-i müzekkeri &eyyibûn ve cem¡-i mü™enni&i (22) &eyyibât 

gelür. Ve Muπrib’de mersûmdur ki &eyyib erinden müfâra…at 

eylemiş «âtûna dénür. Ricâl (23) …ısmına ı†lâ… olunmaz. Lâkin 

Kisâ™î’den mervîdir ki &eyyib da«il olan ere ve med«ûlün bihâ 

(24) olan «âtûna ı†lâ… olunur. πalib-i a√vâlde tezevvüce  ¡avdet 

étdiklerine mebnîdir. Nete ki (25) ergen olan ere ve ere varmamış 

«âtûna bikr ı†lâ… olunur ve İbn E&îr, bikr olmayan (26) recül ve 

mer™e ile beyân ve te≠kîr ve te™nî&ini tesviye eylemişdir. 

(27) 

(28) 

…aldı ki mü™ellifiñ  

…avlleri bünye™-i (29) mec√ûl üzeredir. Fı…ra-i &âniye müşâkeleyi 

muta≥ammındır inteha.  

 el-mu&eyyeb Mu¡aẓẓam vezninde (30) &eyyîb olmuş «âtûna dénür. 

 et-te&eyyub Tefa¡¡ul vezninde «âtûn &eyyib olmak ma¡nâsınadır. (31) Yu…âlu 

 ve işbu &eyyib lafẓınıñ mev≥i¡-i ≠ikri bu 

ma…âmdır. 

161   (1)  mâddesi ≠eylinde îrâdı vehmdir. Şâri√ dér ki a§lı vâvî 

olmaπla vehm degildir, (2) rücu¡ ma¡nâsından me™«û≠dur. 
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(3) Fa§lu’l-Cîm 

 el-ce™b Cim’iñ fet√i ve hemzeniñ sükûnuyla πalîẓü’l-cü&&e eşege dénür. 

(4) ¡Ala-…avlin yabân eşegine ma«§û§dur. Yu…âlu 

Ve bedende (5) göbege dénür surret 

ma¡nâsına. Ve arslâna dénür. Ve mu†la…â πalîẓ ve künde ve ta§la… 

şey™e (6) dénür. Ve ce™b bir mev≥i¡ âdıdır. Ve âşı ta¡bîr olunan 

…ırmızı çamura dénür maπrat gibi (7) ve ce™b ma§dar olur, mâl 

…azanmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (8) 

ve âşı §atmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-cu™ûbet (9) Cîm’iñ ve hemzeniñ ≥ammıyla türş-rû olmak kulû√u’l-vech 

ma¡nâsınadır ki πa≥ab ve infi¡âl (10) yâ isti&…âl içün yüz burtarup 

bed çehre göstermekden ¡ibâretdir. Ve ba¡≥ı kimsede «ıl…î (11) 

olur. 

 ce™betu’l-ba†n Me™net ma¡nâsınadır ki göbekle …ası… âralıπıdır. Sepetlik ta¡bîr 

(12) olunur. 

 ce™betu’l-midrâ Mim’iñ kesri ve elif’iñ kasrıyla henüz boynuzları belürmiş (13) 

geyige ı†lâ… olunur. Zirâ boynuz ibtidâ ẓuhûrunda πaliẓ olup 

ba¡dehu incelür. (14) 

 el-Ce™yebân  A†yebân vezninde bir mev≥i¡dir. 

 Dâretu’l-Ce™b Bu da«i bir mev≥i¡dir. 

 el-ce™neb (15) Nûn’la ca¡fer vezninde …addi …a§îr ve cü&&esi √a…îr ya…ışıksız 

âdeme ve âta dénür. Mü™enne&inde (16) ce™nebet dénür. Hâ’yla ve 

hâ’sız câ™neb da«i câ™izdir. 

 el-cebb Cîm’iñ fet√i ve bânıñ teşdîdiyle. (17) 

 el-cibâb Kitâb vezninde kesmek …a†¡ ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(18) ve «âyeleri dibinden kesüp «âdım 

ve †evâşî …ılmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (19) 

ve «urma aπacına âşı urmak ma¡nâsınadır. 
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Yu…âlu  (20)  ve πalebe eylemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

 el-ictibâb İktisâb (21) vezninde bu da«i kesmek ma¡nâsınadır. Mü™ellifiñ 

Be§â™ir’de beyânına göre mâdde-i me≠kûre bir şey™i (22) istî§âl 

vechiyle …a†¡ eylemek ma¡nâsına mev≥û¡dur. Sâ™ir ma¡ânî andan 

müteferri¡dir. (23) 

 el-cebeb Fet√ateynle deveniñ örgücüni kesmek ¡ala-…avlin örgüci hâvûd 

yemekle örgüc  (24) ba§ı… ve bodur …almak ma¡nâsınadır. 

 el-ecebb Fet√ateynle ve bâ’nıñ teşdîdiyle örgüci va§f-ı (25) me≠kûr üzere 

olan erkek deveye dénür. 

 el-cebbâ™ Zebbâ™ vezninde mü™ennesidir. Yu…âlu (26) 

ve cebbâ™ …ıyna…larınıñ eti 

olmayan §aπrısız (27) «âtûna dénür, yâ«ûd §adr ve &eydleri 

büyümeyüp yatı… olan «âtûna, yâ«ûd uylu… (28) etleri az ve «îre 

olmaπla bu†suz olan «âtûna dénür. Yu…âlu (29) 

 
 el-cubbet Cîm’iñ ≥ammıyla libâs-ı (30) ma¡rûfdur ki Türkîde da«i cübbe 

dénür. Ma…†û¡u’l-kümm ve …a§îru’≠-≠eyl olur. Cem¡î (31) cubeb 

gelür  …ubeb gibi, cibâb gelür …ibâb gibi. Ve Cubbet bir mev≥i¡ 

âdıdır ve √icâcu’l-¡ayn 

162   (1) ya¡ni  gözüñ üstünde olan kemige dénür ki …aş ânıñ üzerinde 

biter ve cubbet diri¡ ya¡ni (2) zerre ta¡bîr olunan cenk libâsına 

dénür ki cübbe ve cevşen da«i dérler. Ve †avar †ırnaπınıñ (3) 

√aşvine ya¡ni içine yâ«ûd kenarına yâ«ûd †avarın incik kemigiyle 

uyluπu …avuşacak (4) eñ ve oyna… yerine dénür. Ve cubbetu’s-

sinân mızrâ… temreniniñ …ovanına dénür ki aña  gönderiñ (5) ucı 

da«il olur. Ve Cubbet Baπdâd a¡mâlinden Nehrevân …a≥asında bir 

…arye adıdır ve yine (6) Baπdâd a¡mâlinden Ya¡…ûbâ …urbünde  bir 

…arye âdıdır. Muhammed bin el-Mübârek el-Cubbâ™î ve Da¡vân 
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bin ¡Alî (7) el-Cubbâ™î oraya mensûbdur. Şâri√ dér ki §avâb olan 

cubbî olmakdır. Ve cubbet Mı§ır’da (8) bir mev≥i¡dir. Ve Dimaşk 

ile Ba¡lebek beyninde bir mev≥i¡dir ve bâdiyede ¡Âlic nâm ma√al 

…umluπunda (9) bir §u ismidir. Ve ‰arâbulus …a≥asında bir 

…aryedir mu√addi&inden ¡Abdullah bin Ebi’l-Óasan (10) el-

Cubbâ™î oradandır. 

 et-tecbîb  Tertîb vezninde âtıñ ayaπınıñ sekîl ta¡bîr olunan beyâ≥ı (11) 

incikle uylu… beynini  mû§ıl olan yere …adar varmakdır ki öñ 

aya…larında dizlerini  ve ârd (12) aya…larında siñirlerini  tecâvüz 

eylemekden ¡ibâretdir. Yu…âlu  (13) ya¡ni

ve ürkmek nifâr ma¡nâsınadır ve …açmak firâr 

ma¡nâsınadır. (14) Ve devvâb ve mevâşiyi §uya …andırmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (15) 

 el-cubb Cîm’iñ ≥ammıyla …uyıya dénür bi™r ma¡nâsına, ¡ala-…avlin dibi 

derin §uyu çok (16) olana yâ«ûd o†laπın ve çayırlıπın pek a¡lâ ve 

el†af yerinde vâ…i¡ olana ya«ûd içerü (17) divarı †aşla örülüp 

yapılmış olana yâ«ûd nâs √afr eylemeyüp öylece ¡ala √âlihâ (18) 

mevcûd olan …uyıya dénür ki ¡âdî olur. Cem¡î ecbâb gelür ve 

cibâb gelür (19) cîm’iñ kesriyle ve cibebet gelür  …iredet 

vezninde. Ve cubb şol §u †olumuna ve daπarcıπâ (20) dénür ki iki 

deriden dikilüp vâsi¡ olmak içün aralıπına bir deri da«i ≥amm 

olunmuş ola. (21) Ve ¡Arablar ânı iki …at diküp içine nebî≠ va≥¡ 

éderler. Ve cubb berber-zemînde bir mev≥i¡ (22) âdıdır ki ândan 

zürrâfa dédikleri √ayvân getürirler. Zürâfa ta√rîfle zûrnâpa 

dédikleri (23) cânverdir ki Fârisîde uştur-gâv ve peleñ dérler. Ve 

cubb †ayyi™ …abîlesine ma«§û§ bir ma√≥ar (24) ya¡ni meşhed âdıdır 

ve Benü ¡Âmir …abîlesi ve ∞ubbe bin ∏aniy cemâ¡atî yurdlarında 

birer §u (25) isimleridir ve ¢âhire-i Mı§r ile Bulbeys …a§abası 

beyninde bir mev≥i¡dir. Ve ◊aleb …a≥asında (26) bir …aryedir ki 
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kelb lafẓına i≥âfetle Cubbu’l-Kelb derler. Ânda bir çeşme vardır, 

…udûz (27) kelb ı§ırdıπı kimse üzerinden …ır… gün murûr 

eylemezden a…dem ânıñ §uyundan içse (28) mara≥ından şifâ-yâb 

olur. 

 Cubbu Yûsuf Bilâd-ı Şam’dan ‰aberiyye şehrine on iki (29) mîl mesâfede, ¡ala-

…avlin Sencel ile Nâbulus miyânında vâ…i¡dir ki i«vânları ol 

…uyıya (30) bırakup gitmişler idi. 

 Deyru’l-Cubb Mav§il …a≥asında bir mev≥i¡dir. 

 cubbu’l-†al¡at (31) »urmânıñ ibtidâ çı…an çiçeginiñ …abcıπı çı…dıkdan soñra 

içine ı†lâ… olunur. 

163 el-cebâb  (1) Se√âb vezninde  …a√†-ı şedîd ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(2) 

 el-cibâb Cîm’iñ kesriyle mufâ¡aletden ma§dar-ı &ânîdir, bâb-ı 

muπâlebedendir ki √üsn yâ√ûd (3) √aseb ve neseb ve mâl 

ma…ûlesi esbâb-ı mefâ«ir ile müfâ«ara eylemek ma¡nâsınadır. 

Te…ûlu (4)  

 el-cubâb  ∏urâb vezninde …ıtlık …a√† ma¡nâsınadır (5) ve bir vecihle †aleb ve 

raπbet ta¡allu… eylemez olan heder ve beyhûde ve bî«ayr nesneye 

dénür (6) ve deve südiniñ yüzünde köpük †arzında peydâ olan 

şey™e dénür ki deve südi …aymak (7) †utmadıπını bilmeyenler ânı 

…aymak ẓann éderler. 

 el-icbâb Hemzeniñ kesriyle deve südiniñ (8) yüzi ≠ikr olunan cubâb 

†utmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (9)  

 el-cebûb  Sabûr vezninde yere dénür, ¡ar≥ ma¡nâsına, ¡ala-…avlin yeriñ 

yüzine (10) yâ«ûd pek ve πalîẓ olan yere dénür. Yâ«ûd †oprâπa 

dénür ve Cebûb Yemen ülkesinde (11) bir √i§âr âdıdır. Ve Medîne 

…a≥asında bir mev≥i¡ adıdır. Ve Bedr türâbında bir mev≥i¡dir. 

 el-cebûbet (12) Cîm’iñ fet√iyle kesek ta¡bîr olunan …atı †opra… parçasına 

dénür, mederet ma¡nâsına. 
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 el-ecebb (13) Hemzeniñ ve cîm’iñ fet√iyle ¡avret yerine dénür ferc 

ma¡nâsına. 

 Cubâbetu’s-Sa¡diyy (14) ¿umâmet vezninde Sa¡d …abîlesinde bir «ırsız şâ¡ir  

adıdır.  

 Cubeyb Zubeyr vezninde (15) a§√âbdandır. Ve Ebu Cum¡a el-En§âri 

ismidir. Yâ«ûd bu Cuneyb’dir nûnla. Ve Cubeyb Ece™ nâm (16) 

Cebel yanında bir vâdi ismidir ve bâdiyede ke√ale nâm §u 

…urbünde  bir dere âdıdır. 

 Cubbâ (17) Cîm’iñ ≥ammı ve elif’iñ kasrıyla İrân’da »ûzistân ülkesinde 

bir eyâlet âdıdır. Şey√ü’l- (18) Mu¡tezile Ebû ¡Ali el-Cebân™î ve 

oπlu Hâşim el-Cubbâ™î oraya mensûblardır ve Nehrevân (19) 

…a≥asında bir …arye âdıdır. Ebu Muhammed bin ¡Ali Óammâd el-

Mu…rî oraya mensûbdur. Ve ¡Irâ…’da (20) Hit nâm belde …urbünde  

bir …aryedir. Muhamamed bin Ebu’l-¡uzzâ oradandır ve baπdâd 

…a≥asında (21) Ya¡…ûbâ …urbünde  bir …aryedir. Nisbetlerinde 

cubbbâ™iyy dénür. 

 Cebba Óatta vezninde Yemen’de bir …aryedir. (22) Şu¡ayb bin el-Esved 

el-Cebbâ™î el-Mu√addi& oraya mensûbdur. Ve A√med bin 

¡Abdullah el-Cubbî cîm’iñ (23) ≥ammıyla mu√addi&indendir. 

Dâ™imâ cübbe §atdıπıçun aña Cibâbî da«i dérler. 

 cebbûyet Cîm’iñ (24) fet√i ve bâ-yı müşeddedeniñ ≥ammı ve yâ-yı 

ta√tiyeniñ fet√iyle esâmîdendir. Mu√ammed ve ¡O&mân ibnâ 

Ma√mûd (25) bin Ebî Bekr bin Cebbûye el-İ§bahâniyyân ve 

Mu√ammed bin Cebbûye el-Hemedâni mu√addi&indendir. 

 el-cebbâb (26) Kettân vezninde cübbe §atan kimseye dénür. ¡Addul…avî bin 

el-Cebbâb el-Mı§rî mu√addi&indendir, (27) ceddi Sû…u’l-cibâb’da 

cübbe-fürûş oldıπıçun Cebbâb ı†lâ… olundı. Ve Óâfıẓ A√med (28) 

bin »âlid bin el-Cebbâb mu√addi&dir. 
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 el-cubâbât Cîm’iñ ≥ammıyle Kûfe ile Vâsi† beyninde ±î ¢âr (29) nâm 

ma√alle …arîb bir mev≥i¡dir. 

 el-cebcebet Cîm’leriñ fet√iyle §u içre olan şol iri (30) …ayaya dénür ki §u ânı 

ba§up örtmemekle öylece †omalup †urur ola etânu’∂- (31) ∂a√l 

da«i dérler. 

 el-cubcubet Cîm’leriñ ≥ammıyla †opra… çe…ecek meşîn zenbîle dénür. 

164   (1) Ve cebcebet cîm’leriñ fet√i ve ≥ammıyla şol işkenbeye dénür 

ki A¡râb ânı ta†hîr édüp (2) …urutdukdan §oñra daπârcı… gibi içine 

et …avurması ve pasdırma †oldurup √ıfẓ (3) éderler. ¡Ala-…avlin şol 

çervîş yaπına dénür ki eridüp işkenbe içre …orlar. (4) Yâ«ûd şol 

deriye dénür ki boπazlanmış deveniñ yanında degirmice kesüp 

ba¡≥ı (5) ¡amelden §oñra içine …ıyma ve …avurma ma…ûlesi 

…oyacak ẓarf éderler. 

 Cubcub Hudhud (6) vezninde Medîne …urbünde  bir §udur. 

 el-cebcâb Ùab†âb vezninde ve 

 el-cubâcîb Cîm’iñ (7) ≥ammıyla çok §uya dénür. Yu…âlu 

 
 el-cebceb Fedfed vezninde (8) düz ve hemvâr yere dénür, ¡ar≥-ı müsteviye 

ma¡nâsına. 

 Ba…î¡u’l-Cebceb Medîne’de bir mev≥i¡dir. (9) Yâ«ûd bu √â-yı mu¡ceme 

iledir. 

 el-cebâcib Cîm’iñ fet√iyle †abl ve …ös ma¡nâsınadır. (10) Şâri√iñ beyânına 

göre müfredi cebcebet yâ«ûd cebcâbdır. ~avt-ı bâ¡i& tesmiyedir, 

debdebet (11) ve debdâb gibi. Ve Cebâcib Mekke-i 

Mükerreme’niñ †aπlarına yâ«ûd esvâ…ına dénür yâ«ûd Minâ’da 

(12) vâ…¡i sal«ânedir ki oraya …urbân işkenbeleri atılur. Ve 

cebâcib iri gövdelü dîzmân (13) nâ…alara dénür. 

 el-mucâbbet Mim’iñ ≥ammı ve bâ’nıñ teşdidiyle mufâ¡alet vezninde bâb-ı 

muπâlegadandır. (14) Ve ba¡≥ı esbâb-ı mefâ«ir ile mefâ«are 
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eylemek ma¡nâsınadır. Nete ki ma§dar-ı &ânîsi olan (15) cibâb 

zeylinde ≠ikr olundı. 

 et-tecâbb Teşdîdi bâ’yle tefâ¡ul vezninde e√adühümâ â«eriñ  (16) …ız 

…arındaşlarnı tezevvüc edişmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 Cebbân (17) Kettân vezninde ¡Acemde Ahvâz …a≥asında bir …aryedir. 

 el-cebcebet Zelzelet vezninde Diyâr- (18) be-diyâr seyr ü seyâ√at edüp 

gezmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (19)  

 Cutâvib Cîm’iñ ≥ammıyla Mekke …urbünde bir mev≥i¡dir. 

 el-ca√cebet Cîm’leriñ fet√iyle (20) ve beyne hümâ √â-yı mühmile ile helâk 

eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (21) ve bir 

nesnede tereddüd eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 ve beri öte (22) gidüp gelmek ve ol†a çalmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (23) 

  Ca√ceb Ca¡fer vezninde bir recül ismidir. 

 Ca√cebâ Mer√abâ vezninde en§ârdan (24) bir cemâ¡atdir. 

 el-ca√deb Ca¡fer vezninde …ı§a boylu bodur kimseye dénür. 

 el-ca√reb (25) Cîm’iñ fet√i ve ≥ammıyla iri gövdelü †opaç bodura dénür. Ve 

 el-ca√reb  ve  

 el-cu√ârib (26) ¡Ulâbi† vezninde cü&&esi iri ¡aẓîmü’l-heykel âta dénür.Yu…âlu 

(27)   

 el-cu√rubân  Uf¡uvân vezninde şol iki †amarlara dénür ki âtıñ (28) iki 

lihzimetlerinde olur. Lihzimet şol sivri kemikdir ki …ula… âltında 

çeñe nihâyet (29) buldıπı yere …adar olur. Bir ucı küçek diliñ  

âltına varır. İki †arafına lihzimetân (30) dénür. İşbu cu√rubân lafẓı 

te&niye olarak müsta¡meldir lihzimetân gibi. 

 el-cahneb  Nûn’la (31) ca¡fer vezninde. Ve 

 el-ce√anneb  Cehennem vezninde …ı§a boylu bodur kişiye; ¡ala-…avlin …ı§a ve 

gövdesi 
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165  (1) etsiz «îre ve zebûn kimseye dénür. Ve …avî ve şedîd kimseye 

dénür. Ve büyük tencereye dénür. 

 el-cu√ânib (2) ¡ulâbi† vezninde bu da«i eti âz, çelimsiz, …ı§a boylu âdeme 

dénür. 

 el-ce«âbet »â-yı mu¡ceme ile se√âbet (3) vezninde ve 

 el-ci«âbet Kitâbet vezninde. Ve 

 el-ce««âbet Cebbânet vezninde a√ma… ve nâdân kimseye (4) dénür. Ve 

şişman, &a…îl ve nâ-tırâş kişiye dénür. 

 el-ca«b Ḍarb vezninde «astalıkdan (5) vücûdu pek zebûn ve na√îf olup ve 

içerisi …avu… aπaç gibi bomboş …alup (6) ecvef olan kişiye dénür. 

 el-ci«abb Teşdîd-i bâ’yle hiceff vezninde ¡aẓîmü’l-cü&&e (7) dîzmân deveye 

dénür. Ve …adr ü menzilet §a√î bahâdır âdeme dénür. Ve ≥a¡îf ve 

zebûn (8) insan ve √ayvana dénür. 

 el-cu«dub Úunfu≠ vezninde. Ve 

 el-cu«âdib ¡Ulâbi† vezninde. (9) Ve 

 el-cu«âdibet Hâ’yla. Ve 

 el-cu«âdiba™  Elif’iñ meddi ve …a§rıyla. Ve 

 ebu cu«âdib ¡Ulâbi† (10) vezninde. Ve 

 ebu cu«âdibâ Elif’iñ …a§rıyla bünyesi iri, …alın gövdeli, dîzmân insan (11) ve 

√ayvana dénür ve bir nev¡ cundeb ya¡ni oca… çekirgesine dénür ki 

yeşil ve aya…ları (12) uzun olur. Ba¡≥ı ümmehâtda cundeb erkek 

çekirge ile müfesserdir. Ve mu†la…â iri (13) çekirgeye de cu«dub 

ve cu«âdib dénür. Ve iri o§urπân böceπine dénür. Ve cu«dub (14) 

…unfu≠ vezninde ve cu«deb cundeb  vezninde arslâna dénür. 

 Ca«deb       Ca¡fer vezninde (15) şâ¡ir ve ¡ilm-i ensâbda mâhir Ebu’§-~alt el-

Kûfî ismidir. 

 el-cedb Cîm’iñ fet√i ve dâl’ıñ (16) sükûnuyla …ıtlık ma√l ve  …a√t  

ma¡nâsınadır. Yu…âlu şâri√ (17) dér ki bu 

ma¡nâdan fi¡l bâb-ı «âmisden muta§arrıfdır. Yu…âlu 
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(18) ve ¡ayblamak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 

 el-câdib (19) Yalancıya dénür kâ≠ib ma¡nâsına. Şâri√ câdib lafẓınıñ fi¡li 

nâ-mesmû¡ olduπını İmâm (20) »alîl’den na…l éder. Lâkin İbn 

Zeyd ta§arrufunu rivâyet eylemişdir. Yu…âlu  (21) 

  

 el-cundub Úunfu≠ vezninde. Ve 

 el-cundeb Cîm’iñ ≥ammı ve dâl’ıñ fet√iyle. Ve 

 el-cindeb (22) Dirhem vezninde bir nev¡ ma¡rûf çekirge ismidir. Ba¡≥ı 

ümmehâtda erkek çekirge ile (23) ve ba¡≥ında oca… çekirgesi ve 

géce çekirgesi dedikleri çekirge ile müfesserdir. Ve Cindeb (24) 

bir recül âdıdır. 

 umm-cundeb Dâhiyeye ı†lâ… olunur ve πadr ve ẓulm ü siteme ı†lâ… olunur. (25) 

Yu…âlu  

 el-icdâb Hemzeniñ kesriyle (26) bir yeri …ıtlık üzere bulmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (27) ve …ıtlık gelmek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  ve bir yerde …ıtlık 

vâ…¡i (28) olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-cedb ∞arb vezninde. (29) Ve 

 el-cedûb ~abûr vezninde. Ve 

 el-mecdûb Ma¡yûb vezninde. Ve 

 el-cedîb Emîr vezninde (30) be-πâyet …a√† u πalâ üzere olan …ura… yere 

dénür. Yu…âlu  (31)  

 

166  (1)  (2) 

 
 el-cudûbet Cîm’iñ (3) ≥ammıyle …ıtlık olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(4)  
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 el-cedbâ™ Óamrâ™ vezninde cins-i nebâtdan ¡ârî olan …ır §a√râya dénür. 

Yu…âlu (5)  

 el-micdâb Mi√râb vezninde evzân-ı (6) mübâlaπadandır. Şol yere dénür ki 

dâ™imâ …a√† ve …ıllet üzere olup «ı§b ü re«âsı nâdir (7) vâ…i¡ ola 

mi«§âb mu…abilidir. 

 cidebb Hiceff vezninde √arf-i ta¡rîfden mücerred olarak (8) cedb ismidir 

ki …ıtlık démekdir. 

 et-teceddub Tefa¡¡ul vezninde ¡ayb ve ¡âr ma¡nâsına olan (9) cedb lafẓından 

me™«û≠dur. Bir nesneyi ¡aybsamak ve ânı kendi nefsine ¡âr ve 

na…î§e (10) ve nâ münâsib ¡add eylemek ma¡nâsınadır ve minhu 

te…ûlu (11)  

 ecdâbiyyet Hemzeniñ fet√iyle Maπrib’de şehr-i Ber…a …urbünde  bir beldedir. 

 el-ce≠b Cîm’iñ (12) fet√i ve ≠âl-ı mu¡cemeniñ sükûnuyla bir nesneyi 

çeküp uzatmak ve sündürmek ma¡nâsınadır, (13) §ûverî ve 

ma¡nevîde şâyî¡dir. Yu…âlu  ve bir 

nesneyi (14) â«er yere na…l édüp yerni degiştirmek ma¡nâsına 

müsta¡meldir. Yu…âlu  (15)  ve 

nâ…anıñ südi çekilüp âzalmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Yu…âlu 

(16)  ve ây â«ir olmak ma¡nâsına isti¡mâl 

olunur. Yu…âlu (17)  ve veledi 

südden kesmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur. (18) Yu…âlu 

 ve bâb-ı mübalaπada isti¡mâl olunur. Ya¡ni bir 

nesneyi çekişmek (19) bâbında â«ere πâlib olmak ma¡nâsına olur. 

Yu…âlu (20)  lakin 

bunda münâsib olan ¡unvânıyla olmakdır. Ve ¡Arablar 

(21) dérler. Serî¡ ma¡nâsına burada va§f-ı bilma§dardır. 

Ve ce≠b «urmâ beynisini (22) kesmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ve …abda  (23) olan §uyu 
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âπzıyla bir §olu…da çeküp içmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur. 

Yu…âlu  (24)  

 el-icti≠âb İfti¡âl vezninde bu da«i bir nesneyi çeküp (25) uzatmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve bir nesneyi selb ve 

i«tilâs eylemek (26) ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-mucâ≠ebet Mufâ¡alet vezninde çekişmek ma¡nâsınadır. (27) Yu…âlu 

ve bir nesneniñ yerini degiştirmek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (28)  

 el-inci≠âb  İnfi¡âl vezninde çekilüp uzamak ma¡nâsınadır. (29) Yu…âlu 

 
 et-tecâ≠ub Tefâ¡ul vezninde inci≠âb ma¡nâsınadır. Ve çekişmek tenâzu¡ (30) 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-câ≠ib ve  

 el-câ≠ibet ve  

 el-ce≠ûb ~abûr vezninde (31) südi çekilüp azalmış nâ…aya dénür. Câ≠ibiñ 

cem¡î cevâ≠ib gelür ve ci≠âb gelür 

167  (1) Cîm’iñ kesriyle nâ™im ve niyâm gibi. 

 ce≠âbi Kesr üzere mebnî olarak …a†âmi vezninde (2) ölümüñ ismidir, 

meniyyet ma¡nâsına ce≠b-i nüfûz eyledigine mebnîdir. 

 ce≠bet Temret vezninde (3) isimdir. Bir nesneyi çeküp uzatmaπa ve 

çekilüp uzatmaπa dénür. Ve çekilüp uzadılan (4) şey™e dénür, 

iplik teli gibi. Ve ar≥dan …ı†¡a-i ba¡îdeye ı†lâ… olunur. Güya ki 

çekilüp (5) uzamış gibidir ve minhu Yu…âlu  

 
 el-ce≠eb Fet√ateynle (6) «urmâ beynisine dénür. Cummâru’l-na«l 

ma¡nâsına, ¡ala-…avlin sert ve dürüşt olanına dénür. (7) 

 el-ci≠âb Kitâb vezninde bu da«i «urmâ beynisine dénür. Müfredle ce≠bet 

ve ci≠âbetdir. (8) Te…ûlu  
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 el-cû≠âb Cîmiñ ≥ammıyla (9) bir nev¡ †a¡âmdır ki şeker ve pirinc ve etden 

tertîb olunur. Şâri√iñ beyânına göre gûdâb (10) ma¡arrebîdir. 

Burhân’da gûdâb kâf-ı Fârisî-i me≥mûmla bir dürlü †a¡âmdır ki et 

ve pirinç ve no«ûd (11) ve ceviz ile pişirüp üzerine sirkeli pekmez 

şerbeti dökerler ve aña âş-ı ◊abeşî da«i (12) dérler. Ve ¡inde’l-

ba¡≥ püryân pilavıdır ki aña güveç pilavı da«i dérler déyü 

mersûmdur. (13) 

 el-ce≠≠âbet Cîm’iñ fet√i ve ≠âl’ıñ teşdîdiyle …ıldan düzülmiş †uza…dır ki 

ânıñla †oyπâr (14) …uşı §ayd éderler. 

 el-ci≠ibbân Cîm’iñ ve ≠âl’ıñ kesri ve bâ’nıñ teşdîdiyle ¡ifittân vezninde (15) 

na¡leyn ya¡ni aya… …abınıñ ta§masına dénür zimâmu’n-na¡l 

ma¡nâsına. 

 et-tece≠≠ub Tefa¡¡ul (16) vezninde içmek  ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Yu…âlu

 
 el-ce≠ebât (17) Fet√atle ce≠betiñ cem¡îdir ki âr≥dan …ı†¡a-i ba¡îdeye dénür. 

Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar (18)  dérler. Filan 

sülûkunda yâ fi¡linde ve …avlinde i§âbet eylemeyüp «a†â eyledi 

(19) diyecek yerde. Ve bu cem¡ §îπasıyla müsta¡mel olan 

ta¡bîrâtdandır. 

 el-cereb  Fet√ateynle uyuz (20) ve gicik ta¡bîr olunan ¡illete dénür ve bu 

ma¡nâda ma§dar olur. Yu…âlu (21) ve 

cereb ¡ayb u na…î§a ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Yu…âlu 

(22) ve …ılıc pâsına ı†lâ… olunur. Yu…âlu 

(23) ve …ılıc pâsı 

şeklinde şol ¡ârı≥aya dénür ki ba¡≥ı göz …apaπınıñ (24) iç yüzine 

¡ârı≥ olur. Dâ™imâ gicişüp †urur. Bu bir ¡illetdir ki göz …apa…larınıñ 

iç (25) †arafına bir …ızıllık ve gicişmek ve «urde dârı gibi ufacık 

be&reler ¡ârı≥ olur. Sebebi (26) yanmış â«la†dır. Müfredât-ı 
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†ıbbîyyede cerebu’l-¡ayn dédikleri budur. Yu…âlu (27) 

ve cereb bir kimseniñ tarlası «ayr u 

menfa¡atden …alup (28) tebâh olmak  ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ve bir kimseniñ devesi (29) uyuz olmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-cerib Ketif vezninde. (30) Ve 

 el-cerbân ¡A†şân vezninde. Ve 

 el-ecreb A√mer vezninde, uyuz ve gicik olan (31) insan ve √ayvana dénür. 

 el-curb Cîm’iñ ≥ammıyla ecrebiñ cem¡îdir. Ve 

 el-cerbâ Úatlâ 

168  (1) vezninde ecrebiñ ve cerbânıñ cem¡îdir. 

 el-cirâb Cîm’iñ kesriyle ecrebiñ cem¡îdir. 

 el-ecârib (2) Ecrebiñ cim¡îdir. 

 el-icrâb  Hemzeniñ kesriyle bir kimseniñ devesi uyuz olmak (3) 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-cerbâ™ Óamrâ™ vezninde göge (4) dénür. Semâ™ ma¡nâsına. Ta√tında 

merkûz olan kevâkib sebebiyle cereb i§âbet éden bedende (5) 

teşbih olunmuşdur. ¡Ala-…avlin felek-i şemsiñ ve felek-i kameriñ 

dâ™ir oldukları semt ve nâ√iyeye (6) ı†lâ… olunur ki murâd ve 

şemsiñ «âricü’l-merkez ve kameriñ felek-i tedvîri medârları 

olacakdır. (7) Ve cerbâ™ …ura… yere dénür, âr≥-ı ma…√û†a 

ma¡nâsına. Ve güzel ve dilber …ıza dénür ve Cerbâ™ (8) Diyâr-ı 

Şâmiyye’de E≠ru√ nâm …a§aba yanında bir …arye âdıdır. Mâbeyni 

üç günlük mesâfededir déyenler (9) πala† eylediler. Lakin a§l 

vehm √av≥-ı nebevî √a……ında vârid olan işbu (10) 

 √adî&inde vâ…i¡ ziyâdesi 

ya¡ni  lafẓını (11) is…â† éden râvîlerden neş™at eylemişdir. Ve 
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lafẓ-ı mezbûru İmâm Dâre…u†nî kendi kitâbında (12) &ebt 

eylemişdir. 

 el-cerîb Emîr vezninde bir nev¡ ölçek ismidir ki dört …afîz mi…dârı (13) 

nesne âlur ve …afîz bir ölçekdir ki sekiz mekûk âlur ve her mekûk 

üç kîledir ve her kîle (14) bir menn ile bir menniñ yedi 

&ümünüdür ve cerîb lafẓınıñ cem¡î ecribet ve curbân gelür. Cîmiñ 

≥ammıyla erπifet (15) ve ruπfân gibi. Ve cerîb tarlaya dénür 

mezra¡a ma¡nâsına. Şâri√ dér ki mü™ellifiñ mezra¡â ile (16) tefsîri 

ta…yîd ma√alinde ı†lâ…dır. Zîrâ cerîb tarladan mi…dar-ı ma¡lûmü’l-

misâ√adır ki tûlen (17) ve ar≥ân altmışar ârşûn yerden ¡ibâretdir. 

Farisîde gerî ve Türkîde dönüm dérler. Mi§bâ√’da (18) bu resme 

mersûmdur ki cerîb a§l dereye dénür vâdî ma¡nâsına ba¡dehu bi’l-

isti¡âre ar≥dan (19) …ı†¡a-i mütemeyyîzeye ı†lâ… olundı ve mi…dârı 

bi-√aseb-i ı§†ılâ√-ı ehlü’l-e…âlim mu«telifdir. (20) Lâkin Semev™el 

Kitâbu’l-Misâ√a’da bu güne beyân eyledi ki altı dane mu¡tedil 

şa¡îrin (21) mecmû¡ mi…dâr-ı âr≥ına i§bi¡ dénür. Ve dört i§bi¡ 

…ab≥a ve altı …ab≥aya ≠irâ¡ ve on (22) ≠irâ¡a …a§ba ve on …a§baya 

eşel dérler ve eşeli kendi nefsine ∂arbdan √â§ıl (23) olan mi…dâra 

cerîb ke≠alik eşeli …ab≥aya ∂arbdan olana …afîz ve ve yine eşeli 

≠irâ¡ (24) ∂arbdan √â§ıl olana ¡aşîr dérler. Pes bu ta…rîre göre cerîb 

on biñ ≠irâ¡ (25) mi…dâr olur ve ¢udeme el-Kâtib beyânına göre 

eşel altmış ≠irâ¡dan ¡ibâret olup (26) ve nefsine ∂arbdan √â§ıl 

olana cerîb ı†lâ… olunmaπla aña göre cerîb üç biñ (27) altı yüz 

≠irâ¡ éder ve cerîbu’†-†a¡âm ya¡nî √ubûbât ölçüsünde dört …afîz 

isti¡âb (28) éden ölçege dénür ve Mu†arrizî beyânına göre †ûlen ve 

▲ar≥an altmışar ≠irâ¡ mi…dârı (29) tarlaya dénür. A§l dört …afîzi 

müstev¡ib mikyâl ismi olup ba¡dehu evvel mi…dâr-ı (30) to«umu 

müstev¡ib tarlaya ı†lâ… olunmuşdur. Nete ki berîd fi’l-a§l berîde-
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düm mu¡arrebî olarak (31) menzil beygirine dénür. Ba¡dehu aña 

râkib olan ulâπa ı†lâ… olundukdan §oñra ânıñ  

169  (1) seyr eyledigi mesâfede isti¡mâl olundı ve şâri√in beyânına 

göre geri ve garîb mu¡arrebîdir (2) inteha. Ve cerîb dereye dénür. 

Vâdi ma¡nâsına ve …ays bilâdında «â§§aten bir dereniñ ismidir.(3) 

 el-cirbet Cîm’iñ kesriyle tarlaya, ¡ala-…avlin †oprâπı «âli§ ve temîz olup 

eşcâr (4) ve binâ e&eri olmayan tarlaya yâ«ûd ≥er¡ ve πars içün 

geregi gibi na†a§ ve ı§lâ√ (5) olunmuş tarlaya dénür ve şol postuñı 

ve deri yâ √a§îr ma…ûlesine dénür ki …uyınıñ (6) kenârına girilüp 

çe…ilür berüye dökülen §u …uyıya §ıçramamak içün perde éderler. 

(7) ¡Ala-…avlin şol deri ve ta«ta ma…ûlesine dénür ki cedvelin ve 

ar…ıñ öñüne perde vârî (8) gerüp çekerler tâ ki §u ânıñ üzerinden 

taşup cereyân eyleye. 

 Cerbet Hemzet (9) vezninde Maπrib’de bir …aryedir. 

 el-cirâb Cîm’iñ kesriyle, dâπârcıπa dénür ki içine zâd (10) ma…ûlesi va≥¡ 

olunur. ¡Ala-…avlin mu†la…â …âbe denür vi¡â™ ma¡nâsına. Ve  işbu 

cirâb lafẓı (11) cîm’iñ kesriyledir, fet√i câ™iz degildir yâ«ûd  ¢â∂î 

¡İyâ∂ ve sâ™iriñ fet√iyle √ikâye étdikleri (12) lüπat-ı ≥a¡îfdir. Cem¡i 

curup gelür ≥ammeteynle ve curb gelür sükûn-ı râ ile ve ecribet 

gelür. (13) Ve cirâb «âya †orbasına ı†lâ… olunur. Ve cirâbu’l-bi™r 

…uyınıñ ma√al-i ittisâ¡î olan (14) iç dâ™iresinden ¡ibâretdir. Ve 

cirâb mu√addi&inden Ya¡…ûb bin İbrâhîm El-bezzâz la…abıdır. Ve 

Ebû (15) Cirâb mu√addi&inden ¡Abdullah bin Mu√ammed el-

¢ureşî künyesidir. 

 el-curâb ∏urâb vezninde (16) boş gemiye dénür. Ve Mekke-i 

Mükerreme’de bir §u âdıdır. 

 el-cerebbet Cîm’iñ ve râ’nıñ ve bâ-yı (17) müşeddeniñ fet√iyle «ergeleye 

dénür cemâ¡atu’l-«umur ma¡nâsına. ¡Ala-…avlin πılâz ve şidâd ve 

tüvânâ (18) olan √ımâra ve insana ı†lâ… olunur. Ve çok nesneye 

dénür. Ve bâdiyede bir †aπ âdıdır (19) yâ«ûd bunda 
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≥ammıteynledir, «uzu……at gibi ve cerebbet şol ¡ayâl müte¡alla…âta 

dénür ki hemân zâd (20) ve nafa…anı ekl ve tenâvül eyleyüp 

vechen mine’l-vücûh seña «ayr ve menfa¡atleri olmaya ve bir (21) 

ma§la√ata yaramayalar pek angarya nüfûs-ı zâ™ide olacaklardır. 

 el-cerenbet Kelenbet vezninde (22) çok nesneye dénür. 

 el-cerebb Fet√ateynle ve teşdîd-i bâ’yle mu√îl ve fitnekâr ve dubaracı (23) 

bodura denür. Yu…âlu  

 el-ciribbânet Kesreteynle ve teşdîd-i bâ’yle (24) ¡ifittânet vezninde yüze 

çaπırıcı, deli zefîr, salî†a ve bedzebân …arıya dénür. 

 el-cirbiyâ™ (25) Kîmiya™ vezninde poyrâz ta¡bîr olunan yele dénür yâ«ûd ânıñ 

serinligine ve §oπu…luπuna (26) dénür yâ«ûd cenûb ile §abâ 

beyninde hubûb éden yele dénür. Ve cirbiyâ™ ≥a¡îf ve zebûn (27) 

ve nâ-tüvân kimseye dénür. 

 el-ciribbân Cîm’iñ ve râ’nıñ kesri ve ≥ammı ve bâ’nıñ şeddesiyle gömlek 

(28) ya…asına dénür ve curubânu’s-seyr …ılıcıñ âπzına dénür ki 

çalım yeridir. ¡Ala-…avlin şol (29) πılâfa ve …ubûra denür ki içine 

…ın ve baπları ve sâ™ir †a…ımıyla «ıfẓ içün …ılıç va≥¡ (30) olunur ve 

aña curbân da«i dénür ¡u&mân vezninde. Yu…âlu 

(31)  

 el-tecribet Tekmilet vezninde §ınamak i«tibâr 

170  (1) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(2) ya¡ni bir 

şey™i tekrar bitekrar §ınamak ma¡nâsıyla mersûm ve tecribet ândan 

isimdir. (3) Cem¡i tecârib gelür mesâcid vezninde déyü 

mübeyyendir. 

 el-mucerreb Mu¡aẓẓam vezninde (4) şol cümledir ki bilcümle a√vâl ü atvâri 

bi’d-defe¡ât tecribe ile herkesiñ ma¡lûmı ola güya ki (5) uyuz deve 

gibi mestûrı «ârice i«râc olunmuş olur; Yu…âlu  

(6)  Ve mucerreb arslâna ı†lâ… olunur. 
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 el-mucerrib Mu√addi& vezninde a√vâl-i rüzgârı (7) ke&ret-i tecribe ile √a…â™i… 

ve de…â™i…-i umûr u şu™ûnâta ¡ârif ve vâ…if olan ehl-i ba§irete (8) 

dénür. Yu…âlu  

 el-mucerrebet Mu¡aẓẓamet vezninde Tâmmü’l- (9) vezn a…çelere ı†lâ… olunur. 

Yu…âlu  

 el-ecrebân A√meran (10) vezninde Benü ¡Abs ile ±ubyân …abîlesine ı†lâ… 

olunur. 

 el-ecârib Benî Sa¡d …abîlesinden (11) bir cemâ¡atdir. 

 Cureyb  Zubeyr vezninde Yemen’de bir vâdi ve Hecer …a≥asında bir …arye 

âdıdır (12) ve Cureyb b. Sa¡d Hu≠eyl …abîlesiniñ silsile-i nesebi 

ricâlindendir ve mu√addi&înden Mu√ammed bin İsma¡il (13) bin 

İbrahîm bin İsma¡il ez-Zâhid el-Bel«î ceddiniñ ceddi ismidir ve 

cureybet hâ’yla İbnu’l-Eşyem (14) dér ki şâ¡ir-i meşhûrdur. 

 Ebu’l-Cerbâ™ ¡Â§ım bin ∞ulef’dır ki Cemel va…a¡sında ¡A™îşe (15) ra∂ıyallâhu 

¡anhâ cenâbınıñ devesini çeken ≠âtdır. 

 el-cevreb Cevher vezninde ma¡rûfdur ki (16) ayaπa giyilür ta√rîfle çorab 

ta¡bîr olunur cem¡î cevâribet ve cevârib gelür. Şâri√iñ (17) 

beyânına göre gevreb mu¡arrebîdir. Yu…âlu

 
 et-tecevrub (18) Teda√ruc vezninde ayaπa çorap giymek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (19) 

 el-cevrebet Da√recet vezninde bir kimseye çorab giydirmek ma¡nâsınadır. 

Te…ûlu (20)  

 el-cevrâbiyy Çorab işleyen ve çorab §atan kimseye dénür. ¡Ali (21) bin A√med 

ve birâder zâdesi A√med bin Mu√ammed ve Mu√ammed bin 

»alef el-Cevâribiyyûn mu√addi&lerdir. (22) 

 el-icrîbâb İşrîbâb vezninde ve murâdifidir ki bir nesneye boyun uzadup 

bakmak (23) ma¡nâsınadır. Yu…âlu  
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 el-icrinbâ™ İslin…â vezninde ya§dı…sız (24) uyumak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

burada mevâd «itâm (25) bulmuşdur. 

Ve ba¡≥ı nüs√ada işbu i¡tirâ≥-ı âtî’≠-≠ikr mas†ûrdur. Mü™ellif dér ki 

(26) Cevherî’niñ ¡Amr b. el-Óubâb nâm şâ¡iriñ işbu 

(27) 

beytinde va…¡i cirâb kelimesi curb lafẓından cem¡idir, (28) rum√ 

ve rimâ√ gibi deyü ta…rîri sehvdir. Zirâ cirâb ancak cerib cem¡idir 

ki ketif (29) veznindedir. Ma¡nâ-yı beyt budur ki “Her ne …adar 

§ûret-i ẓâhirde miyânemiz mu§âla√a pe≠îr (30) olup ve beyne’n-

nâs §ul√ ve §alâ√ımız müştehir olduysa da lâkin derûnlarımızda 

yine √ı…d (31) ve kîne ve ¡adâvât mu≥merdir. Nete ki uyuz 

develerin dökilen tüyleri gerçi …urudukdan §oñra 

171  (1) reşe√ât-ı em†âr ile yeñiden tâb ve †arâvet bulan mu≥ır ve mû≠î 

nebât gibi nâbit (2) olup lakin ta√tında yine ¡illet-i cereb 

müstekinn ve dergârdır.” neşr şol ota dénür ki (3) …urudukdan 

§oñra ¡a…ib-i §ayfda yaπmur te™&îriyle yeşerüp tazelenür. Mevâşîye 

mu≥ır olmaπla (4) çobanlar ictinâb éderler. 

 Cer&eb ¿â-yı mü&ellese ile ca¡fer vezninde yâ«ûd …unfuz vezninde (5) bir 

mev≥i¡ adıdır. 

 el-cercebet De√recett vezninde ekl eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu  (6) 

ve …abda olan †a¡âmı temâma tenâvül édüp 

sömürmek ve dîb (7) göstermek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ya¡ni  (8) . 

 el-curcubb Ùur†ubb vezninde. Ve 

 el-curcubân Uf¡uvân vezninde ba†n ve cevf (9) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 el-cerâcib Zelâzil (10) vezninde cü&&eleri iri dızmân develere dénür. 
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 cerdebet De√recett vezninde ta¡âmı (11) √ır§ ve şereh-i tâm ile ekl eylemek 

ma¡nâsınadır ki §oπumsuzluk eylemek tabîr olunur. (12) Güya ki 

sofrada olan †a¡âmı bi-cümletihi kendi başına ekl eylemek 

dâ¡iyesinde olur ki (13) beπâyet ≠emîmedendir. Yu…âlu 

ve sâ™ir kimse ekl eylemesün deyü (14) †a¡âm 

üzere elini …apamak ma¡nâsınadır. ¡Ala-ḳavlin §aπ eliyle †a¡âm ekl 

édüp §oluyla (15) πayrıları men¡ eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(16)  

 el-cerdebân Cîm’iñ ve dâl’ıñ fet√iyle. Ve 

 el-curdubân (17) Cîm’iñ ve dâl’ıñ ≥ammıyla. Ve 

 el-cerdebiyy Ca¡feriyy vezninde. Ve 

 el-mucerdib İsm-i fâ¡ildir bünyesiyle (18) vasf-ı mezkûr üzere olan kimseye 

dénür. Ve cerdebân cîm’iñ ve dâl’ıñ fet√iyle girdebân (19) 

mu¡arebîdir ki lafẓ-ı Farisîdir, √âfıẓu’r-raπîf ma¡nâsınadır. Zirâ 

girde kaf’ıñ kesriyle pide (20) ta¡bîr olunan ekmekdir ve bân §a√ib 

ma¡nâsına olmaπla girde-bân pideci démek olur. (21)  

 el-cirdebân ve  

 el-cirdebî Cîm’leriñ kesriyle †âl…avuπa dénür, †ufeyli ve kâse- lîs gibi (22) 

Yu…âlu  

 el-cirdâb  Cîm’iñ kesriyle girdâb Farisî (23) mu¡arrebdir, vasa†u’l-ba√r 

ma¡nâsına. Mütercim dér ki girdâb kâf-ı Farisîyeniñ kesriyle 

deryâda (24) şol çevrintiye dénür ki aña düşen sefîne bir vechile 

«alâ§ olmaz. Nete ki o…yanusa (25) sefer édenle √ikâyet éderler 

ve ba¡≥ı küçük ba√r ve nehrlerde da«i olur ki …anal ta¡bîr (26) 

olunur. Pes mü™ellifiñ vasa†u’l-ba√r ile tefsîr-i nâ-mülâyımıdır. 

 el-cerşebet Şîn-ı mu¡ceme (27) ile da√recet vezninde bir kimseniñ vücûdı 

ârı…layup mehzûl olmak, ¡ala-ḳavlin «asta (28) iken eyüce olmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  (29) ve 

«âtûn yaşını bulup ekselmek ve döllemek yâ«ûd ziyâdesiyle 
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…ocamak yâ«ûd elli (30) yaşına varmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(31) 

 el-curşub Úunfu≠ vezninde …ı§a boylu bodur kimseye dénür. 

 el-cer¡ab Ca¡fer 

172  (1) vezninde ta§la… ve bed-endâm ve nâ-tıraş nesneye dénür ve 

…alın ve πalîẓ nesneye dénür. (2) Ve dâhiye™i şedîdeye dénür. Ve 

cer¡ab ≠ikri seb…at éden Ca«deb nâm nessâbeniñ pederi (3) 

ismidir. 

 el-cir¡îb Úindîl vezninde bu da«i ta§la… ve ya…ışı…sız ve bed-endâm şey™e 

dénür. (4) 

 el-cer¡abet Da√recet vezninde §uyı eyüce ve «oşca içmek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (5)  

 el-cur¡ûb Cumhûr vezninde §uyı şiddetle içen (6) iri ve nâ-tırâş kimseye 

dénür. 

 el-icri¡bâb İcli¡bâb vezninde yere yıkılup düşmek (7) ma¡nâsınadır ma§rû¡ 

gibi. Yu…âlu  

 el-cizb Zâ-yı mu¡ceme (8) ile «izb vezninde na§îb ve √i§§e ma¡nâsınadır. 

 el-cuzb Cîm’iñ ≥ammıyla …ullara dénür. (9) ¡Abîd ma¡nâsına ki ¡abdiñ 

cem¡îdir. Şâri√iñ beyânına göre ism-i cem¡idir. Yu…âlu  

(10)  

 Benû Cuzeybet Cuheynet vezninde bir …abîledir, cuzb lafẓından 

fu¡ayletdir. (11) 

 el-miczeb Minber vezninde «oş-sîret ve pâkîze-†înet âdama dénür. Yu…âlu 

 (12)  

 el-cesreb Sîn’le ca¡fer vezninde uzun şey™e (13) dénür. İnsan olsun sâ™iri 

olsun. Şâri√ dér ki bu cesr ile serb kelimelerinden (14) 

men√ûtdur. 
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 el-ceşb Cîm’iñ fet√i ve şîn-ı mu¡cemeniñ sükûnuyla †a¡âm πaliz olmak, 

¡ala-…avlin (15) …at…ısız olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(16) ve 

unı yâ bulπurı iri ögütmek ma¡nâsınadır. (17) Yu…âlu 

ve ¡Arablar  dérler. 

E≠hebehu ma¡nâsına ya¡ni (18) “Óa… ta¡âla ândan civânlık 

revnâ…ını izâle édüp pîr âdem gibi vücûdunı yâbis ve bî- (19) tâb 

ve †erâvet eylesün!” ve ba¡≥ılar  lafẓıyla tefsîr étdiler ya¡ni 

dérler. (20) “Ânı dün ve redî™ ve kemter eylesün!” 

ma¡nâsına ve ¡ala-…avlin a…mâ™ehu ma¡nâsınadır ki “~uveri (21) 

ve ma¡nevî «or ve √a…îr eylesün!” démekdir. Ve ceşb ma¡nâ-yı 

evvelde va§f-bi’l-ma§dar olur ki (22) πalîẓ †a¡âma yâ«ûd …at…ısız 

ta¡âma dénür. 

 el-ceşib Ketif vezninde. Ve 

 el-micşâb (23) Mi√râb vezninde. Ve 

 el-ceşîb Emîr vezninde. Ve 

 el-mecşûb Mec≠ûb vezninde bunlarda πalîẓ (24) yâ«ûd …atı…sız †a¡âma 

dénür. Yu…âlu (25) 

 
 el-ceşûb ~abûr vezninde vücûdı …urı ve «uşûnetlü bodur (26) ¡avrata dénür. 

 el-ceşîb  Emîr vezninde mu†la…â «aşin ve πalîẓ ve beşi¡ve nâzîbâ şey™e (27) 

dénür. Ve dâ™imâ bulπûr gibi πılẓat ve «uşûnetli †a¡âm ekl éden 

kimseye dénür. 

 el-ceşûbet (28) Cîm’iñ ≥ammıyla πılẓat ve «uşûnetli †a¡âm ekl éder olmak 

ma¡nâsınadır.Yu…âlu (29) 

  
 Benû Ceşîb Emîr vezninde (30) ¡Arabdan bir ba†ndır. 

 el-micşeb Minber vezninde bünyesi iri tenû-mend bahâdıra dénür. (31) 
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 el-muceşşeb Mu¡aẓẓam vezninde ma¡îşeti dürüşt ve «aşin olan kimseye dénür. 

 el-cuşb  

173  (1) Cîm’iñ ≥ammıyla nâr …abu…larına dénür, …uşûru’r-rummân 

ma¡nâsına, müfredi ceşîbdir. 

 el-ca¡bet (2) Temret vezninde o… …uburına dénür. Ve bir nev¡ine …andîl 

dérler. Ve terkeş da«i dénür cem¡î (3) ci¡âb gelür, cîm’iñ kesriyle 

Yu…âlu  

 el-ca¡b  ~a¡b vezninde (4) terkeş yapmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(5) ve bir nesneyi ters döndürmek 

ma¡nâsınadır. İçini †aşra çevirmek gibi. Yu…âlu (6)  ve 

birikdirmek ma¡nâsınadır, yu…âlu  Ve yere çalmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (7)  Ve ca¡b deve …ıπınıñ 

kümelenmiş küçükçe yıπınına dénür. 

 el-ce¡¡âb (8) Şeddâd vezninde terkeş düzen kimseye dénür. 

 el-ci¡âbet Kitâbet vezninde terkeşcilik (9) √irfetine dénür, mu√addi&înden 

Ebû Bekr bin el-Ci¡âbî pederi aña mensûbdur. 

 et-ta¡cîb Tef¡îl (10) vezninde. Ve 

 el-ca¡be™et Sel…ayet vezninde. Ve 

 el-ci¡bâ™ Sil…â™ vezninde yere çalmak ma¡nâsınadır. (11) 

 el-inci¡âb İnfi¡âl vezninde. 

 el-teca¡¡ub Tefa¡¡ul vezninde. 

 et-teca¡bî Tesel…î vezninde (12) mu†âvi¡leridir, yere çalınmak ma¡nâsına. 

Yu…âlu  (13) 

 
 el-cu¡b Cîm’in ≥ammıyla bedende göbegin altından (14) ma…¡adı i√â†a 

éden pûc kemigine varınca yumuşa… olan ¡u≥va dénür. Yu…âlu 

(15)  
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 el-ca¡bî ∏arbî vezninde …ırmızı (16) …arıncaya dénür cem¡i ca¡biyyât gelür 

ve lüπat-ı mezbûre ba¡≥ılarıñ «a††ıyla cu¡abâ ¡unvânındaki (17) 

cîm’iñ ≥ammı ve elîf’iñ …a§rıyla urebâ vezninde mersûm olmaπla 

cem¡î cu¡abeyât olur. (18)  

 el-ci¡ibbâ Zimikkâ vezninde ve elif’iñ meddiyle câ™izdir. Dübüre dénür, ist 

ma¡nâsına. El-ci¡ibbâ™et (19) bu da«i kesreteyn ve bânıñ 

teşdîddiyle. Ve 

 el-ca¡bâ™ ~a√râ™ vezninde ist ve ma…¡ada dénür. (20) 

 el-mic¡ab Minber vezninde şol güreşci pehlivâna dénür ki fenninde be-πayet 

mâhir (21) ve bahâdır olmaπla kendüsiyle güreş †utanları dâ™imâ 

ba§up a§la kendi ba§ılmaz ola. (22) Yu…âlu 

 
 el-ec¡ab A√mer (23) vezninde şol kimsedir şişman ve …arnı büyük olmaπla 

işte gücte çabuk √areket (24) édemeyüp ≥a¡îfü’l-¡amel ola.Yu…âlu 

 
 el-muteca¡ib (25) Mute…arrib vezninde meyyit ma¡nâsınadır ki ölümcül 

démekdir.Yu…âlu (26)  

 el-cu¡bûb ¡U§fûr vezninde şol ≥a¡îf ve zebûn kişiye dénür ki (27) a§la bir işe 

yaramaya, ¡ala-…avlin denî ve fürû-mâye yâ«ûd bodur kimseye 

dénür. 

 et-teca¡bî (28) Tesel…î vezninde ¡asker pek çok olmaπla biri biri üzere 

müctemi¡ ve müzdehim olmak (29) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 

 el-ca¡bâ™ Óamrâ™ vezninde (30) cü&&esi iri ve büyük ¡avrata vesâ™ir √ayvana 

dénür. Yu…âlu (31)  

 Cu¡&ub ¿â-yı mü&elle&e ile …unfu≠ vezninde bir recül ismidir. 

174 el-ca¡&ebet (1) Da√recet vezninde §oπumsuzluk √ır§ ve şereh ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (2)   
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 el-cu¡dubet Úunfu≠et vezninde §u yüzünde peyda olan …abarcıklara (3) dénür ki 

yaπmur yaπarken √a§ıl olur ve örümcek evine dénür, beytü’l-

¡ankebût (4) ma¡nâısna. Ve ogla… henüz †oπdukda iki çenesi 

arasında âπuz gibi lezûcetlü (5) nesneye dénür. Ve cu¡dubet bir 

recül-i Medenî ismidir. Ve hâsız cu¡dub da«i esmâdandır. (6) 

 el-ca¡şeb Şîn-ı mu¡ceme ile ca¡fer vezninde uzun boylu cü&&esi …alın ve 

tenû-mend kişiye (7) dénür. 

 el-ca¡neb Nûn’la …a§îrü’l-…âmet kimseye dénür. 

 caπib ∏ayn-ı mu¡ceme ile ketif (8) vezninde bir lafıẓdır ki şeπib 

kelimesine itbâ¡en ≠ikr olunur. Müfred olarak bir isme ≠ikr (9) 

olunmaz. Yu…âlu ya¡ni pek müfsid ve fitnekâr 

kimsedir. 

 el-celb ∞arb (10) vezninde. Ve 

 el-celeb Ta¡ab vezninde deve ve …oyun ve câriye ma…ûlesini bey¡ içün bir 

yerden (11) â«er yere sürüp eyletmek ma¡nâsınadır ki sürüñ 

götürmek ta¡bîr olunur. Yu…âlu 

(12) ve bu 

ma¡nâda da«i lâzım olur. (13) Yu…âlu  ve 

nâs πırîv ve feryâd ve çıπıltı eylemek  ma¡nâsınadır. Yu…âlu (14) 

kesb ü kâr †arîkına dürüşmek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (15)  ve 

at …oşarken daha ziyâde «ahiş ve πayret (16) gelüp i…dâm 

eylemekle refî…lerni seb… eylesün deyü râkibi yâ«ûd ardında olan 

kimse (17) ata √ay…ırmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

mü™ellif bunı tekrâr (18) eylemişdir. Ve 

…an …urumak ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve bir 

kimseye şerr ü ma≥arrat (19) i§âline dâ™ir va¡îd ile ta√vîf ve tehdîd 

eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (20) Ve 
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cemâ¡at cem¡ eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve 

yara (21) oñulmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  ve 

birikmek ictimâ¡ ma¡nâsınadır. Yu…âlu (22) 

ve cinâyet eylemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (23)  

 el-ictilâb  İfti¡âl vezninde (24) bu da√i sürüñ sürüp getürmek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

 el-incilâb (25) İnfi¡âl vezninde mu†âvi¡idir. Yu…âlu  

 el-isticlâb Bir kimse kendi †arafına (26) sürüñ sürilüp gelmesini †aleb 

eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (27) 

 el-celeb Fet√ateynle bir ma√alden sürilüp götürülen mevâşî ve sebâya 

ma…ûlesine dénür ki (28) sürek ta¡bîr olunur meclûb ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (29) cem¡î 

eclâb gelür ve celeb πırîv ve feryâd ve çıπıltıya dénür. Yu…âlu 

(30) ve şol celeb ki işbu 

(31) √adi&iyle nehy-i şer¡î vârid olmuşdur. 

Mu√addi&în ma¡nâsında i«tilâf eylemişdir. Ba¡≥ıları dédi ki 

175  (1) celeb …uşu meydânda biriniñ atı …oşup giderken bir nice 

kimseler «ıyânetle atı (2) şaşırup yüzni döndürmek içün πırîv ve 

feryâd eylemekden ¡ibâretdir ve ba¡≥ıları ¡indinde (3) voyvodalar 

zekât sevâyimini kendi …urblarında olan Miyâh semtine yâ«ûd 

şehrlerine celb (4) içün mâl a§√âbına teklîf eylemekdir. Pes bu 

menhî olmaπla bulundukları mer¡âda varup (5) zekâtlarnı a«≠ 

eylemek lâzımdır. ¡Ala-…avlin voyvoda kendisi sürünüñ üzerine 

varmayup (6) bir ma√alle nüzûl oradan âdem irsâl ve sürüyi 

†arafına celb édüp mek& eyledigi (7) yerden zekâtü almakdır 

yâ«ûd  …oşu ve yarış meydânında bir kimseye âr…asından gelmek 
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≥amnında (8) sipâriş eylemekle ol kimse ârkasından at ile sürüp 

câ-be-câ √ay…ırara… teşvî… (9) ve tehyîc eylemekden ¡ibâretdir. Bu 

resme va≥¡ ve √areket atıñ cerînde me¡ûnet olmaπla envâ¡-ı (10 ) 

√îleden olduπına mebnî nehy vârid olmuşdur. Ve ceneb lafẓı 

ma√allinde ≠ikr olunur inşâ™ (11) Allâh ta¡âla. 

 el-celebet Fete√âtla bu da«i πırîv ve feryâd ve i«tilâ†-ı a§vât ma¡nâsınadır. 

(12) 

 el-celîbet Óabîbet vezninde. Ve 

 el-celûbet ~abûret vezninde bunlar da bir ma√alden celb (13) olunan sürege 

dénür ve celeb gibi ve celûbet erkek develere dénür. ¡Ala-…avlin 

şol (14) develere dénür ki ânlara metâ¡ ya¡ni e&â&ü’l-beyt ta√mîl 

olunur ola . Müfredi ve cem¡î (15) müsâvîdir. 

 el-iclâb Hemzeniñ kesriyle nâs πırîv Ve feryâd ve şamâ†a eylemek 

ma¡nâsınadır. (16) Yu…âlu ve vücûh-ı 

kesb ve kâra devrişmek  ve …azanç †arî…ıne (17) çabalamak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu ve 

ata zecr (18) ve azâr ile √ay…ırmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ve …an …urumak (19) ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  ve bir kimseyi şerr ü ma≥arrat va¡îdiyle 

ta«vîf (20) eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

ve cemâ¡at cem¡ eylemek ma¡nâsınadır. (21) Yu…âlu 

ve deve hâvutunuñ √a†abına yaş deri 

…aplayup (22) üzerinde …urutmak  ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(23) Ve yardım eylemek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu Ve birikmek  

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (24) ve heykel ve 

bâzû-bend ma…ûlesini meşîn içre va≥¡ eylemek (25) ma¡nâsınadır 

ki murâd üzerine meşîn …aplamakdır. Nete ki ba¡≥ı at gerdânına 
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†a…ılan (26) nüs«alara meşîn …aplayup dikerler. Ve iclâb bir 

kimsenin nâ…aları erkek köşek (27) †oπurmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

 et-teclîb (28) Tef¡îl vezninde bu da«i πırîv ve feryâd eylemek ma¡nâsınadır. 

Ve ata zecr ve azâr ile (29) √ay…ırmak ma¡nâsınadır ki murâd 

müsâba…a atları gelüp geçerken biriniñ ardından teşvî… (30) içün 

çaπırmakdan ¡ibâretdir. Ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ve bir mi…dar (31) yük ve keçe ma…ûlesini çamur 

gibi nesne ile †ılâ édüp nâ…eniñ memesine bend eylemek  

176  (1) ma¡nâsınadır ta ki yavrısı başıyla nâ…eniñ memesine urmaya, 

te…ûlu (2) 

 el-celîb Emîr vezninde bir yerden a«er yere na…l ve celb olunan nesneye 

dénür. Yu…âlu (3) cem¡î celbâ gelür, …atlâ 

gibi ve culebâ™ gelür …utelâ™ gibi. Yu…âlu (4) 

 
 el-mucellib Mu√addi& vezninde ziyâdesiyle gürüldeyen (5) †arrâ…alu gök 

gürültisine dénür. Yu…âlu  

 el-cellâbet Cîm’iñ (6) fet√i ve lâm’ıñ teşdîdiyle. Ve 

 el-mucellibet Mu√addi&et vezninde. Ve 

 el-cilibbânet Kesreteyne  (7) ve teşdîd-i bâ’yla. Ve 

 el-cilinbânet Kesreteynle. Ve 

 el-culubnânet ≤ammeteynle kelb gibi yüze çaπırıcı, (8) şaltâ… ve salî†a ve yâve-

gûy bed-«ûy ¡avrata dénür. Yu…âlu (9) 

 

 el-culubbân (10) ≤ammeteyn ve teşdîd-i bâ’yla. Ve 

 el-celebbân Fet√ateyn ve teşdîd-i bâyle şamâtacı şalta… ve çaπırπan (11) 

kişiye dénür. Yu…âlu  
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 el-culbet Cur¡at vezninde (12) oñulmaya başlayan yaranıñ mühresine dénür 

ki yaranıñ üzerinde …abu… †arzında tekevvün (13) éden dericikden 

¡ibâretdir. Ve culbet se√âb …ı†¡asına dénür ve moloz ve ça…ıl 

yıπınına (14) dénür ki biri biri üzere müterâkim olmaπla devâbbıñ 

mürûruna mâni¡ olur. Ve bölük bölük (15) bitmiş otla… parçalarına 

dénür. Ve …a√† ve πalâ ve şiddet üzere olan seneye dénür. Yu…âlu 

(16)  ve sebz ve mu†arra mîşe 

aπaçlarına dénür. Ve zemânıñ (17) şeddet ve mi√netine dénür. 

Yu…âlu ve açlı… cû¡ ma¡nâsınadır (18) 

ve deve hâvutunuñ √a†abına çekilen deriye ve meşîne dénür ve 

deve semerine üstüvâr (19) étdikleri  demür alete dénür. Semerüñ 

…aşları gibi. Ve şol √alka ve çapraz ma…ûlesi (20) küçük demür 

parçasına dénür ki anıñla …ırı… çana… ma…ûlesi kinedlenür ve şol 

(21) nüs«a ve heykel ve bâzû-bend ma…ûlesine dénür ki üzerine 

meşîn …aplanup dikilmiş ola. (22) Mü™ellifiñ 

¡ibâretiyle irâd eylemekle ol güne terceme olundı. (23) Lâkin 

mu…ademce ve Yu…âlu  ¡ibâresi 

…arînesiyle (24) §avâb olan ¡ünvânında 

olmakdır ki culbet nüs«a ve bâzû-bend (25) ma…ûlesine …apanan 

deri ve meşîn démek olur inteha. Ve culbetu’s-sikkîn bıçaπıñ 

zıvânasına (26) dénür ki bıçaπın §apnı demürine …avuşdıran 

nesnedir. Ve şol  †amuzlıπa ve mayaya (27) dénür ki yoπurd 

olmak içün süde çalınur. Ve culbet bu…¡at ma¡nâsınadır ki 

e†rafınıñ (28) hey™etinden «aric ar≥ …ı†¡asına dénür ve culbet bir 

nev¡ otlu… adıdır bunların mecmû¡unda (29) cem¡leri culbdur 

hâ’sız. 

 el-cilb Cîm’iñ kesriyle, deve pâlânına dénür, cemî¡-i edevât (30) u 

√aşviyyatıyla; ¡ala-…avlin pâlânıñ örtüsüne dénür yâ«ûd …olansız 
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ve ipsiz vesâ™ir (31) edevâtsız yalñız aπacına dénür ki √a†ab ta¡bîr 

olunur. 

 el-culb  Cîm’iñ ≥ammı 

177  (1) ve kesriyle yaπmursuz se√âba dénür. ¡Ala-…avlin uf…dan †aπ 

gibi ar…uru gerilüp …al…an (2) se√âba dénür. Ve culb cîm’iñ 

≥ammıyla géceniñ sevâd ve ẓülmetine dénür ve bir mevzi¡ adıdır. 

(3) 

 el-cilbâb Cîm’iñ kesriyle. Ve 

 el-cilibbâb  Sinimmâr vezninde gömlege dénür, …amîs (4) ma¡nâsına.  Yu…âlu 

Ve cilbâb nisvân †â™ifesine ma√§û§ (5) 

bir nev¡ &evb-i vâs¡ia dénür ki çardan §aπîr olur ve üstlük 

dédikleridir. ¡Ala-…avlin (6) büründükleri câra dénür ki 

¡Arabistân’da nisvân aña cellâbiyy ta¡bîr éderler. Bu diyârlarda (7) 

ferâce anıñ bedelidir ve ¡inde’l-ba¡≥ nisvânıñ baş örtülerine dénür. 

»imâr ma¡nâsına. (8) Ve cilbâb mülk ve memleket ma¡nâsına 

müsta¡meldir. Yu…âlu (9) Nete ki 

…amî§ ile da«i mülk ve vilâyetden kinâye olunur. 

 el-celbebet Da√recet vezninde (10) cilbâb giydirmek ma¡nâsınadır. 

 et-tecelbub Teda√ruc vezninde cilbâb giymek ma¡nâsınadır. (11) Yu…âlu 

 
 el-celenbât Fet√ateynle şişmân «âtûna dénür. 

 el-cullâb Zunnâr (12) vezninde gül-âb-ı Farisî mu¡arrebîdir ki gül §uyu 

dénür. Ve Cullâb Ra……a eyâletinde şehr-i Ruhâ (13) …urbünde  bir 

…arye adıdır. Ve orada bir nehriñ ismidir. mü™erri«înden ¡Ali bin 

Mu√ammed el-Cullâbi ol (14) …aryedendir. 

 Cillîb  Sikkît vezninde bir mevzi¡dir. 

 el-culubbân  ≤ammeteynle ve bâ’nıñ teşdîdiyle. (15) Ve 

 el-culbân  ¡U&mân vezninde burça… ta¡bîr olunan πalleye dénür. Ve şol 

…ubûra dénür ki (16) gönden ve sa«tiyândan †aπarcı… şeklinde 
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diküp içine …ılıc ve …amcı ma…ûlesi alât (17) ve edevât va≥¡ 

éderler yâ«ûd …irâb πimd ya¡ni …ılıcı …ınıyla ve baπıyla içine va≥¡ 

(18) étdikleri @arfa dénür. 

 el-yencelib  Yence≠ibu vezninde ki mu≥âri¡ bünyesiyledir şol (19) boncuπa 

dénür ki efsûnkârlar ba¡≥ı kimseyi ce≠b ve tes∂îr içün yâ«ûd firâr 

édeni (20) ircâ¡ içün aña efsûn idüp i¡mâl éderler. Ye…ûlune: 

(21)  bu, fi¡l-i mu≥âri¡dir. 

diyerek efsûn éderler idi. Ba¡dehu (22) giderek 

tenkîr ile isim olundı. 

 el-dâ™iretü’l muctelebet Ki dâ™iretü’l-mucteleb da«i dérler. (23) ¡İlm-i ¡arû≥ 

dâ™irelerinden bir dâ™iredir. Bi’l-işâret √âvî oldıπı ba√ûruñ ke&ret 

ve ictimâhı (24) bâ¡i&-i tesmiyedir. Zirâ seri¡ mu…ta∂ab ve «afîf ve 

münseri√ ve mu≥âri¡ ve mücte& ba√rlerni (25) müştemildir yâ«ûd 

ba√rlerîniñ dâ™ire-i u«râdan müctelib olması sebeb-i tesmiyedir. 

Me&elâ müfâ¡îlin (26) ba«r-i †avîleden ve fâ¡ilâtün medîdden ve 

müstef¡ilün basî†den ictilâb olunmuşdur. 

 el-Culeybîb (27)Musaππar bünyesiyle …uneydîl vezninde a§√âbdan bir ≠âtdır. 

 el-cil√âb Óâ-yı mühmele ile sirdâb (28) vezninde. Ve 

 el-cil√âbet Óâyle pek pîr ve sal«orde kimseye dénür ve gövdesi da«âmetlü 

(29) oldıπı √âlde ecla√ ya¡ni başınıñ iki †arafında …ıl olmamak 

vechiyle kel olan kimseye (30) dénür. 

 el-cel√ab Ca¡fer vezninde. Ve 

 el-celâ√ib Cîmiñ fet√iyle cil√âb ma¡nâsınadır. (31)  

 el-cil√abb Teşdîd-i bâ’yla …irşebb vezninde uzun kimseye dénür. 

 el-mucle√ibbet Mu†ma™innet vezninde. 

178  (1) bir yere †oplanup birikmiş develere dénür. Yu…âlu 

 
 Cel√ab Ca¡fer (2) vezninde bir recül ismidir. 
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 el-icli«bâb »â-yı mu¡ceme ile i¡şîşâb vezninde düşmek (3) ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

 el-celdeb Ca¡fer vezninde §ulb ve şedîd (4) olan şeye dénür. 

 el-cel¡ab ve  

 el-cel¡âbet Cîmleriñ fet√iyle. Ve 

 el-cela¡ba Óabne†a vezninde (5) ve elif’iñ meddiyle câ™izdir. ∏alîẓ ve nâ-

tırâş ve câfî ve şirrîr kimseye dénür ve şol deveye (6) dénür ki 

şaş…ın ve oπûz âdem gibi sersem ve sebük-maπz olmaπla 

yürümekde şitâb ve sür¡atle (7) beyhûde çabalayup i…dâm éder 

ola. Aña ¡acrefiyyet da«i dénür mü™enne&inde cel¡abât dénür (8) 

hâ’yla. 

 el-cela¡bâ Úaranbâ vezninde gözi yiti şedîdü’l-ba§ar, göregen kişiye dénür. 

(9) Yu…âlu  

 el-cela¡bât Óaben†ât vezninde yük götürmekde (10) ve yola gitmekde …avî ve 

şedîd olan nâ…aya dénür ve ziyâde pîrlikden beli kemân gibi (11) 

egilüp düşkün olan nâ…aya dénür. 

 el-cili¡bânet Cilinbânet vezninde ve mürâdifidir ki (12) ≠ikr olundı. 

 el-icli¡bâb İcli«bâb vezninde uzanıb yatmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (13)

 ve gitmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(14) ve çoπalmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ve yürümekde çabalayup cidd u cehd (15) eylemek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-mucle¡ibb Mu†ma™inn vezninde (16) be-πâyet şerîr ve şerrinde nâfi≠ ve mâ≥î 

olan kimseye dénür ve ke&irü’l-…amş ya¡ni çok (17) selindi 

getüren sél §uyuna dénür. Yu…âlu  

 cel¡ab  (18) Ca¡fer vezninde Medîne’de bir †aπıñ ismidir. 

 Dâretu’l-Cel¡ab ve  

 Dâretu’l-Cila¡b Ki sibecl (19) vezninde bir mev≥i¡ adıdır. 
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 el-culhûb Cumhûr vezninde ferci büyük ¡avrata dénür. (20) Yu…âlu 

 
 el-cilhâb Cilbâb vezninde dereye dénür. (21)  

 el-cenb Cîm’iñ fet√i ve nûn’uñ sükûnuyla. Ve 

 el-cânib Nûn’uñ kesriyle. Ve 

 el-cenebet (22) Fete√atla yâna dénür şa…… ma¡nâsına insanıñ vesâ™ir nesneniñ 

olsun. Cem¡leri cenûb gelür cîmiñ (23) ≥ammıyla ve cevânib ve 

cenâ™ib gelür mü™ellifiñ Ba§âir’de beyânına göre a§l cenb mâddesi 

(24) câri√aya ya¡ni insan ve √ayvanıñ şa……ına mev≥û¡dur ki yân 

ta¡bîr olunur ve bi’l-isri¡âre (25) ol yândan yaña olan semt ve 

nâ√îyedir da«i isti¡mâl olunur. Nete ki yemîn ve şimâl da«i (26) 

böylecedir. Ve cânib kelimesi ism-i fâ¡il nesebîdir semt ve nâ√îye 

ma¡nâsınadır ve yân ve cenb (27) ma¡nâsına olur inteha. Ve cenb 

kelimesi ma§dar olur. Bir kimsenin yanı aπrımak ma¡nâsınadır. 

(28)Yu…âlu 

(29)  me&elini ba¡≥ılar i¡bâretiyle 

tefsîr eylediler ki ânı (30) görmez yanından gelüp a«≠ ve ihlâk ve 

ayaπını bir fitneye il…â eylemekden ta√≠îrdir ve ba¡≥ılar (31) 

burada cenb kelimesi va…î¡â ya¡ni fa§l ve me≠emmet ve şetm ile 

tefsîr eylediler ki bu da«i 

179  (1) mecâzdır. Ya¡ni “Ânıñ √a……ında nâ-sezâ söyleme!” démekdir. 

Ve fı…ra-i &âniye sâ…-ı şecere …avâdi√ ya¡ni (2) aπac …urdı 

i…â¡ından müste¡ârdir. Mütercim dér ki Bey∂âvî 

(3) 

 (4)

 ¡ibâretiyle tefsîr 

(5) eylemişdir. Pes her √âlde mecâz olur. Lüzum yâ«ûd 

mücâveret ¡alâ…asıyla. Ve ≠ât irâde (6) olundukda kinâye olur. 
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Nete ki §â√ib-i Keşşâf beyân eylemişdir lâkin kinâyede ma¡nâ-yı 

(7) √a…îkî da«i irâde eylemek câ™iz olmaπla kinâye olması 

mübhemdir. Zîrâ Óa… ta¡âla câri√adan (8) münezzehdir inteha. Ve 

cenb ma§dar olur. Öte …a…mak ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (9) ve bir kimseniñ bir yanını şikest 

eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (10) Ve ib¡âd 

eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu Ve müştâ… olmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (11) Ve bir yere πarîb 

olarak nezîl olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (12) 

mü™ellif bu ma¡nâyı tekrâr eylemişdir ve bir nesneye 

kemâl-i «âhiş ü ârzû (13) sebebiyle mu≥†arib ve bî-…arâr olmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (14)  

ve cenb her şey™in göm ve mu¡ẓam ve ek&er olan yerine dénür. 

(15) Me&elâ cenbu’l-ba√r deryânıñ engin yeridir ve Cenb 

Yemen’de bir …abiledir yâ«ûd ehl-i …abîleniñ (16) la…abıdır, 

mensûb olacak pederleri degildir. Ve Cenb bin ¡Abdullah el-Kûfî 

mu√addi&indendir. (17) 

 el-cenîb  Emîr vezninde şol kimsedir ki müte¡ak…ıfan ya¡ni yürürken 

yengec gibi bir yanı üzere (18) yanc yanc yürür ola. Yu…âlu 

 ve cenîb yedek (19) âtına dénür. 

Yanda çekilüp gittigiçün. Yu…âlu ve cenb 

(20) şâri√ dér ki burada ceneb  ki fet√ateynledir ism-i cem¡idir 

inteha. Ve cenîb bir nev¡i a¡lâ «urma (21) âdıdır. 

 el-mucânebet Mefâ¡alet vezninde. Ve 

 el-cinâb Cîm’iñ kesriyle bir kimseniñ yanına varmak (22) ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu Ve bir kimseden yanlayup 
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mübâ¡adet (23) eylemek ma¡nâsınadır. Bu §ûretde a≥dâddan olur. 

Yu…âlu  

 câru’l-cenb (24) Cîm’iñ fet√i ve nûn’uñ sükûnuyla şol …omşudur ki «ânesi 

seniñ «âneñe bitişik olmaπla (25) yanıñda ola. Yu…âlu 

 
 e§-§â√ib bi’l-cenb (26) Sefer yoldaşına dénür ki seferde dâ™imâ yanıñda ola. 

Yu…âlu (27)  

 el-câru’l-cunub ≤ammeteynle kendi …avm ve ¡aşîretinden olmayan ya¡ni 

(28) yabancı †â™ifeden olan …omşudur ki bu¡d ma¡nâsındandır. 

Yu…âlu (29)  

 el-cenâbet Cîm’iñ fet√iyle. Ve 

 el-cenbet Temret vezninde ve fet√âtle (30) lüπatdır. Yanda olan nesneye 

dénür ve minhu  (31) ya¡ni 

burnu iki †araflu i√â†a éden …anadlarıdır. 

 el-mucennebetMu¡aẓẓamet vezninde ¡askeriñ 

180  (1) mu…addimesine dénür ki çar…acı ta¡bîr olunur. Yu…âlu 

 
 el-mucennibetân (2) Te&niye ve ism-i fâ¡il bünyesiyle ¡askeriñ §aπ ve §ol 

…olarına ı†lâ… olunur. Meymene ve meysere (3) ma¡nâsına. Yu…âlu 

 
 el-ceneb Fet√ateynle. Ve 

 el-mecneb (4) Ma…¡ad vezninde bir nesneyi itüp yanına †oπru çekmek 

ma¡nâsınadır. Yedek çekmek gibi. Yu…âlu (5) 

ve ceneb fet√ateynle †avar …ısmına 

¡ârı≥ olan âπsa…lık (6) gibi yürüyüş √âline dénür ki yanlarını 

çekerek yan yan yürümekden ¡ibâretdir. Ba¡≥en pek (7) 

§usuzlukdan ve ba¡≥en futûrdan nâşî olur.Ve ceneb zîyâdesiyle 

§usuzlukdan deveniñ (8) öykeni yanına yapışmak ma¡nâsınadır. 
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Ve …a§îr nesneye dénür ve şol ceneb ki (9) 

√adî&inde vârid olmuşdur. Ödül meydânında yanınca bir yedek at 

alup altında (10) olan at yoruldukda ol yedege binüp bu vecihle 

a«erleri seb… eylemekden ¡ibâretdir. (11) Ve zekât «u§û§unda 

ceneb zekât-ı emvâl alan voyvoda ma√all-i zekât olan yerden 

ba¡îd (12) mev≥i¡e varup emvâliñ yanına gelmesini emr eylemek 

yâ«ûd mâl §â√ibi mâlını mev≥i¡nden (13) teb¡îd eylemekle 

voyvoda †aleb-i zekât içün dûr u dırâz tekellüfle varmaπa mu√tâc 

olmakdan (14) ¡ibâretdir. »ülâ§a celeb ve ceneb iki mâddede 

olacaklardır. Biri sibâ… ve biri zekât (15) «u§û§undadır. İkisinden 

da«i nehy-i şer¡î §âdır olmuşdur. Nete ki mâddesinde (16) 

beyân olundı. 

 el-mecnûb ve  

 el-mucennneb Mu¡aẓẓam vezninde yedekde çekilen nesnedir yedek atı (17) gibi. 

 el-cunnâb Rummân vezninde bir kimsenin yanında beraber gezen kişiye 

dénür. Yu…âlu (18)  

 el-cenîbetân  Cîm’iñ fet√i ve te&niye bünyesiyle deveniñ iki (19) yanlarına 

ma√mûl olan yük denklerine dénür. Müfredi cenîbetdir ve cenîbet 

üç yaşına (20) girmiş …oyunuñ yüküne dénür §ûfü’&-&eniyy 

ma¡nâsına. 

 el-cânib ve  

 el-cunub ≤ammeteynle. (21) Ve 

 el-ecnebiyy ve  

 el-ecneb  A√mer vezninde serd ve serkeş √ayvana dénür. Ve πarîb ve 

bigâneye (22) dénür. Ve cânib mu…âranetinden ictinâb olunan ≠elîl 

ve ma√…ûr kimseye dénür. Ve iki ard (23) aya…larınıñ mâ-beyni 

meydânlu, satanı açı… olan ata dénür ki medî√asındandır. 

 el-cenbet (24) Termet vezninde. Ve 
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 el-cinâbet Kitâbet vezninde isimlerdir, πarîblige ve bîgânelige dénür. Ve 

cenbet (25) nâsdan çekilüp ¡uzlet eylemege dénür. Yu…âlu 

(26) ve nâ√iye ma¡nâsınadır. Deveniñ 

eyegü derisine dénür ki andan ¡ulbe düzilür içine (27) süd §aπılur 

ve şol «urde aπaclara dénür ki yaz mevsiminde tâzelenüp 

yapra…lanur. (28) ¡Ala-…avlin sebze ile şecer beyninde berza√ olan 

nebâta dénür. Ve cenbet esâmî-i recâldendir. (29) Cenbe bin Ùârı… 

zemân-ı «ilâfet-i ~ıddı…-ı Ekber’de iddi¡â-yı nübüvvet éden secâ√ 

nâm ¡avretiñ (30) mü™e≠≠ini ismidir. Ve ¡Abdullah bin Cenbe 

imâm-ı na√v olan Mûberred’iñ üstâḏıdır. 

 et-tecnîb Tef¡îl (31) vezninde bir nesneden yanlayup ba¡îd olmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

181  (1) Ve ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

Ve sürüye erkek §alıvermemek (2) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

Ve bir kimseniñ (3) 

mevâşîleriniñ südi çekilüp kesilmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(4)  Ve tecnîb isim olur atıñ ard 

aya…larında olan tevtîr ve in√inâ™ √âletine dénür ki (5) aya…larınıñ 

sinirleri dik ve †oπrı olmayup nev¡an ma…avves olmakdan ¡ibâretdir 

ve bu at (6) …ısmında §ıfat-ı medî√adır. Yu…âlu 

ve bu ma¡nâda (7) tecnîb tevtîr ve 

temtîn gibi isimdir. Gerçe fi’l-a§l ma§dardır. 

 et-tecennub Tefa¡¡ul vazninde. (8) Ve 

 el-ictinâb İfti¡âl vezninde. Ve 

 el-mucânebe  ve  

 et-tecânub Buñlarda bir nesneden yanlayup ba¡îd (9) olmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  
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 el-cenib  Ketif (10) vezninde Bedevî ve «ayme-nişîn A¡râbdan şol kimsedir 

ki mihmân gelmek «avfından nâşı yol (11) aπzı olan semtden bir 

†arafa çekilüp alarπada i…âmet éder ola. Yu…âlu (12) 

 
 el-cenâbet Cîm’iñ fet√iyle inzâl-i (13) menî sebebiyle πusl far≥ olmak 

ma¡nâsınadır ki bu¡d ma¡nâsından me™«û≠dur. Zîrâ …able’l-πusl (14) 

…urubât-ı ilahiyyeden ba¡îd olur. Lafẓ-ı mer…ûm ı†lâ…ât-ı 

şer¡iyyedendir. Yu…âlu  (15) 

 
 el-cunub ≤ammeteynle cenâbetlü olan kimseye (16) dénür. Müfredi ve 

te&niyesi ve cem¡î ve müzekker ve mü™enne&i berâberdir. Yu…âlu 

(17) zîra ma§dar mecrâsına câri olan 

esmâdandır. Ve ¡inde’lba¡≥ §ıfat olmaπla muta§arrıf (18) olup 

te&niyesinde cunubân ve cem¡inde ecnâb dénür. Lakin 

mü™enne&inde hâ’yla cunubet mesmû¡ (19) degildir. 

 el-icnâb Hemzeniñ kesriyle ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(20) ve cunub olup πusl i…ti≥â eylemek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (21) 

 
 el-isticnâb  Bu da«i cunub olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu (22) 

 

 el-cenâb ¿e√âb vezninde fenâ™ ma¡nâsınadır ki sarâyıñ (23) ve «âneniñ 

çevresi ve √avlusu ve binâdan «âli olan yeri ve şehr ve …al¡anıñ 

yöresinden (24) ¡ibâretdir. Yu…âlu  Ve ra√l ve 

menzîl ma¡nâsınadır ve semt ve nâ√iye (25) ma¡nâsınadır. Ve bir 

†aπın ismidir. Ve a¡lâm-ı ricâlden Mu√ammed bin ¡Ali bin ¡İmrân 

el-Cenâbî (26) mu√addi&dir. Ve Ebu Cenâb et-Temîmî ve Ebu 

Cenâb el-Úa§§âb ve Ebu Cenâb bin Ebî Óayye ve Cenâb (27) bin 
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el-Óam√âs ve Cenâb bin Nis†âs ve Cenâb bin  Mer&ed ve Cenâb bin 

İbrâhîm mu√addi&lerdir. (28) ve Cenâb bin Mes¡ûd ve Cenâb bin 

¡Amr ve şu¡arâdandır. Ve Cenâb bir Mev≥i¡ adıdır. 

 el-cunâb (29) ∏urâb vezninde ≠âtü’l-cenb ¡illetine dénür ki gögüs içre balı… 

etlerinde yâ«ûd diyâfragma (30) dédikleri √icâb-ı √âcizde ya¡ni 

âlât-ı nefes ile πıdânıñ beynini ayıran perdelerde  yâ«ûd (31) 

gögsüñ iç †arafında olan √icâbda olur bir ıssı şişdir. 

 el-cinâb  Kitâb vezninde 

182  (1) At yedege gelüp yedilmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

ya¡ni (2) yedlemesi âsân atdır. Ve 

cinâb mücânebe ve mübâ¡ade ma¡nâsınadır. Nete ki ≠ikr olundı ve 

minhu (3) Yu…âlu   

 el-cenâbet Se√âbet vezninde şol (4) nâ…adır ki üzerinde §â√ibine zâd u ≠a«îre 

pahâsıyla ≠a«îre- (5) keş olan ehl-i …afileye sipâriş ve teslîm olana. 

 el-micneb Minber vezninde. Ve 

 el-mecnâb (6) Ma…¡ad vezninde çok şey™e dénür ve «ayırdan ve gerek şerden 

olsun. Te…ûlu (7) Ve micneb  

minber vezninde perdeye ı†lâ… olunur sitr (8) ma¡nâsına ve şol …apu 

ta«tası †arzında nesneye dénür ki bal §aπan kimse orada (9) siñüp 

arınıñ …oπanını oradan açup siperlenerek bal §aπar. Ve micneb 

Ârâ≥î-i (10) ¡Acemiñ ¡Arab ser√addına müntehi olan nihâyetine 

dénür. Ve …al…ana dénür turs ma¡nâsına ve bu (11) ma¡nâda mimiñ 

≥ammıyla câ™izdir. Ve kürek ve §ıyır…ı ta¡bîr olunan âlete dénür ki 

demürden (12) ve ta√tadan dişsiz †ara… şeklinde ve aşaπısı yuf…a ve 

keskin olur ve anıñla tarlalarda (13) ve baπçelerde dolab ve 

√avu≥uñ yu…arıları gibi ve yüksekce yerlere †opra… çekilür. (14) 

 el-cenûb ~abûr vezninde şimâl mu…abili esen yele dénür ki √âlâ …ıble yeli 

tabîr olunur. (15) Muhibbî Úa†ib Cenûbî …urbünde  Kevkeb-i 

Süheyl ma†la¡ıyla ¿üreyyâ ma†la¡ınıñ aralıπıdır. Yu…âlu (16) 
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Mü™ellifiñ 

(17) Be§â™ir’de beyânına göre cenb-i Ka¡be’den hübûbu bâ¡i&-i 

tesmiyedir. Lakin bu şimâl †arafına (18) nisbetle §a√î√ olur. 

Mâvera™ Ka¡be’de olan diyâra göre mütemeşşî olmaz ve cenûb 

lafẓınıñ (19) cem¡î cenâ™îb gelür. 

 el-cunûb Úu¡ûd vezninde cenûb yeli esmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu (20) 

Yu…âlu 

(21) ve Yu…âlu  

 Cenûb ~abûr vezninde bir «âtûn adıdır. (22)  

 el-cenâbâ™ Cîm’iñ fet√i ve medd ile. 

 el-cunâbâ Sumânâ vezninde §ıbyân la¡iblerinden bir güne (23) la¡ib adıdır. Ve 

 el-cevânib  Bir niçe bilâda ı†lâ… olunur. 

 cunneb Úubber vezninde Ba§ra (24) …a≥asında bir nâ√îyedir. 

 el-cunebet Cîm’iñ ≥ammıyla ve humezet vezninde dâ™imâ kendinden ictinâb 

(25) olunacak şey™e dénür. Şâri√ dér ki işbu fu¡alet vezni ki fâ’nıñ 

≥ammı ve ¡ayn’ıñ fet√iyle (26) dır. Mübâlaπa-i fâ¡il ma¡nâsına 

mev≥û¡dur ve ¡ayn’ın sükûnuyla mef¡ûl ma¡nâsınadır. Ve nâdiren 

(27) e√adühümâ â«er ma¡nâsına müsta¡meldir. İşbu mâddesi ki 

vezn-i evveldendir. Mü™ellifiñ (28) tefsîrine göre gerçi ma¡nâ-yı 

mef¡ûldur, lâkin güyâ ki nâsı kendiden ictinâb ve ib¡âd (29) 

eylemekle ma¡nâ-yı fâ¡ile râci¡dir. 

 Cennâbet Cîm’iñ fet√i ve nûn’uñ teşdîdiyle fârs sa√ilinde (30) »ârek √ı§nına 

mu…âbil bir beldedir ki ¢arâmi†a †â™ifesi oradan neş™et eylediler ve 

mu√addi&înden (31) ¡Ali bin ¡Abdûlvâ√id el-Cennâbî oradandır. 

 el-mecnûbet Mim’iñ fet√iyle şol se√âbe dénür ki 

183  (1) ânı cenûb yeli i√dâ& ve sev… eyleye. 

 Cenbâ™ ~a√râ vezninde Temîm bilâdında bir (2) mev≥i¡dir. 
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 el-cennâb Kettân vezninde esâmîdendir. Ebu’l-Cennâb el-»iyeva…î el-

»arezmî ki (3) Necmu’l-Kurbâ ile müla……abdır, kibâr-ı 

meşâyı«dandır. 

 Cuneyb Zubeyr vezninde Ebû Cumu¡a el-En§ârî (4) ismidir. ¡Ala-…avin bâ 

ile Cubeyb’dir ki, nete ki ≠ikr olundı. 

 el-cin«âb Óâ-yı mühmele ile (5) sincâb vezninde †ı…nâz gövdelü †opaç 

bodura dénür. Yu…âlu (6)  

 el-cevb  Cîm’iñ fet√i ve vâv’ıñ sükûnuyla yırtmak √ar… ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (7) ve kesmek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu A§l-ı terkîb (8)  bu m¡nâya mev≥u¡dur. Ve 

büyük …oπaya cevb dénür ,delv-i ¡aẓîme ma¡nâsına. Ve «âtûnlarıñ 

(9) ferâcelerine dénür ve …al…ana dénür. Ve ocaπa dénür kânûn 

gibi. Ve Cevb bir recül ismidir. (10) Ve bir mev≥i¡ adıdır. Ve cevb 

…a†¡-ı mesâfe eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir. Te…ûlu 

(11) ve gömlege ya…a açmak ma¡nâsınadır. Nete ki 

yâ™iden da«i gelür. Te…ûlu (12) 

 
 el-ictiyâb  İfti¡âl vezninde bu da«i (13) yırtmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

Ve gömlek giymek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(14) ve …uyı …azmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(15) 

 el-micveb Minber vezninde …al…ana dénür. 

 el-cevâb ~avâb vezninde isimdir, sâ™iliñ (16) §ordıπı mâddeye mu…âbele ve 

iskât eyledigi kelâma dénür. Farisîde pâsü« dérler. Ve bu (17) …a†¡ 

ma¡nâsından me™«û≠dur. 

 el-icâb  ve 

 el-icâbet Hemzeleriñ kesriyle. Ve 

 el-câbet (18) ‰â¡at vezninde. Ve 
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 el-mucûbet Me▓ûbet vezninde. Ve 

 el-cîbet Cîm’iñ kesriyle cümlesi (19) cevâb ma¡nâsınadır. Ve bunlarda icâb 

ve icâbet ve mecûbet ki ma§dar-ı mîmidir, ef¡âlden (20) 

ma§darlardır. Sâ™ile cevâb vérmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(21) ve cîbet, cevâb gibi isimlerdir, kemâ-

seyüzkeru, ve minhu’l-em&âlu (22) 

Ba¡≥ı ma√alde &ülâsi olarak ¡unvânında mersûm olmaπla 

mü™ellif (23) anı nefy eylemişdir. Kaldı ki mü™ellif işbu icâbet ve 

câbet ve e«avâtını teşvîş eylemişdir. Ümmehât-ı (24) sâ™irede icâb 

ve icâbet if¡âlden ma§dar ve câbet ve cîbet ism-i ma§dar olmak 

üzere (25) mersûmdur. Óattâ Meydânî Mecma¡ında me&el-i mezbûr 

≥ımnında dédi ki câbet icâbet ma¡nâsınadır. (26) Yu…âlu 

Bunlar ma§dar degil iken ma§dar 

mev≥i¡ne (27) va≥¡ olunur ve Durre’de câbet ism-i ma§dardır ve 

icâbet ma§dar oldıπı ta§rî√-kerdedir. (28) Ve musta… §â’da me&el-i 

mezbûr bu resme mas†ûrdur ki Suheyl bin ¡Amr kendi oπlu Enes 

(29) ile gider iken nâgâh A«nes-i ¿a…afî’ye mü§âdefe étdiler. 

A«nes √âl ve «â†ır istifsârından §oñra (30) Suheyl’e: “İşbu 

ma¡iyyetiñde olan πulâm kimdir?” deyü sû™âl eyledikde ol da«i oπlu 

olduπunı (31) ifade eyledi. Pes A«nes Enes’e teveccüh édüp 

 Ya¡ni “Oπlum …a§d ve ¡azîmetiñ  

184  (1) ne semtedir?” dédi. Enes “umm” kelimesini …a§d ma¡nâsına 

almayup “vâlide” ma¡nâsına fehm eylemekle: (2) “Vâlidem, 

Óanẓala’nıñ «ânesine un ögütmege gétdi.” déyü cevâb vérmekle 

Suheyl:  (3) déyüp ba¡dehu darb-ı me&el 

olmuşdur. Ya¡ni “Yañlış diñledi ve yañlış (4) cevâb vérdi.” 

Ma∂rab-ı me&el ma¡lûmdur inteha. 
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 el-cevbet Nevbet vezninde çu…ura dénür. (5) Óufret ma¡nâsına. Ve †opraπı 

dürüşt ve mu√kem yer aralıπında vâ…i¡ düz ve mülâyim mekâna 

dénür. (6) Ve büyût aralıπında olan açı… yere dénür yâ«ûd iki ar≥ 

aralıπınde olan düz  (7) ve açı… yassı meydâna dénür cem¡î cuveb 

gelür §urad vezninde şüzû≠ üzere. (8) 

 el-ecveb A…reb vezninde ef¡al-i taf∂îldir. Ve minhu’l-√adî& 

(9)

 

  (10)

(11)  ya¡ni 

√adî&-i mer…ûmda ecveb kelimesi yâ …a†¡-ı mesâfe (12) ma¡nâsına 

olan cevbden me™«û≠ ef¡aldir …ıyâs üzere, bu §ûretde √â§ıl ma¡nâ 

“Ayâ hangi (13) géce cevfinde ¡ar≥-ı dergâh-ı ilâhî …ılınan du¡â 

mev…i¡-i …abûle i…â¡ ve maẓinne-i icâbete iblâπ (14) ve infâ≠ 

bâbıñda sâ™ir gécelere nisbetle şedîdü’t-te™&îr?” démek olur yâ«ûd 

(15) …avlinde kelimesi lafẓından şü≠û≥ 

üzere ef¡al oldıπı gibi bu da«i (16) icabetden ta§arruf olunmuşdur ki 

démek olur ve bu güne mezîdden ef¡al (17) ta§arrufu 

Sîbeveyhi ¡indinde ma…îsdir. Nete ki ta¡accüb da«i ta&rif olunur. 

Yu…âlu  (18) kezalik  

kerîmesinde vâ…i¡ levâ…ih ki (19) lâ…a√iñ cem¡îdir. Óavâmil 

ma¡nâsınadır. Rî√ kendi √âmil-i mâ™ olmayup belki se√âba mul…i√ 

(20) olmaπla muf¡il ma¡nâsı irâde olunmaπın bu da«i ol …abîleden 

olur. Şâri√ dér ki mul√i…âta (21) levâ…ı√ ı†lâ…ı yâ isnâd-ı mecâzî 

…abîlindendir. Yâòûd √a…î…at olur ki ism-i fâ¡il-i nesebî (22) olur. 

Lâbin ve tâmir gibi ≠âtu’l-li…â√ démek olur. Yâòûd mecâz fi’l-

müfred olur. Sebebiyet (23) i¡tibâriyle zîrâ la…√-ı riyâ√ il…a√a 

sebebdir yâ«ûd mâkâne i¡tibârıyladır. Yâòûd √a≠f-ı zevâ™id (24) 
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…abîlindendir. Yu…âlu Ve Zema«şeri’niñ 

beyânına göre mâdde-i (25) mer…ûme güyâ ki ta…dîr 

mâddesinden muta§arrıfdır ki bâb-ı √âmisdendir †âlet (26) gibi. Pes 

 ma¡nâsına olur inteha. 

 el-cevâ™ib Cevânib vezninde (27) nev-ẓuhûr a«bâr ve √avâdi&e ı†lâ… olunur. 

A«bâr-ı †ârî™e ma¡nâsına. Ve yu…âlu (28) 

Ve diyârı …a†¡ édüp geldigiçün ı†lâ… 

olunmuşdur. (29) 

 câbetu’l-midrâCâ™be’l-midrâ ma¡nâsınadır. Ya¡ni mehmûzu’l-¡ayn olan ce™bet 

lafẓında (30) lüπatdır ki boyñuzı belürmiş âhûya dénür. 

 el-inciyâb  İnfi¡âl vezninde nâ…a südi (31) §aπılurken boyñunı uzadup râm 

olmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

185  (1)  

 el-istecvâb ve  

 el-istecâbet Cevâb vérmek icâbet ma¡nâsınadır. Yu…âlu (2) 

 
 et-tecâvub Tefâ¡ul vezninde cevâblaşmak (3) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 el-Câbetân İki mev≥i¡dir. 

 Câbân  (4) Bir recül adıdır ve Vâsi† …a≥asında bir …aryedir. Ve Yemen’de 

bir eyâlet adıdır. 

 tecûbu Te…ûlu (5) vezninde √imyer …abâ™ilinden bir …abîledir.  

 Tucîbu Tu§îbu vezninde İbn-i Kinde’dir ki ismiyle (6) Kinde …abîlesinden 

bir batn müsemmâdır. Mü™ellif bunları ticâb mâddesinde da«i ≠ikr 

eylemişdir. (7) Ve tucîbu ¿evbân bin Suleym nâm kimseniñ …ızı 

ismidir. 
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 el-ceyb ∏ayb vezninde ya…aya dénür, (8) girîbân ma¡nâsına. Ve ma§dar 

olur libâsa ya…a açmak ma¡nâsına. Te…ûlu (9) 

 

 et-tecvîb Tef¡îl vezninde bu da«i ceyb (10) ma¡nâsınadır. Te…ûlu 

 

 el-mecevvebet Mu¡aẓẓamet vezninde şol (11) yere dénür ki ba¡≥ına yaπmur 

i§âbet édüp ve ba¡zına i§âbet eylememiş ola.Yu…âlu (12) 

 
 el-câ™ibu’l-¡ayni Arslâna ı†lâ… olunur. 

 Cevvâb (13) Kettân vezninde Mâlik bin Ka¡b’iñ la…abıdır. 

 Cûbân Ùûfân vezninde Merv nâm belde …aa≥asında (14) bir …aryedir, 

¢ûbân mu¡arrebîdir. 

 el-cehb Cîm’iñ fet√i ve hâ’nıñ sükûnuyla çirkin ve zişt (15) ve &a…îl yüze 

dénür. Yu…âlu  

 el-micheb Minber vezninde (16) bî-√ayâ olan kimseye dénür. 

 el-câhib Cânib vezninde âşikâre ma¡nâsınadır, câhî gibi. (17) Yu…âlu 

 

 Cîb Zîb vezninde Úudüs ve Nâbulus arasında (18) iki √i§âr adıdır. 

 el-ceyb ¡Ayb vezninde ya…aya dénür girîbân ma¡nâsına cem¡î (19) cuyûb 

gelür ¡inde’l-ba¡≥ bunuñ mev≥i¡-i ≠ikri bu ma…âmdır. Cevb mâddesi 

degildir. Şâri√ (20) dér ki √âlâ libâsıñ yanlarında ceyb ı†lâ… olunan 

yerler ki libâsıñ kesesi menzilindedir, (21) bu lüπat-ı ¡âmîyyedir, 

ya…aya teşbîhle ı†lâ… olunmuşdur. Ve ceyb ya…a açmak 

ma¡nâsınadır. Te…ûlu (22) mü™ellif bunı 

cevb ≠eylinde da«i ≠ikr eylemişdir. Ve ceyb (23) §adr ve …alb 

ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Yu…âlu (24) 

ya¡ni emînehâ ve cîbü’l-ar∂ dérler med«alu’l-ar∂ ma¡nâsına. Ve 
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Óamza bin Óuseyn el-Ceyyâb ki (25) şeddâd veznindedir, 

mu√addi&indendir ve Mu√ammed bin Mucîb el-Úûfî mu√addi&dir. 

 

(26) Fa§lu’l-Óâ 

 el-√av™eb Kevkeb vezninde vâsi¡ dereye dénür. Ve vâsi¡ …oπaya (27) dénür. 

Ve …avâ†a gibi büyük ve içi çu…ur †avar †ırnaπına dénür. Ve §uvâta 

ve çeşmeye (28) ve ayazmaya dénür ki andan devâbb ve mevâşi 

§ulanur. Yâ«ûd bir ma√§û§ çeşmeniñ (29) ismidir. Ve Ba§ra 

…urbünde  bir mev≥i¡ âdıdır. Şâri√ dér ki işbu mev≥i¡ Mekke ile 

Ba§ra (30) beyninde vâ…i¡ menzil olacakdır ki cemel va…¡asında 

Óa≥ret-i ¡Â™işe oraya nüzûl (31) ve kilâbları neb√ eyledi ve ba¡≥ılar 

bunı se√âb vezninde ve ba¡≥ılar sukker vezninde ta…yîd 

186  (1) eylediler. Resûl-i ekrem §allallâhu ¡aleyhi ve sellem  √a≥retleri 

bir gün ezvâc-ı mu†ahhereye (2) 

buyurmalarıyla, nebh-i kilâb aña işâretdir. Ve Kelb bin Vebre nâm 

(3) kimseniñ …ızı ismidir. 

 el-√av™ebet Óâ’yla pek büyük …u†uyu ve §u§aπa ve pek büyük (4) …oπaya 

dénür. 

 el-√ubb Óâ’nıñ ≥ammı ve bâ’nıñ teşdîdiyle dostlu…, sevgi ma¡nâsına 

isimdir, (5) vidâd gibi. 

 el-√ibâb ve  

 el-√ib Óâ’larıñ kesriyle. Ve 

 el-mu√abbet Mim’iñ ve √â’nıñ fet√iyle. Ve 

 el-√ubâb (6) Óâ’nıñ ≥ammıyla √ubb ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(7) ◊â’nıñ ≥ammı ve 

kesriyle ma§dar olur sevmek ma¡nâsına; te…ûlu (8) 

ve bu şâ≠dır. Zîrâ mu≥â¡if müte¡addî bâb-ı 

&âniden vârid olmaz. (9) Mü™ellif Be§â™ir’de bu resme ta√…î… 
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eylemişdir ki ma¡lûm ola ki işbu √ubb mâddesi lüπatda (10) beş 

ma¡nâ üzere dâ™irdir.  

  1 ~afâ™ ve beyâ≥ ma¡nâsınadır. Fe-li-ha≠a dérler beya≥ 

(11) ve na≥âretine binâ™n 

  2 ¡Uluvv ve ẓuhûr ma¡nâsıdır,  ol cihetdendir. 

  3 Lüzûm ve &übût (12) ma¡nâsınadır ve minhu 

  
  4 »ulû§ ve lübâb ma¡nâsınadır. (13) ve minhu 

(14) 

 ve mâdde-i …avâme. 

  5  Óıfẓ ve imsâk ma¡nâsınadır ve minhu (15) 

 Pes emr-i @âhirdir ki işbu 

ma¡ânî-i «amse mu√abbet (16) ve vidâdıñ levâzımındandır. Zîrâ 

§efâ-ı meveddet ve irâde-i …alb ve ta¡allu…-ı derûnuñ ma√bûb 

†arafına (17) kemâl üzere ¡ulûv u ẓuhûr ve &ebût u lüzûmu ve 

mu√ibbiñ lübb-i …albi ma√bûbe i√âle olunması (18) ve derûnde 

¡ala…asınıñ ma√fûẓ olması bâb-ı mu√abbetde derkârdır. Bu vecihle 

«u§û§-ı mu√abbetde (19) mâ¡nî «amse-i mer…ûme bilcümle 

müte√a……ı… olmuşdur. Pes bu m¡anâları câmi¡ olan mefhûma dâl 

(20) olmak içün eczasına √ubb mâddesini va≥¡ eylediler ki a…§â-yı 

√ul…dan olan √â™ √arfiyle (21) şefevî olan bâ™ √arfinden mürekkib 

olmaπla güya ki mu√ibbiñ ibtidâ ve intiha-i √âlü ve şânı (22) 

serâser ma√bûbuna mün√a§ır olup miyânede eşyâ-yı sâ™ireniñ 

te«allülü olmadıπını telmî√ ve iş¡âre (23) mebnîdir. A§l mu√abbetiñ 

da«i şanı boyluca olmak lâzımdır. Pes bundan no…§ân olur ise (24) 

aña mu√abbet ı†lâ…ı §a√îb ve revâ degildir inteha. Ve ¡Arablar 

ta¡accüb ma…amında (25) dérler ma¡nâsına ya¡ni 

“Ne ¡aceb ma√bûb oldı!” Şâri√ dér ki bunuñ a§lı √abub (26) idi 
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kerume vezninde ba¡de’l-iskân idπâm olundı ve te…ûlu 

  (27) ya¡ni “Ben aña sevgili ma√bûb 

oldum.” Ve bunuñ bâb-ı «âmseden olarak mu≥â¡afda  (28) 

ve kelimelerinde πayrı naẓîri yokdur. Ve √ubb bir nesneyi bir 

kimseye sevdirmek ve sevgili (29) …almak ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

Ve √ubb destiye dénür, (30) 

cerret ma¡nâsına ¡ala-…avlin iri ve büyük destiye dénür ki küp 

olacakdır. Yâ«ûd şol (31) oturaπa dénür ki dört dane ta«tadan tertîb 

édüp ortası delik olmaya aña 

187  (1) iki …ulblu büyük desti oturdurlar. ¡Arablarıñ  …avleri 

buña mebnîdir ki (2) √ub küpe ve kerâmet küpüñ …apaπına lakin 

§a√î√ olan  (3) te™vîlindedir. Ve √ubb 

kelimesiniñ cem¡î a√bâb gelür ve √abebet gelür fet√atle ve √ibâb 

(4) gelür √â’nıñ kesriyle. Ve √ubb †urmak, vu…ûf ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu (5) ve ta¡ab çeküp rencîde olmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  (6) 

 el-√ibâb  Kitâb vezninde sevgiye dénür. Nete ki ≠ikr olundı. Ve Óibâb 

Esâmî-i (7) ricâldendir. Ve bir √abbeden olan küpeye dénür ve 

mef¡ale bâbından ma§dar olur sevişmek (8) ma¡nâsına. Te…ûlu 

  
 el-√ibb ◊â’nıñ kesriyle sevgi ve mu√abbet ma¡nâsınadır ki (9) ≠ikr olundı. 

Ve ma√bûb ma¡nâsınadır. Mü™enni&i √ibbetdir hâ’yle. Cem¡î a√bâb 

gelür (10) ve √ibbân gelür √â’nıñ kesri ve bâ’nıñ teşdîdiyle ve 

√ubûb gelür √a’nıñ ≥ammıyla ve √abebet (11) gelür fete√âtle ve 

√ubb gelür √â’nıñ ≥ammıyla nedret üzere, ¡ala-…avlin bu ism-i 

cem¡idir. (12) Ve √iib sevici, mu√ib ma¡nâsınadır. Te…ûlu 

 (13) Ve bir √abbeden olan 

küpeye dénür. Şâri√ dér ki A§ma¡î’den men…ûldur ki Cendel bin 
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(14) ¡Ubeyd er-Râ¡î’den işbu 

beytinde (15) vâ…i¡ √ibb 

lafẓınıñ ma¡nâsından sû™âl eyledim. “Óabbe-i vâ√idden olan 

küpedir.” déyü cevâb (16) vérmişdir inteha. 

 el-√ubâb  ◊â’nıñ ≥ammıyla mu√abbet ma¡nâsınadır ki ≠ikr olundı. Ve 

ma√bûb (17) ma¡nâsınadır. Ve yılâña dénür hâyyet gibi. Ve Benü 

Suleym …abîlesinden bir cemâ¡at adıdır. Ve En§âr’dan (18) bir ≠âd 

ismidir. Ve Óubâb bin el-Mun≠ir ve Óubâb bin Úayẓı ve Óubâb bin 

Zeyd ve Óubâb bin Cez™ (19) ve Óubâb bin Cubeyr ve Óubâb bin 

¡Umeyr ve Óubâb bin ¡Abdullah a§√âbdandır. Ve √ubâb √ubâbet 

(20) lafẓından cem¡-i cinsi olur ki §u böceklerinden bir siyâh böcek 

adıdır, …urbaπa yavrısı (21) dédikleridir. Ve Óubâb ism-i şey†ândır. 

 el-i√bâb Hemzeniñ kesriyle mu√abbet eylemek ma¡nâsınadır. (22) Yu…âlu 

(23) 

Ve i√bâb deve √arûn 

olduπundan (24) çöküp yürümekden imtinâ¡ eylemek, ¡ala-…avlin 

vücûdına şikestelik ¡ârı≥ olup (25) yâ«ûd bir mara≥ ve ¡illet i§âbet 

eylemekle √arekete bî-mecâl olup çöküp …almak (26) ma¡nâsınadır, 

tâ ki ifâ…at bulup yâ«ûd helâk olunca …adar. Yu…âlu 

(27) Ve i√bâb 

«asta (28) §aπalup ifâ…at bulmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

Ve ekin dane (29) †utmak ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

 el-isti√bâb Dost edinmek (30) ma¡nâsınadır. Te…ûlu şâri√ 

dér ki isti√bâb müste√âb olmak (31) ma¡nâsına da gelür, isti√sân 

müsta√sen olmak ma¡nâsına geldigi gibi. Ve isti√bâb mevâşîniñ 
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188   (1) işkenbelerinde §u «aylî müddet ifrâπ olmayup öylece †urmaπla 

§usuzluπa ta√ammülleri (2) mümtedd olmak ma¡nâsınadır. Ve bu 

√âlet, menâzil-i ¢amer’den ‰arfe ve Cebhe’niñ ilti…âsı ve Süheyl 

(3)  yıldızınıñ ma¡an †ulû¡u hengâmında olur. Yu…âlu  

(4)  ve bir nesneyi şey™-i 

â«ir üzere tercî√ ve i«tiyâr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir. (5) 

Yu…âlu Mütercim dér ki ẓâhir isti√bab-ı fı…hi 

buñdan me™«û≠dur. (6) 

 el-√abîb Emîr vezninde ma√bûb ma¡nâsınadır ve mu√ib ma¡nâsına gelür. 

Te…ûlu (7) Ve √abîb √arf-i ta¡rîfsiz otuz beş nefer 

§a√âbî ismidir. Óabîb bin Eslem (8) Óabîb bin el-Esved gibi. Ve 

mu√addi&înden bir cemâ¡at adıdır. 

 el-√ubbet ◊â’nıñ ≥ammıyla ma√bûb (9) ma¡nâsınadır √ibb ve √ubâb gibi. Ve 

şol nesneye dénür ki anıñ saña vérilmesini yâ«ûd (10) kendi mâl ve 

mülküñ olmasını sevüp hoşlanur olasın. Ve √ubbet mu√abbet 

ma¡nâsınadır. (11) Ve üzüm çekirdegine dénür. Ta√fîfle √ubet da«i 

dénür. Ve √abîbe ma¡nâsınadır. Cem¡i √ubeb gelür (12) §urad 

vezninde.  

 Óubeyyib  Mu§aππaren yâ-yı müşeddede ile esâmîdendir: Óubeyyibb bin 

Óabîb ki (13) Óamzâ ez-Zeyyât el-Mu…ri birâderidir. Ve Óubeyb 

bin Óacr ve Óubeyyib bin ¡Ali mu√addi&îndendir. Ve zubeyr (14) 

vezninde Óubeyb bin en-Nu¡mân tâb™îndendir ve bu, Óubeyb bin 

Nu¡mân Esedî’niñ πayrıdır. Evvel-ki (15) Óa≥ret-i Enes’den, ikinci, 

Óuraym bin Fâtik’den rivâyet-i √adi& eylemişdir. 

 √abbe≠â ◊â’nıñ (16) ve bâ-yı müşeddeniñ fet√iyle “»oşâ ve ne güzel ve ne 

mutlu ve ne mu√abbet olunacak nesnedir” (17) démekdir. Yu…âlu 

Ve bu ef¡âl medi√dendir, ni¡me gibi. Fî’l-

a§l √abbe (18) fi¡l-i mâ≥îdir a§lı √abubedir kerume vezninde 
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ma¡nâsınadır. Ve ≠â kelimesi (19) fâ¡ildir ki esmâ-i 

işâretden bir ism-i mübhemdir. Mecmu¡î ism-i vâ√id menziline 

tenzîl olunup (20) ma√ala ibtidâ™iyyet üzere ve mâ-ba¡di «aberiyyet 

üzere mer…u¡lardır. Mâ-ba¡di, ≠â kelimesinden bedel (21) olamaz 

zîrâ ≠ikr olundıπı üzere √abbe kelimesine mülâzım ve mümtezic 

olmaπla kelime-i vâ√ide (22) …ılınup me&el mecrâsına cârî 

olmuşdur. Pes dénür (23) démek 

câ™iz degildir. 

 el-√ebâb Se√âb vezninde nihâyet-i mu√abbet ma¡nâsınadır. ¡Ala-…avlin (24) 

meblaπ-ı cühd ve †â…at ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(25) ya¡ni “Seniñ nihâyet-i †â…at-ı 

ma√bûbeñ şöylece eylemekdir” démek olur. Nete ki  (26) 

dérler. ma¡nâsınadır. Bunlar terâkîb-i 

ma√§û§adır. Ve √abâbu’l-mâ™ (27) §uyuñ ¡aẓîm ve ke&îr olan yerine 

dénür. Yâòûd mâ-ı cârî yüzünde yol yol silsile (28) †arzında √âdi& 

olan †ari…alara dénür ki yavaşca rûzgâr †o…unmasınıñ e&eri olur. 

(29) Yâ«ûd §uyuñ yüzünde √âdi& olan …abarcıklara dénür ki 

yaπmur yaπdıkda √âdi& olur. (30) Ke≠âlik √abâbu’r-reml …umluπun 

mu¡aẓẓam ve ke&îr olan yerine dénür. .Ve Óabâb esâmîdendir. (31) 

Ve cig ve şebnem ta¡bîr olunan ru†ûbete dénür, †all ma¡nâsına. Ve 

Óabâb bin ~âli√ el-Vâsa†î 

189   (1) Ve A√med bin İbrâhîm bin Óabâb el-Óabâbî mu√addi&îndendir. 

 et-te√âbb Tefâ¡ul vezninde a§lı (2) te√âbub idi, sevişmek ma¡nâsınadır. 

Yu…âlu  

 et-te√abbub (3) Tefa¡¡ul vezninde bir kimseye dostluk ve mu√abbet göstermek 

ma¡nâsınadır ve bu, tekellüfü muta≥ammıñdır. (4) Yu…âlu 

Ve §uya evvel …anmak ma¡nâsınadır. Şâri√ dér 

ki ümmehât-ı (5) sâ™irede “evvel” …aydı yokdur belki 
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¡ibâretiyle (6) mersûm olmaπla 

mecâz olur, “Küp gibi §u ile †op†olu oldı” démek olur, zîrâ (7) √ubb 

küpe dénür. Nete ki ≠ikr olundı inteha. 

 Óabîb  Emîr vezninde Óubeyyib mu&aππaren (8) ve teşdîd-i yâ ile Óabeyb 

kumeyt vezninde ve Óabîbet sefînet vezninde ve Óudeybet 

cuheynet vezninde (9) ve Óabâbet se√âbet vezninde ve Óabâb 

se√âb vezninde Óibâb kitâb vezninde ve Óabbet ∂abbet (10) 

vezninde ve Óabâ√ib ¡ulâbit vezninde Esâmi™-i eş«â§dandır, nete ki 

ba¡zısı ≠ikr olundı.(11) 

 Óabbân  Kettân vezninde Yemen’de bir dere adıdır. Ve esâmîdendir: 

Habbân bin Mun…i≠ a§√âbdandır. (12) Ve Habbân bin Hilâl ve 

Óabbân bin Vâsi¡ bin Óabbân ve Seleme bin Óabbân 

mu√addi&lerdir. 

 Óibbân (13) ◊â’nıñ kesri bâ’nıñ teşdîdiyle Şehr-i Neysâbûr’da bir 

ma√alledir. Ve esâmîdendir: Óibbân bin el-Óakîm (14) es-Sulemî 

ki Benü Suleym …abîlesindendir, a§√âbdandır. Ve Óibbân bin Becc 

e§-~udâ™î, ¡ala-…avlin bu, fet√-i (15) √â iledir ve Óibbân bin Úays 

¡alâ-re™yin yâ-yı ta√tiyye iledir, a§√âbdandırlar. Ve Óibbân bin 

Mûsâ (16) ve Óibbân bin ¡A†îyye ve Óibbân bin ¡Ali el-¡Anezî ve 

Óibbân bin Yesâr mu√addi&lerdir. 

 Óubbân Óâ’nıñ (17) ≥ammıyla bu da«i esâmîdendir Óubbân bin Ma√mûd 

el-Baπdâdî ve Mu√ammed bin Óubbân bin Bekr rivâyet-i (18) 

√adî& eylediler. 

 el-mu√abbet  İsm-i mef¡ûl bünyesiyle ve 

 el-ma√bûbet ve 

 el-mu√abbebet Mu¡aẓẓamet vezninde. (19) Ve 

 el-Óabîbet Sefînet vezninde Medîne-i Münevvere isimleridir. ¡Ala sâkinihâ’§-

§alavâtu. 
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 ma√beb  (20) Ma…¡ad vezninde bir recül ismidir. 

 el-√abbet ◊â’nıñ ve bâ-yı müşeddeniñ fet√iyle √abb kelimesiniñ (21) 

vâ√idîdir buπday ve arpa ve sâ™ir πılâliñ danesine dénür. Ve √abb 

ism-i cinsdir. Cem¡î (22) √abbât gelür ve hubûb gelür √â’nıñ 

≥ammıyla ve √ubbân gelür tumrân gibi ki temriñ cem¡îdir. (23) ve 

√abbet √âcet ma¡nâsınadır. Te…ûlu ve bir 

«atûn ismidir ki Manẓûr (24) nâm cinnî aña ta¡aşşu… édüp dâ™imâ 

mülâ…ât ve anıñ ta¡limî üzere ol «âtûn †abâbet (25) éder idi ve 

√abbet bir nesneniñ bir …ı†¡asına dénür ve √abbet vezn-i ma¡rûfdur 

 mâddesinde (26) mersûmdur. Orada beyânına göre bir 

dirhemiñ sümününüñ südüsü mi…dârıdır ki bir dirhemiñ …ır…(27) 

sekiz cüz™ünden bir cüz™ olur. Ve √abbet √arf-i ta¡rîfsiz esâmîdendir 

ve Óabbe bin Ba¡kiñ ve Óabbe (28) bin Óabis a&√âbdandır ve 

Óabbe bin Ebî Óabbe ve Óabbe bin Müslim ve Óabbe bin Cuveyn 

el-¡Urenî ve Óabbe (29) bin Seleme tâbi¡îndendir ve Ebû Óabbe el-

Bedrî, ¡ala-…avlin §avâb olan nûn’ladır ve Ebû Óabbe el- (30) 

Mâzinî ve Ebû Óabbe bin ¡Abd bin ¡Amr ve Ebû Óabbe bin 

áaziyye ve ¡Abdusselâm bin A√med bin Óabbe (31) ve 

¡Abdulvahhâb bin Óibetullah bin Ebî Óabbe mu√addi&îndendir. 

  √abetü’l-…alb Sûveydâdır ki 

190   (1) yürekde olan siyâh danecikdir. Ma√all-i idrâk ü ba§îretdir. 

Ba¡≥ılar muhcetu’l-…alb ile tefsîr (2) éttiler ki yürek …anıdır. A§l, 

yürek ortasında olan no…ta gibi …an olacakdır. (3) Ve ba¡zlar 

&emeretu’l-…alb ile tefsîr eylediler ~â√ib-i Dîvân beyânına göre 

süveydâ ile (4) bir olacakdır. Ve ¡inde’l-ba¡≥ √abbetu’l-…alb 

yürekde bir siyâh «arde nesnedir ki yüregiñ (5) vasa†ında olur. Bu 

da«i yine dane-i dil olacakdır ki suveydâ™ dédiklerdir. Şâri√ dér ki 

(6) Ezheri’niñ beyânına göre √abbetu’l-…alb yüregiñ dâ«ilî olan 

¡alâ…adan ¡ibâretdir. Mü™ellifiñ (7) √arf-i terdîd ile beyânı i«tilâf-ı 
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ta¡bîr …abîlindendir. Mütercim dér ki &emeretu’l-…alb anda mevdû¡ 

(8) olan …uvâ-yı ba§iretden ¡ibâret olmak melhûẓ-ı πâlibdir gözde 

olan …uvvet-i ba§r menzilindedir, (9) …alb gözi dédikleri olacakdır, 

bi¡-aynihi gözüñ bebegi gibi bir ma¡nâdır ve ba¡≥ı mu√a……ı…în (10) 

…alb içün yedi †aba…a tertîb eylemişdir. 

   1 §adrdır ki ma√al-i İslâm ve mev…i¡ vesvâsdır. (11) 

   2 …alb dér ki ma√all-i imândır. 

   3 şiπâfdır ki yürek perdesidir, ma√all-i mu√abbetü’l-«al…dır. 

   4 (12) fû™âddır ki ma√al-i zû™yâtu’l-«al…dır. 

   5 mu√abbeü’l-…albdır ki ma√all-i ma√abbetü’l-Óa…’dır. 

   6 suveydâ™ (13) dır ki ma√all-i ¡ulûm-ı dîniyyedir. 

   7 muhcetu’l-…albdır ki ma√all-i tecellî-i §ıfât-ı ilâhiyedir inteha. 

(14)  

 el-√abbetu’l-√a∂ra™Sa…ızlık aπacınıñ yemişidir ki bu†m da«i dérler. Çitlenbik 

ta¡bîr olunur. (15) 

 el-√abbetu’s-sevdâ™Şûnîzdır ki çörek otudur. 

 el-√ibbet Óâ’nıñ kesriyle sebzevât (16) ve reyâ√în ya¡ni çiçeklerin 

to«umlarına dénür ¡ala-…avlin bir «urde nebâtdır ki otlu…lar 

aralıπında (17) nâbît olur yâ«ûd her nev¡den  √ubûb-ı mu«telifeye 

dénür, me&elâ buπdây ve ârpa ve mercimek (18) ma…ûlesi √ubûb 

müctemi¡ oldukda aña √ibbet ı†lâ… olunur, ¡ala-…avlin §a√rada biten 

(19) otlarıñ to«umına dénür yâ«ûd cem¡î nebâtıñ to«ûmlarına 

dénür. Müfredi √abbetdir √â’nıñ (20) fet√iyle, yâ«ûd to«umsuz 

bütün nebâtıñ to«umuna √ibbet dénür kesr ile to«umlu biten 

nebâtıñ to«umuna (21) √abbet  fet√le. Ve biri biri üzerine yıπılup 

mütekessir olan otluπa dénür, ¡ala-…avlin (22) sebzevâtıñ …urısına 

dénür. Ve Óibbet esâmîdendir. Ya¡…ûb bin Óibbe, İmâm A√med 

√a≥retlerinden (23) rivâyet-i e√adî& eylemişdir. 
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 el-√abb Óâ’nıñ fet√iyle ≠ikr olundıπı üzere √abbetiñ (24) cem¡-i cinsîdir ve 

Óabb Yemen’de şehr-i Sebâ mu≥âfâtından bir …al¡adır ve 

Óa∂ramevt türâbında (25) bir †aπ adıdır. 

 el-√abeb Fet√ateynle. Ve 

 el-√ineb ¡İneb vezninde §uyuñ ve …umluπuñ (26) …um ve firâvân olan yerine 

dénür ve aπızda olan dişlerin incü dizisi gibi √üsn-i va≥¡ (27) ve 

lu†f-ı niẓâm üzere olarak billûr gibi §âf ve berrâ… ve âbdâr olması 

√âletine dénür. (28)  

 ummu-√ubâb  ∏urâb vezninde dünyânıñ künyesidir. 

 Óubâbet Óâ’nıñ ≥ammıyla. Esâmîdendir: (29) Óubâbe es-Sa¡dî bir «ırsız 

şâ¡irdir ve ¡Ubeydullah bin Óubâbe mu√addi&dir, İmâm-ı 

Beπavî’den istimâ¡-ı (30) √adî& eylemişdir. 

 Óabâbet Se√âbet vezninde. Esmâdandır: Óabâbe el-Vâlibiyye ki Benû 

Vâlib’den (31) bir kimsedir ve Ummu Óabâbe ikisi de tâb¡îndendir. 

 Óabbâbet Óâ’nıñ fet√i ve bâ’nıñ  

191   (1) teşdîdiyle Ebû Seleme et-Tebû≠eki nâm mu√addi&iñ şey«ası 

olan ¡âlime «âtûndur ve Óabbâbe (2) nisvân esâmîlerindendir. 

 √ab√abet Kebkebet vezninde §uyuñ az az ve aheste aheste (3) a…masına 

dénür ki §avtıyla mu¡abberdir. Bu ma¡nâda ma§dar ve isim olur. 

Yu…âlu  (4)  ve te…ûlu 

Ve ma¡ânî âtiyede da«i (5) ke≠âlik 

ma§dar ve ism olur. Ve ≥a¡f ve ne√âfet ma¡nâsınadır ve deve 

sürmek ma¡nâsınadır. (6) Ve √ab√abetu’n-nâr ateşiñ †utuşup 

¡alevlenmesine dénür ve √ab√abet …ârpuza dénür, bit†î√ (7) Şâmî 

ma¡nâsına, aña ehl-i ¡Irâ… ra……iyy ve ehl-i Fürs hindî dérler, zîrâ 

ibtidâ ¡Irâ…’a Ra……a (8) eyâletinden ve ¡Acem’e Hindistân’dan 

gelmişdir. Cem¡î √ab√ab gelür. Ve √ab√abet ârı… ve mehzûl (9) 

develere dénür ve minhu’l-me&elu: 
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Ya¡ni (10) on deveniñ 

sekizni helâk eyledik ve ikisini na√îf ve nâtüvân getirdiñ. 

 el-√ab√ab (11) Kebkeb vezninde bu da«i §uyuñ azca azca a…masına dénür ve 

cü&&esi küçük zebûn (12) ve cûre deveye dénür. 

 el-√ab√âb Ùab†âb vezninde. A§√âbdan bir ≠âtdır ve …ı§a (13) ve bodur 

kimseye √ab√âb dénür. Ve …abî√ü’l-heykel ¡abûs ve demîm 

kimseye dénür. Ve bed «ûy (14) ve bed meşreb kimseye dénür ve 

Óab√âb ¡Amr bin el-Òalî nâm kimseniñ …ılıcı adıdır ve √ab√âb (15) 

cûra ve zebûn ve ≥a™îl kişiye yâ«ûd öylece olan erkek deveye 

dénür. Ve Óab√âb (16) Şu¡aybel-Ba§rî et-Tâbi¡î pederiniñ ismidir. 

 el-√ab√abiyy Yâ-yı müşeddede ile bu da«i zebûn (17) ve cûra ve ≥a™îl erkek 

deveye dénür. 

 el-mu√ab√ib İsm-i fâ¡il bünyesiyle bed-πıdâ olan (18) kimseye dénür.   

 el-√ebâ√ib Kevâkib vezninde √ab√âb lafẓından cem¡dir. Ayaπı serî¡ (19) ve 

çapuk develere dénür. Ve «urde ve cü&&esiz develere dénür ve bir 

belde adıdır. 

 el-√ubâ√ib (20) ¡Ulâbit vezninde bir nev¡ sinek adıdır ki géce va…ti uçar ve 

…anadları şem¡ gibi leme¡ân (21) éder. Türkîde âteş böcegi ve 

yıldız böcegi dédikleri nâru’l-√ubâ√ib bundandır, ¡ala-…avlin (22) 

nâru’l-√ubâ√ib ça…mak †aşlarınıñ biri birine †o…unmalarından 

havâya müte†âyir olan şerâresinden (23) ¡ibâretdir. 

 Ebû Óubâhib Mu√ârib …abîlesinden bir ba«îl kimse idi, mihmân «avfından (24) 

«aymesinde âteşi «urde ince odunlar ile ya…ar idi tâ ki pek 

parlamaπla iyâb (25) ve ≠ehâb édenler görüp gelmeyeler. ¡Ala-

…avlin bu √ab√abetden me™«û≠dur ki ≥a¡f ma¡nâsınadır. (26) Ateşi 

≥a™îf olduπuna mebnîdir yâ«ûd vech-i mezkûr üzere ça…makdan 

çı…an şerâreye (27) ma√mûldür. 

 umm √ubâ√ibYeşil çekirgeye şebîh bir böcekdir, uçar ve §arı ve yeşil (28) alâca 

ve …anadları …ırmızı ve §arı renkler ile müzeyyendir. 
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 ±errâ Óabbâ™ Õâl-ı mu™ceme (29) ile emmâ lemmâ vezninde bir kimseniñ 

la…abıdır. 

 el-√âbb Teşdîd-i bâ’yle şol atılan o…a dénür ki (30) nişâna †o…unmayup 

e†rafına düşe. Yu…âlu cem¡î (31) 

«avâbb gelür. 

 Óubbî Rubbî vezninde bir «âtûn adıdır. Ve Tihâme’de bir mev≥i¡dir. 

 ummu ma√bûb  

192   (1) Óayyeniñ ya¡ni yılanıñ künyesidir. 

 el-Óubeyyibet Mu§aππarâ ve yâ’nıñ teşdîdiyle Yemâme’de bir …aryedir. (2) Ve 

esâmîdendir: İbrâhîm bin Óubeyyibe ve İbrâhîm bin Mu√ammed 

bin Yûsuf bin Óubeyyibe mu√addi&lerdir. (3) 

 ◊ubeybet Cuheynet vezninde ¡Irâ…’da Ba†î√a nevâ√îsinde bir mev≥i¡dir. 

 el-mu√ibb İ√bâbdan (4) ism-i fâ¡îldir, mü≠ekker ve mü™enne&e ı†lâ… olunur. 

Yu…âlu (5) ya¡ni sevici «âtûndur. Şâri√ dér 

ki bu, İmâm Ferra™ …avlîdir ve mu√ibb ziyâdesiyle yorılup (6) 

fürû-mânde ve bî-tâb olan deveye dénür ki mâddesi beyân olundı. 

Yu…âlu  (7)  

 A√bâb Hemzeniñ fet√iyle Benî Suleym diyârında bir mev≥i¡dir. 

 el-Óubâbiyet Óâ’nıñ (8) ≥ammıyla Mı§ır ülkesinde iki …aryedir. 

 Bu†nân Óabîb Fur…ânu kerîmin vezninde Şâm (9) ülkesinde bir beldedir. 

 Óabbûbet ◊â’nıñ fet√i ve bâ-yı müşeddeniñ ≥ammıyla İsma¡îl bin (10) İs√a… 

er-Razî la…abıdır ve Óafıẓ bin Mu√ammed el-Yûnâriti el-I§bahânî 

ceddîniñ ismidir. (11)  

 el-√atreb Tâ-yı fev…ıyye ile ca¡fer vezninde …ı§a boylu ve bodur kişiye 

dénür. 

 el-√a&rebet (12) ¿â-yı mü&el&ele ile dahrecet vezninde §u bulanmak 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu (13) ve Yu…âlu 
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ya¡ni “¢uyınıñ §uyı çamura (14) 

…arışmaπla bulandı.” 

 el-√i&ribet ¡İ…rimet vezninde √i&rimet ma¡nâsınadır ki üst dudaπıñ (15) 

vasa†ında olan dâ™irecige dénür. 

 √u&rub  Bur…u¡ vezninde bir nebâtdır ki yumuşa… yerlerde (16) biter, ¡ala-

…avlin dürüşt ve √aşin yerlerde biter. Ve √u&rub bulanı… πalîẓ §uya 

dénür. (17) Ve tencere dibinde …alan πalîẓ bulaşıπa ve vesa«a 

dénür ki …azımaπa mu√tâc olur. 

 el-√i&lib (18) Zibric vezninde √ubûbâtdan çı…an yaπın yâ«ûd §âfî yaπın 

dibinde …alan ¡a…erîne (19) ve po§asına dénür. 

 el-√acb ∞arb vezninde. Ve 

 el-√icâb Kitâb vezninde setr (20) ve nihân eylemek   ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

Ve √icâb (21) ism olur, 

kendüsiyle setr olunacak perdeye dénür. Cem¡î √ucub gelür 

≥ammeteynle. Yu…âlu (22) ve hicâb 

bâdiyede √arret ta¡bîr olunan …ara †aşlı… (23) tepeniñ mun…a†ı¡ 

oldıπı yere dénür. Ve mut†ariden uzun uzadı râst ve hemvâr olan 

(24) …umluπa dénür. Ve tepesi yüksek †aπa dénür Yu…âlu 

(25) ve √icâbü’ş-şems güneşiñ ≥iyâ 

ve pertevine yâòûd nâ√iye ve cânibine ı†lâ… olunur (26) ve 

mu†la…â iki nesne beynine perde ve √â™il olan şey™e √icâb ı†lâ… 

olunur. Ve √icâb zâr gibi (27) ince ve yuf…a etcegize dénür ki 

insanıñ iki yañları beyninde mu¡teri≥ ve a…ciger ile nefes (28) 

mecrâsı olan boπurtlaπıñ arasına √â™il olunur. Bu §ûretde √icâbu’l-

cevf dédikleri (29) perdeden ki yürekle ba†n beyninde √â™il olan 

ince deriden baş…a olur. Ve Óicâb dünyâyı (30) mu√î† olan cebel-i 

¢âf’dan ötede bir cebel adıdır. Úâle eş-şâri√ ve bihi fussire 
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…avluhu ta¡âlî (31) 

 
193   (1) ve √icâb ma¡â≠allahi ta¡âla bir kimse müşrik olarak fevt olmak 

ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki (2) şeref-i imândan ma√cûb olur ve 

minhu √adî&u Ebî ±err ra∂ıyallahu ¡anhu enne’n-Nebî ¡aleyhi’§- 

(3) §alâtu ve’s-selâmu …âle 

(4)

 
 et-ta√cîb Tef¡îl vezninde bir nesneyi (5) pek setr ve nihân eylemek 

ma¡nâsınadır. Yu…âlu  

 el-i√ticâb İfti¡âl (6) vezninde. Ve 

 et-te√accub Tefa¡¡ul vezninde gizlenüp §a…lanmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(7) ve i√ticâb gebe «âtûna müddet-i 

√amilinden ziyâde gün geçmek (8) ma¡nâsına isti¡mâl olunur. 

Yu…âlu  (9) 

Ya¡ni “‰o…uz âyından bir gün ya iki gün ziyâde geçdi.” 

 el-√âcib Úapucıya (10) ı†lâ… olunur. Ve kibâr, «u§û§â şeyhü’l-İslâm 

perdecisine ı†lâ… olunur. Cem¡î √acebet (11) gelür ketebet 

vezninde ve √icâbet gelür kitâbet vezninde. Yu…âlu  

(12) 

 el-√icâbet Kitâbet vezninde …apucılık ve perde-dârlık «i∂metine dénür. 

 el-√âcibân (13) Te&niye bünyesiyle gözlerin üstünde olan kemiklere dénür, 

etiyle ve …ılı ile ki Türkîde (14) …aş ta¡bîr olunur. ¡Ala-…avlin 

√acib ol kemik üzere bütün sâdece …ıla dénür. (15) Gûyâ ki gözüñ 

derbânıdır. Cem¡î √avâcib gelür. Ve √âcîb her nesneniñ ucuna ve 

kenârına (16) ı†lâ… olunur, me&elâ √âcebü’ş-şems güneş tulû¡ndan 

evvel ẓuhûr éden kenârından (17) ¡ibâretdir nete ki …arnu’ş-şems 
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da«i dérler ki ibtidâ ẓuhûr éden cü™zünden ¡ibâretdir. Yu…âlu (18) 

 

 Óacibu’l-Fîl Bir şâ¡ir la…abıdır. Ve Óâcib bin (19) Yezîd ve Óâcib bin Zeyd ve 

¡U†ârid bin Óâcib a§√âblardır. 

 ±û’l-Óâcıbeyn Bir sipehsâlâr-ı (20) Fârsî la…abıdır iki bevvâbi var idi. 

 el-√aceb Fet√ateynle boπazda §ula… olacak (21) boπurtlaπa dénür. 

 el-√ecib Ketif vezninde küçük tepeye dénür, ekemet ma¡nasına. (22) 

 el-ma√cûb Â¡ma ve ∂arîr olan kimseye ı†lâ… olunur. Yu…âlu 

(23)  

 el-√acebetân Fete√atla uca ve segirden ta¡bîr olunan kemiklerin bögüre †oπru 

(24) müşrif olan uclarına dénür, ¡ala-…avlin §aπlu §ollu …ası…larıñ 

üzerlerinde …arın (25) yumuşaπına †oπru müşrif olan iki kemige 

dénür. Ve at …ısmında √acebatân uylu…larınıñ (26) üzerlerinde 

olan ucalardan ba†nınıñ §ifâ…ı üzere müşrif olan uclarına dénür. 

(27) Ve §ifâ… §âd’ıñ kesriyle …ıl biten derinin  altında olan yuf…a 

deridir ki «u§yelerine (28) …arîb olan ma√aldir. 

 el-Óacîb Emîr vezninde bir mev≥i¡dir. 

 el-isti√câb Bir kimseyi (29) …apucı yâ perdeci édinmek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

 
 el-√adeb (30) Ta¡ab vezninde ar…a çıkup gögüs ve …arın içrü girmek 

vechiyle …anbur olmak (31) ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

   

194   (1) Ve â…ındı ve engebe bayır ma…ûlesi yerden 

aşaπıya †oπru tedrîcî (2) inüp gitmek ma¡nâsınadır, †alπanıñ ve 

…umluπuñ tedrîcî inmeleri gibi. Ve ar≥ıñ πalîẓ (3) ve mürtefi¡ olan 

yerine dénür ki a√deb kimseniñ √adebi şeklinde olur ve teşbiye 

(4) cihetiyledir. Yu…âlu 

Ve √adebu’l-mâ™ (5) §u a…ındılarınıñ biri biri üzerine bürilüp 

bingeşmesinden ¡ibâretdir ki bügrilik (6) √âleti peydâ olur ve 



135 
 

deriniñ yüzünde olan câ-be-câ e&ere dénür çıban ve çiçek büzüπi 

(7) gibi ki çöpür ta¡bîr olunur. Ve √adeb bir nev¡ nabât adıdır, ¡ala-

…avlin na§î ismidir ki (8) buπdaycık yâ«ûd eşek kengeri dédikleri 

otla…dır. Ve √adebu’l-buhmî ya¡ni çocu…larıñ pisi (9) pisi ve ebe 

pisigi ta¡bîr étdikleri otlaπıñ toza…ları daπıldıkdan §oñra biri biri 

üzere (10) bingeşüp †or †op yıπın olmasına  dénür. Ve √adebu’ş-

şıtâ™ …ışıñ şedîd §oπuπuna (11) ı†lâ… olunur. Yu…âlu 

ve √adeb ma§dar olur, (12) bir 

kimseye esirgeyüp mihrübânlık eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(13) ve †ul «âtûnlar 

e†fâline mihr ve şef…atle ere varmayup ¡alâ-√âlihâ (14) †ul 

oturmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(15) 

 el-i√dâb Hemzeniñ kesriyle bu da«i vech-i mezkûr üzere …anbur olmak 

ma¡nâsınadır. (16) Yu…âlu  

 el-i√dîdâb İ¡şîşâb vezninde vech-i mezkûr (17) üzere pek …anbur olmak 

ma¡nâsınadır; yu…âlu (18) 

dérler, …açan …umlu… …anbur gibi bügri oldukda. 

 et-te√âdub Tefâ¡ul vezninde (19) i√dâb ma¡nâsınadır. 

 el-a√deb A√mer vezninde. Ve 

 el-√adib  Ketif vezninde ar…ası (20) çıkup §adr ve ba†nı içeri girmiş 

…anbura dénür. Yu…âlu (21) 

ve a√deb …ol kemiginiñ içinde bir †amarıñ 

ismidir. Ve Mekke (22) …urbünde  Fezâre …abîlesi yurdunda bir 

†aπıñ ismidir. Ve şiddet ma¡nâsınadır lakin mülayım (23) olan 

şedîd ma¡nâsına olmakdır. İ≠ …âle fî’l-esâs emr a√deb ey şâ……u’l-

merkeb. (24) 
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 el-√adibet Feri√at vezninde ≠ikr olunan √adeb dédikleri nebât çok olan yere 

(25) dénür. Yu…âlu  

 el-√udb Óâ’nıñ ≥ammıyla √adba™ (26) kelimesinden cem¡dir za√metlü ve 

meşa……atlü umûr u a√vâle dénür. Yu…âlu (27) 

ve Yu…âlu  ve √adbâ™ 

…anbur (28) gibi bügri aπaca dénür. Yu…âlu ve şol 

dâbbeye dénür ki ar…alıπından (29) …alçalarınıñ üstünde olan uca 

kemikleri sip sivri †aşra çı…ı… ola. Yu…âlu (30) 

Şâri√ dér ki Ka¡b bin Zuheyr’iñ işbu 

(31) beytinde 

vâ…i¡ âletin √udbâ™e na¡ş olacaktır, 

195   (1) lâkin mu†la… na¡ş olmayup πurebâ™ ve fu…arâ™ ta¡bîr étdikleri 

«arpuşte olmak pek mülâyimdir (2) inteha. 

 el-u√aydib Mu§aππar bünyesiyle Rûm ülkesinde bir †aπdır. 

 √adâm Úı†âm (3) vezninde ki kesr üzere mebnîdir pek …a√† şedîd üzere 

olan nesneye dénür. Ve bir mev≥i¡ (4) adıdır. Ve mu¡arrebbâ 

isti¡mâl olunur, nete ki cerîr’iñ işbu 

(5) beytinde vâ…i¡ olmuşdur. 

 Óidâb Kitâb vezninde Benî (6) Yerbû¡ yurdunda vâ…i¡ Kindîlere ma√§û§ 

bir &arb ve dürüşt yerde bir mev≥i¡dir. Anda (7) bir va…¡a olmaπla 

yevmu’l-√idâb ma¡rûfdur ve √ıdâb serât diyarında bir nice cebel 

adıdır. (8) 

 el-√udeybiyet Ta√fîfle duveyhîyet vezninde ve …alilan müşedded olur Mekke-i 

Mükerreme …urbünde  bir …uyı (9) adıdır. ¡Ala-…avlin orada nâbit 

bir şecere-i √adbâ™ ismidir ki mev≥i¡-i mezbûr anlar ile (10) 

müte¡âref olmuşdur. Şâri√ dér ki bey¡atu’r-rı∂vân ol şecere 

ta√tında mün¡a…id olmuşdur. (11)  
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 el-Óudeybâ™  Mu§aππar bünyesi ve elif’iñ meddiyle Cezîme …abîlesi yurdunda 

bir §uyuñ ismidir. (12) 

 et-ta√adddub Terettub vezninde bir kimseye ya bir nesneye ilişüp murtebi† ve 

müte¡alli… olmak ma¡nâsınadır. (13) Yu…âlu ve bir 

kimseyi esirgeyüp mihrübânlık eylemek ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(14) Ve †ul «âtûn evlâdına mihr ve 

şef…atinden ere varmayup (15) †ul oturmak ma¡nâsınadır. Yu…âlu 

(16) Bunlar bi’l-cümle 

ma¡nâ-yı mecâzîdir. Me&elâ bir kimseye …anburluk gibi yapışup 

ta¡allu… eylemek ve esirgedigi (17) kimse üzerine …anburlu… gibi 

avrılup düşmek da…i…alarnı mülâ√aẓaya mebnîdir. 

 √adebdeba (18) ¡Acebseña vezninde nebî† …avmine ma«§û§ bir nev¡ oyun 

ismidir. 

 el-√arb ∞arb vezninde (19) ma¡rûfdur ki cenk ve …ıtâl ve kârzâr 

ma¡nâsınadır. Ve bu mü™enne&dir, mu…âtelet i¡tibâriyle ve ba¡≥ân 

mü≠ekker (20) olur, …itâl i¡tibârıyla. Cem¡î √urûb gelür. Yu…âlu 

Ve √arb (21) cengâver bahâdıra ı†lâ… 

olunur ki mübâlaπaten va§f-bi’l-ma§dar olur. Yu…âlu 

 (22)  ve yu…âlu 

 Ya¡ni √arb lafẓı ¡adüvv-i mu√âribede 

(23) ı†lâ… olunur, her ne …adar ceng-âver mu√ârib degil ise de, zîrâ 

mu√ârebe üzeredir. Bunda (24) mü≠ekker ve mü™ennesi müfred ve 

cem¡î beraberdir, zîrâ fi’l-a§l ma§dardır. Ve Óarb esâmî-i 

ricâldendir: (25) Óarb bin Umeyye bin ¡Abduşems ¢ureşî-i 

Umevî’dir. Ve Óarb bin ¡Abdullâh er-Râvendi Man§ûr-ı ¡Abbâsî 

(26) ser-¡askeridir. Ve Va√şî bin Óarb a§√âbdandır. Ve Óarb bin 

el-Óâri& tâb¡îndendir ve ¡Ali (27) ve A√med ve Mu¡âviye ki 

Evlâd-ı Óarb’dir ve Óarb bin ¡Abdullah ve Óarb bin Úays ve Óarb 
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bin »alid (28) ve Óarb bin Şeddâd ve Óarb bin Şâri√ ve Óarb bin 

Zuheyr ve Óarb bin Ebu’l-¡Âliye ve Óarb (29) bin ~abî√ ve Óarb 

bin Meymûn ki §â√ibu’l-¡amiyedir ki metrûku’l-√adî&dir ve Óarb 

bin (30) Meymûn ki Ebu’l-«at†âbdır, cümlesi mu√addi&ledir, 

¡âmîyet mulbesât ma¡nâsınadır. Binâ™en¡aleyh rivâyet (31) eyledigi 

e√âdî& ma¡mûl bihâ degildir ve ≠ikr olunan Óarb bin Meymûn ile 

Ebû’l-«a††âb 

196   (1) Óarb bin Meymûn’u  İmâm Bu«ârî Muslim, şa«§-ı vâ√id ẓann 

eylediler.  
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TÜRKÇE DİZİN 

 İlk numaralar orijinal metindeki sayfayı, ikinciler ise kelimenin geçtiği satır 

numarasınıgöstermektedir. 

 

ağaç 138-11 

ağsaklık 180-5 

ağuveren 153-5 

akçe 137-9 

akışıp gelmek 139-2 

akıtmak 152-23 

arpa kabuğu 133-16 

aslan 185-12 

aş 167-11 

aşağı 137-16  

ateş böceği 191-21 

atmaca  131-17 

ayrık otu 157-3 

ayrılıp dökülmek 136-4 

ayrıştırmak 145-18 

azca azca 191-11 

bal 158-4 

bal arısı 140-22 

bal arısı 158-5 

balık 136-20 

basık ve bodur kalmak161-24 

baş parmak 139-22 

bebbe bebbe 142-15 

bel 137-27 

belirmek 161-12 

beyaz bez 152-20 

 

bilemek 136-30 

bilezik taşı 158-17 

binkeşme 194-5 

birikmek 139-9, 175-23 

biriktirmek 131-14, 139-8, 

173-6 

bitmek 138-2 

bodur kimse 164-24 

bodur kişi 137-12 

bodur 171-31, 173-27 

boğurtlak 193-21 

bol eylemek 137-28 

bol 137-27 

bora 160-4 

bozarmak 155-6 

böğür 192-28 

bölük bölük 176-14 

bölüşmek 138-1 

buğdaycık 194-8 

burgu 155-19 

butsuz 161-28 

bügri 194-18 

bükmek 152-4 

büyük ve bol tencere 137-9 

büzülmek 156-29 

cinayet eylemek 174-22 
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çabalamak 175-17 

çabuk 139-28, 191-19 

çağıltı 174-29 

çağırgan 176-10 

çağırmak 131-12, 14 

çakmak taşı 191-22 

çalınmak 176-27 

çalpa 176-27 

çatlamak 157-8 

çekip sıyırmak 132-16 

çekirge  165-22 

çekişmek 166-26 

çelimsiz 165-2 

çemşir 151-2 

çevirmek 156-17 

çevrinti 170-24 

çıban 139-16 

çıban 194-6 

çıkarmak 151-31 

çıtılkı olmak 138-12 

çıtılkı eylemek 138-22 

çiçek büzüği 194-6 

çitlenbik 190-14 

çoğalmak 178-14 

çoğaltmak 136-31 

çorak yer 157-3 

çöküp kalmak 187-25 

çöpür 194-7 

çörek otu 190-15 

çöz 151-28 

çözülme 136-11 

çukur 184-4 

da¡vet eylemek 135-4, 6 

dağ tekesi 139-20 

dağ 134-1 

dalak 192-28 

dalkavuk 170-21 

damar 194-21 

damızlık 176-26 

danecik 190-1 

darılmak 141-9 

darıltmak 141-10 

davar ayakları 141-29 

davar 136-13 

davar ayakları 141-29 

değiştirmek(yer) 166-27 

delik  155-10 

delik delinmek 155-16 

delik delmek 155-11 

delik 144-25 

demir alet 176-19 

demir kapı 144-13 

depretmek 132-24 

deve sürmek 191-5 

deve 137-10 

devenin örgücünü kesmek161-23 

dikilip durmak 150-1 

dilim 141-21 

dip 136-14 

dip 154-8 
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dişi 139-6 

doğan  131-18 

doğarcık 162-19 

doğrulmak 150-3 

doğruluk 140-21, 150-5 

doğurmak 175-27 

doldurmak 148-13, 158-11 

dolmak 157-11 

domalmak 163-30 

dopdolu 188-6 

döl 156-25 

döllemek 171-29 

döndürmek 140-19 

döndürmek 156-18 

döndürmek 173-5 

dönüm 168-17 

dubaracı 169-22 

dul hatun 160-12 

dullamak 171-29 

durgun 149-16 

düğüm 136-10 

dürtmek 155-1 

düşmanı bir hamle ile bozmak132-21 

düşmek 178-3 

düşüp dökül- 136-6 

ebe pisigi 194-9 

edep öğretmek 134-29 

edeplenmek 134-29  

edepli kişi 134-25 

edepli olmak 134-22 

ekselmek 171-29 

eli kesilmek 136-8 

elini kapmak 171-14 

ergice 133-27 

erkek eşek 139-6 

erkek 153-7 

esmek 182-19 

esnemek 151-14, 18, 20  

eşek 161-3 

ey demek 131-13 

eyüce 171-28 

gazel çehre 156-4 

gazel olmak 156-6 

gecik 167-31 

gedik gedmek 156-19 

gemi 169-16 

geri dönmek 140-16 

geviş getirmek 137-31 

geviş getirmez olmak 137-10 

geyik 161-13 

gezmek 164-18 

gicik 167-20 

gicişmek 167-25 

girişmek 138-12 

gitmek 139-5 

gitmek 178-13 

giydirmek 133-19 

giydirmek 170-19 

giymek 133-21, 26 

giymek 177-10 
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göbek 161-5 

göğüs tahtası 147-29 

gök gürültüsü 176-5 

gömlek yakasına 169-28 

gömlek 133-14 

göregen 178-8 

götürmek 139-26 

güç pilavı 167-12 

gümüş filizi 146-1 

gür ve sık olmak 138-11 

ham deri 142-5 

haykırmak 132-30 

haykırmak 174-17, 175-18,  

 175-29 

hazırlanmak 130-13 

hurma salkımının çöpü141-24 

içmek 167-16 

ideşmek 164-16 

ikamet getirmek 157-31 

ilim öğretmek 134-27 

incik kemiği 162-3 

ip ve örün 136-12 

iri kaya 163-30 

işkembe 164-1 

 it üzümü 154-24 

kaçık 133-27 

kaçmak 162-13 

kalça 136-14, 148-17 

kalkan 139-31, 183-15 

kambur olmak 194-15 

kambur 193-30 

kanal 171-25 

kan karımak 174-18, 175-18 

kanı akmak 155-5 

kapı 143-9 

kapıcı 143-21 

kapıcı olmak 143-24 

kapıcı tutmak  143-26 

kapıcı 143-21, 193-9 

karın 137-16  

karındaş 164-16 

karışıp girişmek 138-18 

kasık 138-2 

kaş 193-14 

katıp karıştırmak 138-9 

katkısız 172-15 

katmak 139-6 

katran ağacı 150-9 

kay 160-4 

kayış 147-21 

kaymak 163-7 

kazanmak 161-7 

kel 177-30 

kemik 154-12 

kerevit  136-20 

kertenkele 153-4 

kesilmek 181-3 

keskin kılmak 136-30 

kesmek 161-21, 183-7 

kığı 173-7 
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kıl 138-2 

kılıcın ağzı 169-28 

kına yakmak 131-22 

kına  131-20 

kınamak 151-30, 152-3, 

156-15 

kırışmak 155-15 

kırmızı çamur 161-6 

kırmızı karınca 173-16 

kırmızı 138-27 

kıtlık 137-21 

kızıl  156-6  

kirlenmek 156-29 

kocamak 145-29,

 171-29 

koğa 147-20 

koğan 162-4 

koğmak 139-6, 156-17  

koyun 152-12 

kovan 162-4 

kök 136-13 

kök 154-7 

köknar ağacı 150-9 

köpük 163-6 

körpe kuzu derisi 139-15 

köstek 136-13 

kumluk 192-24 

kurak  168-7 

kurbağa yavrusu 187-20 

kurutmak   175-22 

kuyruk sokumu 154-12 

kuyu kazmak 183-14 

kuzu 136-18 

kuyruk sokumu 154-12 

kükremek 143-2 

kürek 182-11 

küstürmek 137-4 

maya 176-26 

memleket 177-8 

muymul 131-18 

namaz kılmak 158-21 

ocak 183-9 

ocak çekirgesi 165-11 

oğlak 136-18 

okşamak 131-11 

olta çalmak 164-22 

oluk 154-3 

omça 154-8 

onulmak 149-12 

osurgan böceği 165-13 

otlak 176-15 

oturmak 151-22, 23 

oyluk 161-27 

oynak yer 162-4 

oyuntu 141-21 

öğütmek 172-6 

ölümcül 173-25 

ön 139-6 

örü tutmak  150-2 

özlemek 132-15 
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paçasız ṭona 133-14 

pala 176-29 

parıldamak 155-25 

parmak 136-15 

parmak 152-1 

pide 171-19 

pideci 171-20 

pisi pisi 194-9 

posa 192-19 

poyraz 169-25 

puc 154-12 

sağalmak 139-16 

sağrısız hatun 161-27 

saka 144-25 

salıyurmamak 181-1 

salmak 132-16 

sapır sapır dökülmek 136-6 

sararmış diş 155-9 

sarmaşık 138-12 

satmak 161-8 

savurmak 139-27 

seğirtme 154-30 

sepetlik 161-11 

sertleşmek 137-3 

sevdirmek 186-28 

sevgili kalmak 186-29 

sevici 192-5 

sevişmek 187-7, 189-2 

sevmek 186-7 

sıkı 138-21 

sınamak 169-31 

sıpa 148-29 

sırık 182-11 

sinek 191-20 

sivri 164-28 

soğumsuzluk 171-11 

sömürmek 171-6 

su ağmak 137-23 

su bulanmak 192-12 

su gölü 155-8 

su yolu 152-31 

su 136-22 

susuzluk 139-13 

suya kandırmak 162-14 

sündürmek 166-12 

sürün götürmek 174-11 

sütten kesmek 166-17 

şaltak 176-10 

şol 137-31 

taşra 144-24 

teke 136-20 

tel 153-11 

temri 162-4 

tepe 193-21 

terkeşcilik 173-8 

tertip eylemek 134-23 

tertip olunmak 133-17 

tıknaz 183-6 

tırnak 133-27  

tilki 153-13 
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topaç 139-19, 164-25 

toplayıp sürmek 139-3 

toprağa yapışmak 147-3 

toprak  139-27 

toprak girmek 146-31 

topraklamak 147-21, 23 

topraklı olmak 146-30 

tortop 194-10 

toyğar kuşu 167-14 

toz 139-27 

tozak 194-9 

tul hatun 160-13 

tul oturmak 194-14, 195-15 

tul 188-31 

tutruk 156-1 

tuzak 167-13 

tuzla 136-23 

tüy 138-5 

uc 154-6, 12 

ulu yol 155-23 

unulmak 174-21 

urı tutmak 150-2 

urmak 136-17 

usluluk 134-4 

uyumak 170-24 

uyuz 167-30, 168-2 

uzanıp doğrulmak 150-3 

uzun kimse  137-21 

uzuv ve endam 135-12 

uyuz olmak (deve) 167-29, 168-3 

üstlük 177-5 

ürkmek 162-13 

üzüm çekirdeği 188-11 

vedat eylemek 135-3 

yaban eşeği 139-20, 161-3 

yağı çok olmak 152-6 

yağmak 139-11 

yaka açmak 185-8 

yakışıksız 137-13, 172-3 

yaklaşmak 157-11 

yakmak 155-30 

yalınlandırmak 155-13 

yanç yanç yürümek 179-18 

yanmak 155-24 

yapışmak 180-8 

yarak 141-30 

yaraklanmak 142-2 

yardım eylemek 175-23 

yaşdaş olmak 147-6 

yaşdaş 148-3 

yat 141-30 

yatık 161-27 

yatmak 178-12 

yavru 187-20 

yayı arkaya almak 133-24 

yayılmak 155-26 

yedilmek 182-1 

yel 169-25  

yelmeşik 153-11 

yere çalınmak 173-12 
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yere çalmak 173-6, 11 

yığın 173-7 

yılan 137-18, 153-7 

yıldız böceği 191-21  

yıldız parıldamak 155-25 

yırtmak 183-6, 12 

yoldaş 179-26 

yonacak 152-22 

yorgun 149-16 

yormak 148-11 

yorulmak 148-9 

yufka 193-27 

yutmak 154-24 

yügrük 146-22 

yün 138-5 

yürüyüşmek 141-12 

yüz tutmak 158-3 

zağnus  131-18 

zeyrek olmak 135-26 

zürafa  162-22  
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ARAPÇA DİZİN 

 İlk numaralar orijinal metindeki sayfayı, ikinciler ise kelimenin geçtiği satır 

numarasını göstermektedir. 

 

¡inebu’&-&a¡leb 154-23 

âb 141-26 

âbet 141-15  

A√bâb 192-7 

Ba…î¡u’l-Cebceb 164-8 

bâb  144-13 

Bâbâ 144-14 

Bâbân 144-21 

bâbâtu’l-kitâb 143-27 

Bâbeyn 144-20 

Bâbu’l-Ebvâb 144-12 

Bâbûyet 144-16 

bebbet 142-14 

Benû Ceşîb 172-29 

Benû Cuzeybet 172-10 

Benû Evvâb 141-29 

Berdizbeh 143-2 

Besbet 143-4 

Beşbet 143-4 

Be™neb 143-5 

Beybet 144-25 

Bu†nân Óabîb 192-8 

bûbet 144-13 

Bûbet 144-18 

Buveyb 144-13 

Ca«deb 165-14 

Ca√ceb 164-23 

Ca√cebâ 164-23 

Câbân 185-3 

câbetu’l-midrâ 184-29 

câru’l-cenb 179-23 

caπib 174-7 

ce≠âbi 167-1 

ce≠bet 167-2 

Cebba 163-21 

Cebbân 164-16 

cebbûyet 163-23 

cel¡ab 178-17 

Cel√ab 178-1 

Cenbâ™ 183-1 

Cennâbet 182-29 

Cenûb 182-21 

Cer&eb 171-4 

Cerbet 169-8 

cerdebet 171-10 

ce™betu’l-ba†n 161-11 

ce™betu’l-midrâ 161-12 

Cevvâb 185-12 
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SONUÇ  

 Bu çalışmada, Mütercim Âsım Efendi’ye ait Kâmûs Tercümesi adlı eserin 1. 

cildindeki 130-195. sayfaları transkripsiyon işaretleriyle Latin harflerine aktarılmış ve 

metnin dizinlerine yer verilmiştir. Sözü edilen 65 sayfa, dört ciltlik Kâmûs 

Tercümesi’nin İstanbul 1888 baskısına aittir. 

Metnin çeviriyazısı hazırlanırken Arapça “yu…âlu, te…ûlu” ile başlayan cümleler, 

beyitler, hadisler ve ayetler eserin orijinalinden olduğu gibi aktarılmıştır.  Kâmûs 

Tercümesi’nde satır içinde gösterilen kelimeler ise günümüz sözlükçülük anlayışına 

göre yeniden düzenlenmiş, madde başları satır başına çekilmiştir.  

Tıpkıbasımından kolay bulunup okunabilmesi için, kelimelerin sayfa ve satır 

numaraları da belirtilmiştir. Çalışmanın sonuna açıklamalı Türkçe dizin ve Arapça dizin 

eklenmiştir. Böylece Gaziantep ve Kilis yörelerine ait söz varlığının da bulunduğu 1260 

kelime bir bütün halinde dikkatlere sunulmuştur. Türkçe dizinde 429, Arapça dizinde 

ise 831 kelime bulunmaktadır. 

Kâmûs Tercümesi, sözlükbilimi çalışanları ve ağız araştırmacıları için kaynak 

bir eser niteliğindedir. 
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